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Dışişleri Bakanlığınca hazırlanan ve Türkiye Büyük Millet Meclisine arzı Bakanlar Kuruluncıa 
30 . 11 . 1970 tarihinde kararlaştırılmış olan («Türkiye ile Avrupa Ekonomik Topluluğu arasında 
bir ortaklık yaratan Anlaşm-a» ya ekli «Geçici Protokol» ün birinci maddesi uyarınca 23 Kasım 
1970 tarihinde Brüksel'de imzalanmış olan Katma Protokol ve Ekleri ile Malî Protokol, Avrupa 
Kömür ve Çelik Topluluğu Yetki Alanına giren ımaJcMelerle ilgili Anlaşma ve sioın senet'iın onay
lanmasının uygun, bulunduğuna dair kanun tasarısı) ve gerekçesi ile ekleri ilişik olarak sunul
muştur. 

Gereğinin yapılmasını rica ederim, Süleyman Demirel 
Başbakan 

G E R E K Ç E 

1. Bu tasarı ile Yüksek Meclislerinin tasviplerine sunulan anlaşmalar, 12 Eylül 1963 te im
zalanıp 4 Şubat 1964 tarih ve 397 sayılı Kanunla onaylanması uygun bulunan ve bu çerçevede 20 
Aralık 1964 tarih ve 6/3930 sayılı Bakanlar Kurulu kararı uyarınca 1 Aralık 1964 te yürürlüğe 
girmiş olan Türkiye ile Avrupa Ekonomik Topluluğu arasında bir ortaklık yaratan Anlaşmanın 
ikinci dönemine geçişi sağlamaya matuftur. 

Bilindiği gibi, Ankara Anlaşması Türkiye'nin uzun vâdede Avrupa Ekonomik Topluluğuna 
tam üye olarak katılması yolunu açık tutmaktadır. Anlaşma, bu amaoa ulaşmak için, başlangıç 
kısmında da belirtildiği üzere, Türkiye ekonomisinin hızlandırılmış kalkınmasını ve Türk halkının 
çalıştırılma seviyesinin ve yaşama şartlarının yükseltilmesini sağlama gereğini tümü ile göz önünde 
bulundurarak, taraflar arasındaki ticari ve ekonomik ilişkileri aralıksız ve dengeli olarak güçlen
dirmeyi teşviki ve bu yolla Türkiye ekonomisi ile topluluk üyesi devletlerin ekonomileri «arasında
ki arayı azaltmayı hedef olarak kabul etmiştir. 
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Ankara Anlaşması, yapısı itibariyle, bu geniş almaçlarının tedrlieen gerçekleştirilmesine yöne

len programı tesbit elden bir kadro anlaşmasıdır. Bu program çerçevesinde Türkiye'nin topluluğa 
tam üye olarak katılması yolunda üç aşama öngörülmüştür. (Ank. Ani. Mad. 2/3) : 

a) Türkiye'nin geçiş dönemi ve son dönem boyunca kendisine düşecek vecibeleri üstlenebil
mesi için topluluğun da yardımı ile ekonomisini güçlendireceği hazırlık dönmemi. (Ank. Ani. Mad. 
3/1), 

b) Taraflar arasında bir gümrük birliğinin tedricen gerçekleştirilmesi ve bunun için gerek
li ekonomik politika yakınlaştırmalarının yapılacağı geçiş dönemi. (Ani. Mad. 4), 

c) Gümrük (birliğine dayaman ve tarafların ekonomik politikaları arasındaki koordinasyonun 
güçlendirileceği son dönem. (Ank. Ani. Mad. 5). 

Nihayet, bu gelişen düzen içerisinde Anlaşmanın işleyişi topluluğu kuran Andlaşmadan doğan 
mükellefiyetlerin tümünün Türkiye tarafından üstüenelbileıceğini gösterdiğinde Türfcliye'nin toplu
luğa tam üye olarak katılması olanağı inıceleneee ktin 

2. Ankara Anlaşması hazırlık döneminin normal süresini beş yıl olarak tesbit etmiştir. (Ankara 
Anlaşma Mad. 3/2) Öte yandan bu dönemden geçiş dönemine intikal otomatik şekilde olmaımaktadır. 
Anlaşmanın yürürlüğe girişinden dört yıl sonra, Ortaklık Konseyi, Türkiye'nin ekonomik durumu 
göz önünde bulundurarak, ikinci dönemin Ankara Anlaşmasında esasları tesbit edilmiş muhtevası
nın uygulama şartlarını bir katma protokol ile yürürlüğe koyma imkânlarını inceliyecefctir. 
(Geçici protokol Madde 1/1). Bu inceleme sonucunda taraflar ahlaşjmjaya varırliarsa, Eatlma 
Protokol, imzalanmasını mütaakıp, tarafların her birince uyulması gereken Anayasa usullerine 
göre tasdik edilerek yürürlüğe girecek ve böylece geçiş dönemi hukukan ve fiilen başlamış ola
cak (ıGeçiei protokol <mad, 1/1); Katma Protokol ınüzakerelerinde bir mutabaikat hâsıl olmazsa, 
geçici protokolün birinci maddesinin 2 ve 3 ncü fıkraları çerçevesinde hazırlık döneminin süresi
ni uzatmak yoluna gidilecektir., 

•3. Yukarda belirtilen usul çerçevesinde - Anlaşma 1 Aralık 1964 te yürürlüğe girdiğine gö
re - ortaklığın ikindi dönemine geçiş konusundaki müzakerelerin 1 Aralık 1968 'tarihinden itibaren 
başlaması gerekiyordu. Ancak, geçiş dönemine initikal konusunun önemini ve bu dönemin muhte
vası ile ilgili meselelerin teknik karakterini göz önünde bulunduran taraflar, yukarda belirtilen 
tarihten bir yıl kadar önce, müzakerelerde ele alınacak başlıca meseleler üzerinde «haizırlık ça
lışmaları» yapmayı kararlaştırmışlardır. 

iBu çalışmaların yürütülmesi ile geçiş dönemine intikal konusunda Ankara Anlaşmasında ön
görülen süreler içerisinde müzakerelere başlanman, ortaklığın teşriî denetleme organı olan Karma 
Parlâmento Komisyonu ile icra organı olan Ortaklık Konseyi arasında, başlangıçtan itibaren 
sıkı bir temas ve tam bir görüş birliğiyle gerçekleştirilmiştir. Nitekim, Karma Parlâmento Komis
yonu, hazırlık çalışmalarının süratle intacı ve müzakerelerin, ikinci döneme geçiş perspektifi içeri
sinde, zamanında başlatılması yolunda Nisan ve Eylül 1968 de Venedik ve İstanbul toplantıların
da tavsiye kararları kabul etmiştir. 

4. Yuikardaki pragraflardaki yer alan açıklamaların da ortaya koyduğu üzere, geçiş dönemi 
müzakereleri iki önemli özellik arz etmektedir. 

Bunlardan birincisi, müzakerelerin başlangıçta verilmiş bir kararı - ikinci doneme geçiş kara
rını - uygulama alanına koymak şeklinde bir nitelik taşımaması, aksine, geçiş kararının, müzake
reler sonunda her iki tarafın da tatminkâr bulacağı bir katma protokol modeli üzerinde anlaşma
ya varılması halinde alınacak olmasıdır. Bu anlayış içinde, müzakerelerin açılması yolunda verilen 
karar ise, •ancak Türkiye ve topluluğun 'her iki taraf için tatminkâr bir katma protokol modeli 
çerçevesinde ikinci döneme zamanında geçmek» arzularının ifadesi sayılmak gerekir. 

İkinci özellik, müzakerelerin kapsamı ile ilgilidir. Katma protokol müzakerelerinin amacı bu 
dönemin kapsamını tesbit etmek değil, Ankara Anlaşmasında geçiş döneminin esasları ile ilgili 
olarak yer alan temel müesseselerin uygulanış şekil, şart ve sürelerini tesbit etmektir. Anlaşma
ya göre, geçiş döneminin bu temel müesseseleri : 

a) Türkiye ile topluluk arasında kurulacak gümrük birliği; 
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b) Ortaklığın iyi işlemesini sağlamak için Türkiye'nin ekonomik politikalarını topluluğunki-
lere yaklaştırmak üzere yapılacak ortak eylemlerdir. (Ort. Ani. Mad. 4). 

Anlaşmada, ayrıca, bu iki müessesenin başlıca unsurları da açıklıkla sayılmıştır. Buna göre, 
taraflar arasındaki mal alış - verişlerinin tümünü kapsıyacak olan gümrük birliği : 

«— 'Topluluk üyesi devletlerle Türkiye arasında, ithalâtta olduğu gibi ihracatta gümrük vergi
leri ve eşit «ıtkili resimlerin ve miktar kısıtlamalarının, millî üretime, Anlaşmanın hedeflerine ay
kırı bir korunma sağlamayı gözeten eş etkili başka her türlü tedbirin yasaklanmasını; 

— Türkiye'nin üçüncü memleketlerle ilişkilerinde, topluluğun Ortak öümrük Tarifesinin ka
bulünü ve toplulukça dış ticaret konusunda uygulanan sair mevzuatta yaklaşmayı» 

Hedef tutmaktadır (Ort. Ani, Mad. 10). 
'Bunun yanında ortaklık rejimi, gümrük birlimi çerçevesinde, yailnız sanayi maddeleirl mübadele

lerinde geçerli olmıyaeak, ayrıca, topluluğun ortak tarım politikası göz önünde bulundurulacak, 
tarıma ve tarım ürünleri mübadelelerine de teşmil edilecektir. (Ort. Ani. Mad. 11). 

Türkiye ile Topluluk arasındaki ekonomik entegrasyonun diğer unsurları olan ekonomik 
politikaların yakınlaştırılması (konusundaki «'Ortak 'eylemler» isa Anlaşmanın üçüncü 'bölümün
de sayılmıştır. Bu1 eylemler, getfçek ve tüzel k i i l e r (m'ad, 13 - 14) ve sermaye (ımaid. 19 ve 20) 
hareketlerinin ıserbe^tleştiriimesi; koordon© ve giı terek ortak bir ullaşıtıtfma (mad1. 15), ekonomi 
feomjonlktür maliye ve patta (mad. 17), kambiyo (mad. 18) ve dış ticaret (Imad. 21) politi-
Ikaısı uygulanması; rekabet, vettgilem'e ve mrevzuatın yakınlaştırılmiası alanlarında; Ortak Pazar 
içerisinde öngörülen esasların Ortaklık ilişkileri çerçevesinde de tejdricen yürürlüğe konma
sına ilişkindir. 

Bu ge'nel şema göz önünde bulundurulduğunda Katma Protokolün yeni bir (model gc-
tirm-e^ten ziyade bir uygulama protokolü niteliği taşıdığı ve Türkiye ile Topluluğum, Or
taklık Anlaşmasını imlzalamaklal yüklendikleri vecibeleri fiilen yürürlüğe koymayı sağladığı 
anlaşılacaktır. 

5. Kadrosu ve usulü yukarıda arzoluınan Geçiş dönemi müzakerelerine başlarken Hükü-
metilmiiz /meısele'yi, ekbntomik' plânda1,, anılaşmada da üzerinde durulan iki unsuru değerlendire
rek, sonuca bağlamıştır, anlaşmiada da üzerimde ıdurulan ilki ulnlsurui değettlendirereik sıonuea 
bağlanmış'tır. Bumlair, hazırlık dönenı'irlde Türkiye'ninl kayidetltiği ekoın<olnıik gelişme ve Or
taklık Anlaşması çerçevesinde hazırlık döne'minin uygulanmasından alınan! somunlardır. 

Ancak, bu iki ulakta hakkında bilgi vermeden Hükümetimizin, politik alçıdan, meseleye 
yaklaşım tarzını da kısaca açıklamak yo rinde olacaktır. 

Bilindiği gibi, Batı Dünyası ve özellikle Avrupa ile işhirliğinıi arttırmayı dış plolitikası-
nıın temel hedeflerimden biri olarak kabul öden Türkiye, Batı - Avrupa .ülkelerinin yürüt-
meSkte olduğu entdgralsyon] hareketine- katılmayı politika ve ekonomik çTlkarlairma uygun 
bulmuş ve bu katılmaman Ortaklık Anlaşmasında yer alan ve genel çizigileıri yukarıda 
açManaln moldel içerisinde Türkiye'niın kalkınmasının ihtiyaçlarına da cevap veredeki ger-
çekleSşelbileeeği iınamlcıyla Ortaklık Anlaşmiaismıı imzalamıştır. Ortaklık ilişkilerimin dış politika
mız i'çeriısindekii yönü toaıbul1 Gidildiğimde, Ortaklığın yeni biıt dönemine geomefe söz ko
nusu (olunca bu meseleyi ele alış tarzının da elbette, yapıcı ve gelişmeyi sağlayıcı vasıfta 
olması gerekeceği kabul edilecektir. Bu anlayış içeırsikıe, Ctumluuriıyet Hükümeti, hazırlık 
dönielm&nli iziyecek ikinci döneme imitilkali, Türkiye yönünden en uygun şartlar içerisinde de 
geçişi sağlamlak amıaciylle ele almıştır. 

'Ö. Bkondmik alamda Hükümetçe değerlendirilen unsurların ilki Türkiye'nin hazırlık dö
nemimin uygulama süresine tekabül edelı 1%5 - 1D69 devresinde gerçelkleştiıdiği ekon'oımik 
gelişmedir. 

Bu çerçeve içerisinde, hazırlık döneminin kantitatif bir değerlendirmesini de aynı yönlerden, 
yani 1964 - 1969 devresinde Türkiye'nin gerçekleştirdiği ekonomik kalkınma ve topluluktan te
min edilen ticari sürüm kolaylıkları ile malî dış kaynak imkânlarının kullanılma şekli bakımla
rından yapmak gerekir. 

Mile* Meclisi (S. Salyısı : 331ı) 



_ 4 — 
Türkiye'nin genel ekonomik gelişmesi bakımından hazırlık dönemi, şüphesiz, Kalkınma Plânla

rımızda yer alan hedefler açısından tahlil etmek ve bu çerçevedeki gerçekleştirmeye göre sonuca 
varmak doğru olur. Konunun bu yönü Kalkınma Plânımızın uygulanması ile ilgili yıllık program
larda bütün ayrıntıları ile açıklanmıştır. Bu itibarla, burada hazırlık döneminde millî ekonomi
mizde kaydedilen gelişmenin Ortak Pazarla ilişkilerimiz çerçevesi içinde kısa bir tahlilinin yapıl
ması ve son beş yıl içinde elde edilen neticelerin Anlaşmamızın öngördüğü hedefe uygun düşüp 
düşmediğinin değerlendirilmesi söz konusudur. 

7. Hazırlık döneminin beş yıllık normal uygulama süresi, birinci Beş Yıllık Plân devresinin 
son üç yılı ile ikinci Beş Yıllık Plân devresinin ilk iki uygulama yılını kapsamaktadır. Bu dönem 
içinde ekonomimizin genel yapısında büyük ölçüde değişmeler geldiği söylenemez. Bununla bera
ber, belirli bir süre sonra ekonomimizin genel görüntüsünü değiştirme yönündeki kalkınma ça
balarımızda genel olarak başarıya ulaşılmıştır. Bunların başında, kalkınma plânımızda ön
görülen kalkınma hızının gerçekleştirilmiş olması gelmektedir. 1964 yılını 100 olarak 
alırsak 1969 yılındaki CfSMH artışı 139 a tekabül etmektedir. Bu neticenin kötü hava şartları 
yüzünden tarım alanında öngörülen seviyeye erişilmemiş olmasına rağmen gerçekleştirilmiş olması 
ayrıca önemlidir. Gerçekten, 1964 tarımsal üretimi 100 olarak alınırsa üretim 1969 da ancak 112 
olabilmiştir ki, bu nisbet Plânımızda öngörülen tarımsal üretim artış hızının hayli altındadır. Bu
na karşılık sanayi endeksi 1964 te 100 olarak alınırsa, 1969 da 166 ya yükselmiş, hizmetler sektö
ründeki gelişme ise, aynı dönem zarfında 100 - 149 olmuştur. 

Netice olarak, bu gelişmeler millî gelirimizde tanım. ıs'eiktörünün payı 1964 te % 39,4 ten 1969 
da % 32,1 e düşmüş, buna karşılık sanayiin payı, % 17,5 ten % 21,1 e hizmetler sektörünün payı 
ise, % 43,1 den % 47,8 e yükselmiştir ki, bunu ekonomimizin yapısında sanayileşme yönünde bir 
ilerleme olarak nitelendirmek mümkündür. 

8. Söz konusu beş yıllık dönem içinde dış ticaretimizin genel yapısında büyük değişiklik ol
mamakla beraber, 1964 yılında 410 milyon dolar olan ihracat 1969 yılında 536 milyon dolara yük
selmiştir. 1964 ihracatı 100 olarak alındığı takdirde 1969 ihracatının 131 e yükseldiği görülmek
tedir. Aynı şekilde, 1964 te 537 milyon dolar ithalatımız da 1969 de 801 milyon dolara çıkarak 
% 49 aranında bir artış göstermiştir. 

Kısaca temas edilen bu veriler, Ortaklığımızın ve Kalkınma Plânımızın uzun vadeli hedefleri ile 
birlikte göz önünde tutulmuş ve hazırlık, döneminde gerçekleştirilen gelişmenin, ekonomimize, An
laşmada göngörülen program içerisinde yeni bir döneme geçmeye imkân verecek ölçüde bir güc 
kazainldıırldığı s/onucunu lortaya Ikoyacak niteliktedir. 

9. Türk ekonomisinde geride bıraktığımız yıllarda izlenen İm gelişmenin yanı sıra, Ortaklık 
Anlaşmamız çerçevesinde Toplulukla kurulan özel ilişkimizin hazırlık döneminde gösterdiği gelişme 
incelenirken, konuyu, Anlaşmadaki ayırım içerisinde, ticari ve malî ilişikler olarak iki kısımda 
ele almak gerekir. 

Bu alanlardanxhazırlık döneminin ticari hükümleri Anlaşmaya ekli Geçici Protokolde, malî hü
kümleri de Malî Protokolde yer almıştır. Söz konusu hükümler tek taraflı 'Oilaraik Türkiye'nin 
yararlanmasına tahsis edilmiş imkânlara ilişkin bulunduklarından, yapılacak değerlendirme de 
Türkiye'nin bu imkânları kullanabilme oranı açısından yürütülecektir. 

10. Türkiye'nin ticari alanda Ortaklık Anlaşmasının yürürlüğe girişiyle birlikte elde ettiği sü
rüm kolaylıkları, Topluluğa yönelen ihracatımızın, değer olarak, genellikle % 30 ilâ 35 ini tem
sil eden geleneksel dört tarım ürünü - tütün, kuru üzüm, kuru incir ve findik - için açılan indirimli 
tarife kontenjanlarıdır. Bu kontenjanlar, esas itibariyle, Ortaklık Anlaşmasının yürürlüğe giri
şinden önceki yıllarda Türkiye'nin söz konusu ürünlerde gerçekleştirdiği Topluluğa yönelen ih
racatının ortalamasının belirli bir oranda artırılması suretiyle tesbit edilmiştir. 

Miktarları Ortaklık Anlaşmasının yürürlüğe girişinden sonra iki defa artırılan bu kontenjan
larla tanınan sürüm kolaylıklarının başlıca amacı, gerek seçilen maddelerden grekse kontenjan 
miktarları ve tarife indirimlerinin hesaplanış şeklinden de anlaşılacağı gibi, Topluluğa ihraç 
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ettiğimiz geleneksel ürünlerde bıı ihracat miktarlarının, bir gerilemeye mânız kalmadan, normal 
ölenler içerisinde artmasını ve özellikle, Yunanistan gibi, aynı ürünlerin başlıca üreticilerinden biri 
olan "bir ülkenin, Atina Anlaşması çerçevesinde temin ettiği anvantajlar dolayısiyle, .Türkiye'nin 
Altılar pazarlarındaki yerini kaybetmemesini sağlamak idi. 

Grçekten, Anlaşmanın müzakeresi sırasında, Ortak Pazar ülkelerine yarım yüz yılı aşan bir 
süredir düzenli olarak ihracettiğimiz ve talebi belirli bir istikrar hattâ düşme eğilimi gösteren bu 
geleneksel maddelerde, tarife indirimlerinin.süratH bir ihracat anlısı yaratması ne Türkiye ne de 
Toplulukta beklenen bir olay değildi. 

Buma nağmen, hazırlık 'döneminde söz konusu dört ımaddıede topluluğa yönelen ihracatımız, ıge-
refc dünyaya ve topluluğa yönelim gendi ihra e altımız gerekse ayna «Haddelerde Toplulluik duşunda 
kalan ülkelere yaptığımız ihracatta kaydedilen artış oranlarını bayii aşan 'bir iğdişime (hızıma 'eriş
miştir. Bu çerçevede, Ihazırlık dönemimde dört ima dd ede Topluluğa ihracatımız, değer olarak, 
% T1Y,16 artarken, aynı maddelerde Topluluk dışındaki ülkelere ihraeaıtımıtzıjm % ı6;6 azalması, «sü
rüm kolaylıklarının yalnız Altılıardaki pazarımızı korumakla kaüimayıp ihracatı 'teşvik yönlünden 
de azımsan'mıyacalk İbir etki gösterdiğini 'ortaya koymaktadır. 

d i . Hazırlık döne minide Toplulukla üze'l ticari ilişkilerimizin kapsamınla 'giren ikime! tsıeri su
num koilayilukları, Geçici Protokolün '6 mcı maddesindeki imikâmdam yararlanarak, yemi ühraç mad
delerimiz için, belirli (kontenjanlar dâihilinde veya 'böyle ibir sınırlandırma olmadan, Gümrük Ver
gisi indirimi 'şeikllimde uygulanan tercihlerdir. Bu avantajlardan faydalanan maddelerimiz, diğer 
dönt ürünün aksine, ihracat açısımdiam ünieimıli ibir potansiyel (görülen ve İkinci Beş Yıllık Plân dö
neminde yüksek ihracat hedefHeri tesbit edilen sektörlerden seçilmiştir. Dıeniz ımahsuillleri, (taızıe 
üzüm ve narenciye, kalite şarapları ve bâzı dokuma çeşitlıerinde lı%'3 yılımdan itibaremı uygulanan 
bu sürüm kolaylıkları 'eerç ev esinde gere ekleştiril en ihracat, henüz istikrarlı bir ihracat temposu
na ikavuşmaımiiş bu ürünlerde, iki yıllık uygulamaya dayanarak kesin hülkümllere varmayı ımümkün 
kilmamaktadır. Bunlunla birlikte,. özellikle taze üzüm ve narenciye üe dokuma ısiektöriümıdte ihra.ca-
tm som yılda önemli sayılacak seviyelere ullaştığı ve artık ibir «pazara ıgiriış» olayımın Igerçekleşmiş 
bulunduğu imlüşahede edilmektedir. 

112. Yujkardaki paragraflarda verilen bilgilerini ışığımda hazuMc döneminin ticari uygulaması
nın 4 »genel (bir değerlendinmesini yapmak (gerekirse, bu alanda alınan sonuçların başarılı ısayılabile-
oeğini söylemek 'mümkün ıgöriülmektedir. Gerçekten, dört 'geleneksel üründeki ihracat artışı tab-
minılerim ötesindeki 'oranlara utaışırkem, yeni sürüm kolaylıklarından yaranlaman maddelerdeki 'ge-
lişnıie Topluluğa yönelen ihracatımızı çeşitli endir inek bakımımdan olumlu sunucularına ,gösftermeye 
ibaışlamıiştır. Bütün bu unsurların etkisiyle, Topluluğa yönelen İhracatımızda, bazırlık dönemi (bo
yunca, genel ihraçatımizdakıi artış oranını aışan bir gelişme görülmüştür. Bu endeks, genel ihraca
tımızda da önemli bir düşimıe 'olduğu İ968 yıllı ılığında, daima genel ihracatımızın 'artış endeksi üze
rinde bir seyir takibetmiş ve neticede, Topluluğun hazırlık döne'mdı Ibaışlangıcında ihracatımızda 
% 3İ3,'5 olan yeri, 19ı09 somumda, 6,5 puvamlık bir yüikseilmeıyle % 40 a ulaşmıştır. 

ıl3. Hazırlık döme'minde Taplulukljia ilişkilerimizin ikinci cephesini, 'Ortaklık Anlaişımasma ekli 
Mıalî Protokol ile sağlananı toplam 1(75 mdılıyon do arlık dış kaynağım k u l anılması teşkil eifemekte-
dir. Türkiye'nin kalkınma puanlarımda yer alam ve Ortaklık Anlaşmasının (hedeflerinin ıgerçeklleşimie-
simie yardımcı nitelikte ıgürülem Devlet sektörüne vöya üzıel sektöre ait allltyapı ve sıanayi projeleri
nle talhsis «dillen bu krediler, Topluluğum finansman organı lolan Avrupa Yatırım Bankası kama-
liyle temim edilmiştir. 

d Aralık Iİ9I64 - 1 Aralık 1909 devresi için 'öngörülen bu kredilerin ıtıamamı İhalem mukav efeye 
(bağlanmış bulunmaktadır. Bu 'çerçevede Toplluluğun .kredilerinin - 106 milyon dolar ile - en önemli 
bölümü Devlet sektörünüm 'gerçeklleşltirnıekte olduğu altyapı projelerime tahsis olunmuş, samayi a'ia-
mımida ise, kredilerim % 56,7 si - 39,2 milyon dolar - (kamu sektörüne ve % 43,3 ü de - '29,9 milyon 
dolar - öızel sektöre ayrılmıştır. 
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Amkşmada ionlgörüien 'firuaınısnuaın imkânıaıım hazırlık dö'nemâı fcoyuımca fiilen kullaınnihişit »esas üi-
ibarilyie, italhsis edildikleri projelerin gerçekleşme durumlarınla paralel (bir sieyir takih etmiştir. 'Ni
tekim, daha küçük çaptJaki sanayi projelerime «r!(t krediler süratle kullanılırken, (Eehan, iGlölkçıekaıya 
ıbarajiları, Gediz havzasıınıın Sulamia teşrifleri gilbi hüylük 'allüyapı projelerime tfaihısd® ©dilem (kredililerin 
kullanımı, Ibu projelerin tsonulçllandırajlmasınıın 'zıa'mam .alması dolayısıiyle daha ıaği'r cfereyan löfenilgitir. 
Bu çerçevede, 80 Kasım 1970 tarihi liftihariyle fiilen kufllanulatn kredililer toplaimı 120' ımilyon dolara 
ülaşimıştır. 

Netice olarak, yukarda 'açıklamam şartlar iç erişimde, Ortaklık Anlaşmasıınıda lömigörülem ımıalî 
yardım imkânı, (beş yıllık (bir devrede, fcalkımmıa plânilramıizda yer alan 45 yaJtumm projesimdm dış 
fiınansmaın Miyaçlaranı - ıtamıamıeın Veya ikıısımıem - 'karşılamak suretiyle, (bunların gerçekleştirilırne-
lerinıi sağlamış (bulumınıalkitiadır. 

Ayrıca, (bu krediler, uJyguliaımıanın kamalıma oturtuilnıasıjnıni ıgerçeMieşltiğ} ilk iki yıl dışında, 
Türkiye'nııitn telmin ettiği proje kredisi şeklindeki dış kaynaklar içerisinde, '% 20 ilâ 30 oranları 
arasıauda değişen Ibir yer ıtultımuştar. 

(Bütün bu unsurların değıerlendiriilmösi, ortaklık Viskilerimizin, malî alamda, 'Türkiye'nin kal
kınmasını finanse 'edehilmıelk üzıere ihtiyaç duyduğu dış kaymaklanın Itemimindei özellikle bu 'konu
da uluslararası yardım konjornktürünlün darboğazlar yaratahfflleoek yönde oiluimsuiz gelişmıeller (gös
terdiği hir devrede, löniemHi hir tokam 'olarak ortaya çıkıp kullanıldığı sonucuma varmayı (mümkün 
kılrmaktadi'r. 

14. Geçiş dönemi (hakkında (bir karar -adamak durumuma 'gelindiğimde, Hükürmetimiız, ekonomik 
alamda Türkiye'min hazırlık döneminde (gerçekleştirdiği kalkınma ile Ortaklık ilişkilerinin (buma 
katkısı şeklinde ele alınan daha ıçlok riçe dönük bu unsaırıları>rı değerlendirilmesi yanında, Toplu
luğun uluslararası plânda, 'aynı idömemde Igeçirdiği gelişmenin 've bu ıgelişmıenin Islonueu 'olanak 
Avrupa'da (ortaya çıkan yeni 'ekonomik Ve politik 'ortamın da, 'Türkiye'nin dış ilişkilerine ieftkiM 
olaıbileciek yönleriyle, ayrıca üzerinde durmuştur. 

Bu açıdan -önce işu (hususu teshit gereklidir: Kuruluşunda amaçlarının 'genişliği ve (bunlara 
ulaşmak için öngördüğü (vâdelerin yakınlığı, kıit'a çapında bu açıklıkta bir birleşime yolumda ilk 
teşebibüis olan Ortak Pazar hareketinim (bâzı çevrelerde, (geleceği ibalkımımdan, şüphe ve tereddütle 
karşılanmasına yol açmıştı. Ameak, Topluluğun geride bırakılan lomiıki yılda (gösterdiği hızılı geliş
me ve başarılı uygulama Ibu 'görüşleri değiştirmiş ve Ortak Pazarı bugün, Avrupa ve bütün Batı 
dünyası içimde lönemli (bir yer sahibi yapmıştır. 

öngörülen süreden İbirhuçuk yıl (ömcle, Temmuz 1968 de, ekonomik (birleşme yolunda ilk safha 
olan ıgümrük (birliğini tamamılıyan •Topluluk, (aynı yıl işçi hareketlerinin tam iolarak serbestleştiril
mesi yoliyle, '«(Sosyal Avrupa» 'yi (gerçeiHeştiraniş ve ortak /tarım politikasının hedefi ıOİan «Yeşil 
Avrupa» ınm slom fulnsurlannı uygulama alanına (koyarak, 1 Ocak 1970 den itibaren, Boama And-
laşımasmm son (dönemine ıgirmiştir. Bu dönemde, gayretlerini Ibirliğin (ikinci isaf hası olan ekono
mik politikaların ahenkleştirilmesi alanına teksif eden topluluk, kabul etltiği proigramia göre, 1980 
lerd'e ortak «bir para, vergi ımevzuatı, sanayi, teknoloji, ulaştırma ve 'bölge politikalarına sahip bir 
güe olacaktır. 

Öte yandan, ekonomik iglücüne paralel olarak, siyasi alandaki ağırlığı (da artan topluluk, ulus
lararası ilişkilerde, İdetenlte politikası içinde bir denge unsuru -olarak ımevcudiyetini (her 'geçen gün 
biraz daha fazla hissettirmektedir. Bu)güm, üyesi 'olan ülkelerim izledikleri dış politikaların sonucu 
olarak orftaya çıkan hu durulm, u'zıak g^örümmiyen (bir ıgelecektfe, Topluluğun Ikoordome Ve (giderek 
tek bir dış politika uygulamaya »geçmesiyle daha da önem ive etkinlik (kazanacaktır. 

Nihayet, lonJifci yıl 'boyunca kaydettiği (gelişme sonunda Topluluk, artık, Avrupa'nın /birleştiril
mesi gayretlerimin tek ımiihrakı olduğumu bütün kıit'a ülkelerine kıafbul ettirmiş 've hu ülkeler Av
rupa Birliği ile ilgili politikalarına hu verilere giöre yön vermeye başlamışlardır. Nitekim, Toplu
luğun kuruluş yıllarında, Avrupa içerisinde ikinci bir birlik teşkille yönelen, «AVrupa 'Serbest Mü
badele Birliği» nin l(EFTA) Ibütün üyeleri Topluluğa katılmak veya (onumla 'belirli !bir statü içe
risinde özel ilişki Ikurmiak üzere müzakere halindedirler. Daha geniş har plânda, Doğu Bloku ül-
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keleri haricindeki bütün Avrupa ülkelerinin Toplulukla özel ilişikliler (kurmuş v<eya bu iamaçla te
şebbüse geçmiş olmaları bu görüşüm isabetliliği hakkında bir düilkdr vermeye yeterlidir. 

15. Topluluğun, özellikle 1967 yılından itibaren başlıyam bu 'genişleme eğilimlileri, Türkiye'min 
dış etoonlomik ilişikliler 'alanında yürütmekte olduğu politikayı iki yönden ilgilendimnelktedir: Bun
lardan birincisi Ortak "Pazar'ın İngiltere, İrlanda, Damknanka ve Norveç'in kaltılımaısiiyıle igeinişleme-
si teşebbüsüdür. !1967 den bu yana Avrupa ve dünya kamu 'oyunu işlgal edem önemli meselelerden 
biri olan 'bu 'teşebbüs, geçltiğimiz ayılarda, taraf ar arasında r<esmî müzakerelerin başlamalsiyle 
gerçekleşme yoluna girmiş igörünımelktödir. {Ekonomik açıdan bu olayın Türkiye içim önemi, geniş
lemiş bir Ortak Pazar'ın dış ekonıomik ildşıkJilerin le işıgal ettiği yeri daba da genişlettmesinde ken
dini 'gösiteırtmeiktedür. G-erçekten, en basit ve 'görü iür ifadesiyle, bu katıiknalar Ortak Pazar'ın dış 
ticaretimizdeki yerini '% 50 ye çıkaracaktır. Yalnız bu oram daihi, Türkiye'nin Ortak Pazarla iliş-' 
kilerini ötzell bir iıtina ile düzenletmesi zaruretini kalbul etitırecelktir. Ayrıca, ADtıllar pazarının bir 
Onlar pazarı (halinde genişlemesinin yaratacağı imkânlar yanında, katılmalarım özellikle tarım 
alanında Ortak Pazarın Ikendi kendine yetme du umunu menfi yönde etkileyecek ollması, (memleke
timizin ihracatçısı olduğu, bâzı önemli tarum ürün" erinde bu piyasalara girm'e şanslarımı da arttıra
caktır. 

16. Ortaklık Anlaşmamızın yürürlüğe igirişiaı len bu yana Avrupa Ekonıomik 'Topluluğunun dış 
ilişkilerinde ve dollayısiylle Topluluk çevresindeki ortamda izlenen ikinci gelişmeyi Türkiye'yle be.n-
zer ekonomik yapıdaki üllkeleriın Toplulukla som olarak -kurdukları özeli ilişkiler teşkil etmektedir. 
Memleketimizden önce bir Ortaklık Anlaşması imzalamış olan Yunaniisttan'm dışımda, Tuinuıs, Fas, 
Yugoslavya, lıspanya ve îsrael olarak sayılabilecek bu ülke grupunun toplulukla kurdukları bağ
lar, Türkiye'yi, Ibir anlamda, Topluluğun yeni katılmalarla genişlemesine 'nazaran daha yakımdan 
ilgilemdirımelktedir. Gerçekten, adijgeçen ülkelerin tümü - bâzı noktalardaki farklılaşmalara rağ
men - genellikle gelişme yolundaki bir ekonomiye sabip, ısamayileşme yolundaki ıgayretlerimim yanın
da daha ziyade tarıma bağlı, dış ticaret bilançoları açık veren, ilhracaltları büyük ölçüde tarım
sal ürünlere dayanan ve istihdam alanımda kali "iye olmıyan bir elemeği faalasıiyle Ikarşılaşan ül
keleridir. Bu şartlarda, Topluluğa esas ittâbaırüyle aynı ürünleri ilhrac'ettdğimiz yukarda ısayılan ül
keler, özel ilişkileri çerçevesinde ihracatları için Altılardan tavizler aldıkça, bir yamdan Hazırlık 
Döneminin dar muhtevası içimde Türkiye'ye tanı ian tercihlerin nispî önemi hissedilir ölçüde azala
cak, öte yandan da, bugün ihracını teşvik etmek'e olduğumuz ve gelişmesine ümit bağladığımız 
ürünlerin Ortalk Pazara girişinde artan bir rekl-etle karşılaşıilaoaiktır. 

Bu gelişmeler de Türkiye'yi bütün ihraç ürünleri için topluluktan, hazırlık dönemindekilere 
nazaran, daha geniş kolaylıkların sağlanabileceği bir aşamaya yöneltmiştir ki bu yeni aşama or
taklık Anlaşmamızın toplulukla ekonomik birlik yolunda öngördüğü ikinci safha olan geçiş döne
midir. 

17. Hazırlık döneminin ilk dört yılı boyunca içte ve dışta cereyan eden bütün bu olayların 
genel bir değerlendirmesini yapan Hükümetimiz, belirli şartlar dâhilinde, Anlaşmanın ikinci dö
nemine geçmekte, kısa ve üzün vadeli politik ve ekonomik çıkarlarımız bakımından fayda bul
muş ve bu şartları gerçekleştiren bir ikinci dönom modeli üzerinde mutabakata varıldığı takdir
de bu döneme geçmek azmiyle, 9 Aralık 1968 tarihli Ortaklık Konseyinde geçiş dönemi müzakere
lerine başlama kararı alınmıştır. 

Bu genel ifadesiyle «Katma Protokolün Türkiye'nin kalkınma ve dolayısiyle sanayileşme gay
retlerini engellemiyecek ve aksine buna katkıda bulunacak bir muhtevada tesbiti» olarak özetle
nebilecek bu şartlarımızın prensibi, benüz müzakereler başlamadan Ortaklık Konseyinde AET 
üyesi ortaklarımız tarafından da kabul edilmiş ve «Geçiş dönemi muhtevasının Türk ekonomisinin 
icaplarına uydurularak onun Ortak Pazar ülkelerinin gelişmiş ekonomileriyle âni bir temas duru
munda bırakılmaması» ortak görüşü müzakerelerin başlatılmasiyle ilgili kararda yer aldıktan 
sonradır ki, ikinci dönemin kapsamının tesbitiyolunda resmî (çalışmalara geçilmiştir. 

18. 9 Aralık 1968 den 22 Temmuz 1970 e kadar bir buçuk yıldan uzun bir süre devam eden 
müzakereler, ele alman meselelerin önemi ve karmaşıklığı, düzenlenen alanların genişliği ölçüsün-
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de çetin geçmiştir. Bu birbuçuk yıllık süre içerisinde, ilk safhada Türkiye ve topluluk geçiş dö
neminin muhtevası üzerindeki genel görüşlerini açıklamışlar ve bunlar üzerinde cereyan eden 
müzakereler sonunda 9 Aralık 1969 da Ortak Pazar global bir anlaşma modeli teklif etmiştir. Bu 
teklifleri kısa ve uzun vadeli çıkarlarımız bakımından derinliğine inceliyen Hükümetimiz, Türki
ye için önem arz eden ve topluluğun tcklifleriudeki haliyle yetersiz görülen bâzı tâvizlerle ilgili 
olarak bu modele iyileştirmeler getirilmesini talebetmiştir. Nihayet, iyileştirme taleplerimiz üze
rinde yürütülen ikinci bir seri müzakerede istenilen sonuçlara ulaşmak mümkün olmuş ve taraf
ları 22 Temmuz 1970 tarihinde geçiş dönemine bııçcrçcve içerisinde intikal konusundaki mutaba
katlarını bildirmelerini takiben, metinler üzerindeki teknik çalışmaların tamamlanmasiyle, 23 Ka
sım 1970 te, Katma Protokol, ikinci Malî Protokol, Avrupa Kömür ve Çelik Topluluğunun yet
ki alanına giren maddelerle ilgili Anlaşma ve bu anlaşmaların tümüne ilişkin son senet Brüksel'
de imzalanmıştır. 

19. Bu noktada şu hususa işaret etmek yerinde olacaktır : Müzakerelere takaddüm eden saf
hada olduğu gibi, müzakereler açıldıktan sonra da, geçiş dönemiyle ilgili meselelere ortaklığın 
icra organı Konsey ile demokratik denetleme organı Karma Parlâmento Komisyonu arasındaki 
sıkı temas aynen devam etmiştir. 

Karma Parlâmento Komisyonu, müzakerelerin yürütüldüğü sürede yaptığı dört toplantıda, ça
lışmaların durumu, karşılaşılan meseleler,, teklif edilen çözüm yolları hakkında Ortaklık Konseyi, 
Türk Hükümeti, Topluluklar Konsey ve Komisyonunun yetkili temsilcilerinden ayrıntılı bilgi al
mış ; müzakerelerin gelişmesi ile ilgili görüş ve temennilerini bu toplantılar sonunda kabul ettiği 
tavsiye kararları ile tarafların parlâmentolarına, icra organlarına ve kamu oylarına açıklamıştır. 

Karma Komisyonun bu tavsiyelerinin genel istikameti, daima, yukarda açıklanan «Türkiye eko
nomisinin icaplarına uygun bir model içerisinde geçiş dönemine zamanında geçişin sağlanması» 
yolunda olmuş ve müzakerelerin 22 Temmuzda sonuçlanmasını takiben Eylül 1970 te yaptığı top
lantıda onayladığı kararda Katma Protokolün üzerinde mutabakata varılan muhtevasının öteden 
beri savunduğu bu temel ilkeye uygun olduğu görüşünü belirterek, Türkiye ve Altılar parlâmen
tolarına ikinci döneme geçiş anlaşmalarını en kısa sürede tasdik etmeleri için. çağrıda bulunmuş
tur. 

20. Hükümetimizin, memleket ekonomisine yeni bir dinamizm getirecek nitelikte olduklarına 
inandığı bu anlaşmaların hükümleri, taallûk ettikleri faaliyet sektörleri itibariyle, mütaakıp pa
ragraflarda özetlenmiştir. 

21. Sanayi alanında; Katma Protokol, sanayi alanında, ortaklık rejiminin, Ankara Anlaşma
sında tesbit edildiği şekilde, Türkiye ile topluluk arasında kurulacak bir gümrük birliği çerçeve
sinde gelişmesini öngörmektedir. 

Yine Ankara Anlaşmasında belirtildiği üzere, gümrük birliği esasları kömür ve demir - çelik 
emdüsltrisd ürünleri [dışımda, taraflar arasındaki imal mübadelelerini tümüne uygulanacaktır. 

Bir gümrük ibıirlüği uygulandığı ülkeler arasmdak (ticari alışverişlerden alınan Gümrük ver
gileri ve benzeri vergi veya resimlerle bu alışverişlerim tabi olduğu kota .gibi ımilktar kısıtlama-
1 arının tamamen kaldırılın asını ve üyelerinin,, birlik dışındaki ülkelere ortak bür tarife tatbik 
ötımeleırlM âmirdir. Kaltma Proıtolkıol ile Türkiye ve topluluk üyesi ülkeler arasında kurulacak 
gümrük birliği de aynı anmaca yömel/mekıtedir. Ancak, tedricî bir şekilde /tammalammıası gereken 
bu gümrük birliğinin Türkiye ve topluluk, bakımından gerçeklıeıştirilnıe şekil ve süreled, Katma 
Protıolkol'de, tarafla,rın ıdkomomik güçleriyle orantılı olarak ıteebit edilmiştir. 

Buna göne, sanayi alanımda topluluk, geçiş döneminin ilk gününden itibaren Türkiye çı
kışlı ithalâtına uyguladığı bütün miktar kısıtlamalarını kaldıracak ve aynı tarihte bu ithalâ
tımdan aldığı Gümrük Vergisi ile benzeri diğer bütün vergi ve resimleri sıfıra indirecektir. 

Bunun tek istisnası, gümrük tarifelerinde 35 pozisyona bölünmüş olan tekstil sektörüne giren 
üç pozisyonda - pamuk ipliği, ısair pamuklu mensucat ve makina halıları - ortaya çıkmaktadır. 
Topluluk, bu pozisyonlarda da yinıe yürürlüğe girişten itibaren başlıyan, ancak daha uzum sü-
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reli 'bir program çerçevesinde Gümrük vergilerini ilga edecektir. Öngörülen bu program uyarınca, 
topluluk, memleketimize, pamuk ipliğinde 300 ve pamuklu mensucatta da 1 000 tonluk birer 
kontenjan dâhilinde % 75, .kontenjan miktarlarını aşan ihracatımız için de '% 25 indirimi baş
langıçtan itibaren uygulayacak; indirim oranı dördüncü yılın somunda % 50 ve sekizinci yılın 
sonunda % 75'e ulaşacak ve böylece /kontenjanlar ıbu yılda fiilen kalkmış olaeakttır. Kalan ver
gilerin sıfıra indirilmesi ise Geçiş döneminin 12 uci yılında (gerçekleştirilecektir. Makina halıla-
nnda da, aynı program, ayrıca bir kontenjan açılmaksızm uygulanacakttır. 

22. Buna ikarşılılk, Türkiye, topluluk çıkışlı ithalâtımdan aldığı (Gümrük Vergilerini, her de
fasında % 5 - 10 (oranımda indirimler yapmak suretiyle, 12 ve 22 yıllık süreler içerisinde kal
dıracaktır. 12 yıl Ankara Anlaşmasında geçiş döneminin anormal süresi olarak öngörülmüştür. An
cak, müzakerelerde varılan mutabakata göre, ilk 12 yılda Gümrük Vergileri «sıfıra inıecek mal
ların toplam ithalât değeri, 1967 yılında topluluktan vâki imalâtımızın % 55 ini aşamıyacaktır. 
Türkiye'de sanayii mevcut veya feurulması kararlaşstımlmış bir -grup ımadde için - ıboı maddeler 
katma protokolün 3 sayılı Ek'inde yer almıştır - memleketimizin Gümrük Vergilerimi 22 yıllıık 
istisnai bir uzatılmış dönemde sıfıra indirmesi kabul ledilmliıştir. (Bu grupa giren maddelerin top
lam değeri 1967 delki topluluk çıkışlı ithalâtımızın % 45 ini (temsil ekmektedir. 

'Gümrük terifieleri (bakımımdan Türkiye'nin bir diğer vecibesi, altılar dışında kalan ülkelere 
uyguladığı Gümrük Vergisi hadlerini, yine yukarda açıklanan ayırım çerçevesinde, 12 ve 22 
yılda, topluluğun ortak ıgümrük tarifesi hadlerine uydurmaktır. Topluluğun genel 'gümrük tarife
sine doğru yapılacak ıbu uyumların ilki geçiş döneminin Ibaşlamgıcından üç yıl sonra vukubula-
caiktır. 

23. Gümrük birliğinin ikinci uygulama (alanını teşkili edem milktar Ikısııtlamalarmın kaldırıl
ması - Plânlarıımızın uzun vadede ulaşılmasını öngördüğü hedef (olmakla beraber - bugünkü re
jimimiz çerçevesinde, Gümrük Vergilerinin ilgasına nazaran, daha fazla bir önem 'taşımaktadır. 
Bu nedenle, Katma Protokol, milktar (kısıtlamalalarının 'kaldırılması alanında, Türkiye'nin yüküm
leri bakımından daha esnek bir sistem getirmektedir. 

Buna göre, Türkiye, dış (ticaretinde, halen % 41 oranımda uyguladığı liberasyonu Ortak Pa
zara geçiş dönemi başında % 35 - yani bugünkünden altı puan daha düşük bir oranda - olarak 
konsolide etmeyi üstlenmiştir. Türkiye bu oranı (geçiş döneminin üçüncü yılında '% 40, sekizinci 
yılında % 45 ve om üçüncü yılında •% ı60'a ulaştıracaktır. Ancak, bu son oran uygulanmadan ev
vel TürMye'ye ilâve bir imkân tanınmıştır. Gerçekten, Türkiye bu son tarihi tetk taraflı olarak 
iki yıl uzatmak ve on beşinci yıla kadar - bugün fiilen uyguladığı liberasyon oranı civarın
daki - % 45 oranını devam ettirmek hakkına sahiptir. Ayrıca, Türkiye'min bir talebi olur ve 
altılarla da mutabakata varılırsa % 45 ten sonraki ikomsollidasyon programı tamamen değişik 
bir şekil alabilecektir. 

Liberasyon konsolidasyomundaiki mihai merhale on sekizinci - veya Türkiye'nin ftek taraflı 
isteğiyle yirminci - yılda liberasyon '% 80'e yükseltmektedir. 

24. Katma Protokıolda milktar kısıtlamalalariyle ilgili olarak öngörülen bir diğer hüküm 
Türkiye'nin Topluluğa Ikata listelerine dâhil (mallarda uygulayacağı (özel reji/mdir. Kota lis
telerimizde yer alan her madde için Türkiye, Topluluğa, Katma Protokolün yürürlüğe girişinden 
bir yıl sonra, özel kotalar açacaktır. Bu kotaların değeri, istatistik veri bulunan son üç yıl zarfın
da söz konusu maddeden yapılan Topluluk çıkışlı ithalâtın ortalamasına eşit olacaktır. Açılacak 
bu temel kontenjanlar, geçiş döneminin üçüncü yılından itibaren her iki yılda bir % 10 artırıla
caktır. Bu artırımlar geçiş döneminin 13 ncü yılma kadar sürecek, bu tarihten sonra artırım ora
nı, yine iki yılda bir, % 20 ye çıkarılacak ve 22nci yılın sonunda bütün miktar tahditleri kalk
mış olacaktır. 

25. Katma Protokol, gümrük birliği çerçevelinde Türkiye'nin uygulayacağı rejim bakımından 
öngördüğü bu ihtiyatlı hükümlerle birlikte, ikinci dönemin tüm olarak başarıya ulaşmasının ön-
şartını teşkil eden Türkiye'nin sanayileşmesine gerekli himayenin sağlanması için de özel tedbirler 
öngörmektedir. 
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Katma Protokolde hu alanda alınmış ilk tedbir, halen kurulmuş ve orta, hattâ uzun vâdede 

kurulması kararlaştırılmış sanayilere ait maddelerde Türkiye'nin yapacağı indirimlerin 22 yılda 
tamamlanmasını sağlamak amaeiyle hazırlanan 3 sayılı ekteki iliştedir. Bugün rekabet şansına sa
hip görülen mahdut birkaç sanayi sektörü hariç yukarıda verilen tanımın kapsamına giren bütün 
mamullerin yer aldığı bu listedeki maddelerin gümrük indirimleri, Geçiş Döneminin normal süre
si olan 12 yılın sonunda sadece % 20 oranına ulaşacaktır. Bir başka deyimle, 22 yıllık listede bu
lunan bir maddenin ikinci. dönemin başlangıcında Gümrük Vergi'si % 50 ise, 12 yıl sonunda bu 
had Ortak Pazara karşı sadece % 40 a inecektir. Bu oranda bir indirim, fiiliyatta, bugünkü hima
ye seviyesinin en az 12 yıl daha muhafaza edilebileceği anlamına gelmektedir. 

İkinci tedbir, 22 yıllık liste dışında kalan ve 12 yılık devrede gümrükleri sıfıra indirilecek 
maddelerde güçlüklerle karşılaşılması halidir, özellikle bu maddelerde yeni bir sanayi kurulması 
kararlaştırıldığı takdirde doğan himaye ihtiyacı dolayısiyle ortaya çıkabilecek bu nitelikteki güç
lükleri gidermek için Türkiye'ye tanınmış iki .imkân mevcuttur: Bunlardan birincisi, 22 yıllık lis
tenin % 20 sini aşan bir bölümünde bâzı maddeleri! bu listeden çıkarmak ve yerine himaye edil
mek istenen yeni maddeyi ithal edebilmek hakkıdır. Böyle bir değişiklik yapmaya imkân buluna
madığı takdirde, Türkiye, ikinci b k tedbire başvurabilecek ve Ortaklık Konseyinin de muta'baka-
tiyle, himayesine ihtiyaç duyduğu maddeye uygulanan vergiyi % 25 oranına kadar yükseltebile
cek veya bu oranda yeni vergi koyabilecektir. 

Nihayet, yeni kurulacak sanayileri himaye için öngörülmüş bütün bu tedbirlerin ötesinde, Tür-
' kiye, Geçiş Dönemi içerisinde, gerek Gümrük Birliği gerekse Katma Protokolün kapsamına giren 

bir başka alandaki uygulama dolayısiyle, - ekonomisinin bir faaliyet dalında veya bir bölgesinin 
gelişmesinde güçlükle karşılaştığı yahut da ödemeler dengesinde bi'r güçlük veya güçlük tehlikesi 
belirdiği takdirde, re'sen ve uygun göreceği her türlü korunma tedbirini alabilecektir. Bu korun
ma tedbirlerinin nitelikleri ayrıca tadadedilmemiş ve başvuracak tarafın takdirine bırakılmıştır. 
Söz konusu tedbirler, Ortak Pazar içerisinde de örnekleri görüldüğü gibi, daha sıkı bir kambiyo 
kontrolü koymak, bâzı maddelerin ithalâtını kısıtlamak veya durdurmak ya da Gümrük Vergisini 
yükseltmek şeklinde olabilmektedir. , 

Tarım alanında : Grelişme yolunda bi'r ülke olarak, Türkiye için, tarımın dış ticareti ve ekono
misinin tümü bakımından taşıdığı önem bir tartışmaya mahal bırakmıyacak açıklıktadır. Bu ba
kımdan, özellikle kısa ve orta vadeli ihracat imkânlarımız da dikkate aSlınarak, müzakerelerde ta
rımsal mübadelelerle ilgili hükümlerin üzerinde ayrıca durulmuştur. 

Katma Protokolün 31 ilâ 35 nci maddeleriyle 6 sayılı Ekine konu teşkil eden tarım maddeleri 
alışverişlerine uygulanacak esasları iki bölümde incelemek mümkündür: 

a) Geçiş Döneminin başından itibaren tarım alışverişilerine uygulanacak tercihli rejim: Toplu
luk, gerek Hazırlık Döneminde çeşitli tarım ürünlerimize tanıdığı preferansları artırmak gerekse 
bugüne kadar sürüm 'kolaylıklarından yararlanmamış yeni maddelere tâviz tanımak suretiyle, Geçiş 
Döneminin ilk gününden itibaren, Ortak Pazara yönelen tarımsal ihracatımızın % 90 mı aşan bir 
bölümüne özel avantajlı bir rejim sağlamaktadır. 

Topluluğun tanıdığı tavizler, ilgili tarımsal maddelerin ve Ortak Pazara girişte uygulanan it
hal rejiminin özelliklerine göre, değişik şekillerde tesbit edilmiştir. Bu çerçevede, iki temel tarım 
ürünümüz olan tütün ve kuru üzüm miktar tahdidiyle sınırlandırılmadan ve hiçbir Gümrük Vergi
sine tabiolmadan Topluluğa ihraç edilecektir; bunun yanında, 85 tarife pozisyonu veya alt pozis
yonu için % 75, 27 pozisyon için % 50 ve altı diğer pozisyon içîn de % 40 ilâ 70 arasında deği
şen gümrük indirimleri sağlanmıştır. Ayrıca, Topluluğun ithalde Gümrük Vergisi yerine prelev-
man denilen değişken bir vergiyle himaye ettiği dört üründe - zeytinyağı, çavdar, sert buğday ve 
kuşyemi - doğrudan doğruya Devlet bütçesi1 için gelir yaratan bir usul çerçevesinde avantaj ta
nınmaktadır. 

Bu rejim, bütün geniş kapsamına rağmen, nihai bir rejim olmayıp Topluluğun sadecee Geçiş 
Döneminin ilk yılı için Türkiye'ye tanıdığı tâvizleri teşkil etmektedir. Nitekim, Katma Protokol-
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de Geçiş Döneminin birinci yılında bu tavizlerin tümüyle gözden geçirilip iyileştirilmesi öngörül
mektedir. Bu iyileştirme ameliyeleri, Türkiye'ye tanınan kolaylıklar âzami sınırlarına ulaştırılınca-
ya kadar, bu tarihten sonra da, her iki yılda bir devam edecektir. 

Topluluğun tarım alanında üstlendiği bu tavi/iere karşılık, Türkiye'nin Topluluk menşeli be
lirli tarım ürünlerine indirim veya benzeri tercih uygulamak gibi bir mükellefiyeti bu safhada söz 
konusu değildir. 

b) Türkiye ve Topluluğun tarım politikalarının yakınlaştırılması : Ekonomik bir birleşmeyi 
öngörmesi dolayısiyle, Ortaklık Anlaşmamız, ekonominin her alanında, Türkiye ve Topluluğun uy
guladıkları politikaların, ileride bu birliğin gerçekleşmesine imkân verecek şekilde, tedricen bir
birine yakınlaştırılmaları kuralını tesbit etmiştir. Bu çerçevede, Geçiş Döneminde, tarafların tarım 
seektörüne uyguladıkları politikaların, mübadeleler rejimi dışındaki unsurlariyle birlikte, birbirine 
yakınlaştırılması için gerekli hükümler Katma Protokolde yer almıştır. Bu yakınlaşmalar, Geçiş 
Döneminin 22 yıllık süresi boyunca Türkiye'nin alacağı tek taraflı tedbirlerle başlıyacak ve daha 
sonra, Toplulukla birlikte Ortaklık Konseyinde, kararlaştırılacak usuller dahilinde, geniş ve bün-
yevi vakmlaşmayı da kapsıyacak bir program yürürlüğe konacaktır. 

Bu nihai safhaya 22 yıllık dönemin sonunda varılmasını öngören Katma Protokol, bu tarihe 
kadar, Topluluğun kendi tarım politikasını tesbit ederken veya değiştirirken, Türkiye'nin menfa
atlerini de göz önünde bulundurmasını; bu amaçla, bu yöndeki her kararından, henüz tasarı siaf-
hasmda iken Türkiye'ye bilgi vermesini, gerekirse bu tasarılar üzerinde Ortaklık Konseyinde görüş
me yapılmasını, Türkiye'nin de tek taraflı olarak aldığı yakınlaştırma tedbirlerinden Topluluğu 
haberdar etmesini âmirdir. 

27. İşgücü alanında : Topluluk ülkelerinde çalışan ve son istatistiklere göre sayılan 350 000 
e ulaşan işçilerimiz dolayısiyle, memleketimiz b ıkımından özel bir önem kazanan işgücü alanın
da, Katma Protokol, diğer alanlarda olduğu gibi, safha safha tedricen gelişen bir kolaylık rejimi 
tesbit etmiştir. 

Bu rejimin ilk safhası Katma Protokolün yürürlüğe girmesiyle birlikte başlamaktadır. Bu ta
rihten itibaren Ortak Pazar ülkeleri, Türk işçilerine, Topluluk uyruklu işçilerle eşit muamele 
yapma mükellefiyetini yüklenmiştir. Bu eşit muamele ilkesi, çalışma şartları ve ücretler bakımın
dan, Katma Protokolde mevcut sarih hükümle tescil edilmiştir. Sosyal güvenlik tedbirleri bakı
mından aynı duruma ilk yürürlük yılı içerisinde ulaşılacak ve Taraflar, Ortaklık Konseyinde 
Türk işçilerinin sosyal tazminatlarda esas alınacak çalışma süreleri, yaşlılık, ölüm ve sakatlık gelir 
ve aylıkları yönünden Topluluk işçileriyle eş imkânlardan yararlanmasını sağlıyacak meevzuatı 
kararlaştıracaklardır. 

Yine bu ilk safhada, Ortaklık Konseyi, Türk işçilerinin altı Topluluk ülkesinde yeni bir işe 
geçme amaciyle çalıştığı işyerini veya ikamet ettiği memleketi serbestçe değiştirmesine ve bunu 
teminen otomatik oturma ve çalışma izni alabilmesine imkân verecek tedbirleri de tesbit edecek
tir. 

1976 yılından itibaren başlıyacak ikinci safhada ise, Türkiye'den Topluluğa serbest geliş ve iş 
arama İmkânJlarmı da kapsıyan daha geniş bir program Ortaklık Konseyinde tesbit edilerek yü
rürlüğe konacak ve 1986 yılında Türkiye ile Topluluk arasında işçi hareketleri tamamen serbest-
leştirilmiş olacaktır. 

. Tarım alanında olduğu gibi işgücü alanında da, Geçiş Döneminin ilk safhasında, Türkiye'nin 
bir Vecibe yüklenmesi- söz konusu değildir. 

28. Ekonomik politikalar alanında : Katma Protokolün son bölümü, iktisadi birliğin yürütül
mesi için zaruri olan ekonomik politikaların yakınlaştırılması konusunu düzenlemektedir. Mahi
yetleri itibariyle daha uzun vadeli çalışmaları gerektiren ve kısmen Son Dönemde ele alınacak olan 
bu alanla ilgili olarak Katma Protokolda öngörülen hükümler, Ankara Anlaşmasında aynı alan
larda tesbit edilen ilkelerin bir tekrarından öteye geçmemekte ve tarafların bugünkü uygulamala
rını muhafaza etmelerine imkân vererek ilerdeki gelişmelere göre uygun kararlar alma yetkisini 
Ortaklık Konseyine bırakmaktadır. 
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29. Malî yardım alanında: Katma Protokol ile birlikte Yüce Meclislerin tasvibine sunulan bel

gelerden ikincisi yeni Malî Protokoldür. Bu Anlaşma ile - Ankara Anlaşmasında bu husus derpiş 
olunmadığı halde - Topluluğun Türkiye'ye yaptığı proje kredileri şeklindeki malî yardımın önü
müzdeki dönemde de devamı sağlanmıştır. 

İmza tarihinden itibaren 5,5 yıl, clolayısiyle yürürlüğe giriş tarihinden itibaren tahminen 4 -
4,5 yıl içerisinde Türkiye'ye tahsis edilecek yeni malî yardımın tutarı, birinci Protokole göre 
% 26 bir artışla 220 milyon dolara ulaşmaktadır. Ayrıca, kredi şartlarında ela., ilk Protokolün el
verişli şartlarının ötesinde iyileştirmeler temin edilmiştir. Buna göre, vâdesi 30 yıl olan kredile
rin altyapı yatırımlarına tahsis edilenlerinde ödemesiz dönem 7 yıldan 8 yıla çıkarılmakta ve % 3 
olan faiz haddi % 2,5 e indirilmektedir. Sanayi projelerinde ise faiz haddi, evvelce olduğu gibi, 
'% 4,5 oranından hesaplanacaktır. 
.. Yaklaşık olarak Üçüncü Beş Yıllık Plân döneminde yürürlükte kalacak olan İkinci Malî Proto

kolün son yılında, Türkiye'nin dış kaynak ihtiyacına göre, gerekirse yeni bir malî yardım sağla
mak için Ortak Pazar ülkeleriyle mutabık kalınmıştır. 

30. Kömür, çelikle ilgili anlaşma : Katma Protokol ve Malî Protokol ile birlikte imzalanan bu 
Anlaşma-, bu safhada Gümrük Birliği dışında tutulan kömür ve demir - çelik endüstrisi ürünleri
nin, uygun görüldüğünde ve ilerde Taraflarca tcsbit edilecek usullere göre, Ortaklık rejimine dahil 
edilmelerine imkân vermeye matuftur. Böylece, 1$ ı konuda ilerde bir karar alındığı zaman, bütün 
Anlaşmaların yeniden tadiline gitmek gibi uzun bir prosedüre başvurma zorunluluğu ortadan kal
dırılmış olmaktadır. 

31. Son Senet : Son Senet, imzalanan bütün metinlerin tadadedild.iği ve Tarafların imzalanan 
anlaşmalarla ilgili niyet ve yorum beyanlarının yer aldığı hukukî belgedir. 

2 No. İn Geçici Komisyon raporu 

Millet Meclisi 
2 No. lu Geçici Komisyon 24 . 5 . 1971 

Esas No. : 1/406 
Karar No. : W 

MİLLET MECLİSİ YÜKSEK BAŞKANLIĞINA 

Genel Kurulun 8 . 1 . 1971 tarihli 32 nci Birleşiminde (kurulması kabul 'edilen, :28 . 2 . 1971 
tarihinde ide Başkanlık Divanı seçimini yaparak çalışmalarına başiıyaın Geçici Komisyonumuz 12 
toplantı yaparak ve konuyla ilgili Hükümet temsilcisi, özel kuruluşlarla kamu kuruluşlarından <je-
§Mi müesseseler Itemsilcilerini dinliyerek, «Türkiye ile Avrupa Ekonomik Topluluğu arasında 
ıbir ortaklık yaratan Anlaşma» ya ekli «Geçici P .rötakolun birinci maddesi uyarınca 23 Kasım 1970 
tarihinde Brüksel'de imzalanmış olan Katma Protokol ve Ekleri ile Malî Protokol, Avrupa Kömür 
ve Çelik 'Topluluğu yeltiki 'alanıma giren maddelerle ilgili Anlaşma yıe Son Senedin onaylanmasının 
uygun bulunduğuna dair kanun taşanısınız incelemiş ve müzakere etmiştir. ; 

I - Giriş : 
1. Avrupa Ekonomik Topluluğu ile Türkiye arasında bir ortaklık yaratan Ankara Anlaşması 

12 Eylül 1'963 tarihinde imzalanmış ve 1 Aralık 1964 tarihinde yürürlüğe girmiştir. 
Ortaklığın amacı, Anlaşmanın 2 nci maddesinde de Ibelirtildiği gibi, Türkiye dîonomisinin hız

landırılmış kalkünanasını ve Türk halkının çalıştırılma seviyesinin ve yaşama şartlarının yüksel
tilmesi gereğini tümü ile göz önünde bulundurarak, Taraflar arasındaki ticari ve ekonomik ilişki
leri aralıksız ve dengeli olarak güçlendirmeyi teşvik "ötmekltedir. 
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Tedricen gerçekleştirilecek olan bu amaca ulaşabilmek için Ankara lAnlaşması üç dönem öngör
müştür ! Hazırlık dönemi, geçiş dönemi ve son dönem. 

HazırlıJk dönemimde Türkiye, daha sonraki dönemlerde kendilime düşecek yükümleri iistlenebiIL-
mıek için ekonomisini Topluluğun yardımı ile güçlendirecektir. t> Bu dönemin normal süresi 
5 yıldır. 

Geçiş döneminde Türkiye ve Topluluk, aralarında 'bir gümrük birliğinin güderek yerleşmesi
ni ve ekonomik politikalarını yaklaştıracak eylemlerin gdiştirilmesini sağlıyaeaklardır. " Geçiş döne
minin «üresi, birlikte kararlaştırılacak istisnalar dışında 12 yıldır. 

Gümrük (biriliğinin tamamen gerçekleştirileceği son dönemde ise Taraflar, aralarındaki ekono
mik politikaların koordinasyonunu güçlendirecek çalışmalarda bulunacaklardır. 

2. Ankara Anlaşmasını1 imzalamakla Türkiye çok yönlü bir seçim yapmıştır. Bu seçimin diyaai 
ve ilkrtüdasi nedenleri vardır. Ayrıca ortaklığımız, tüm olarak kalkınmamızı gerçekleştirecek en uy
gun yol olmak niteliğini de taşıdığından, anlamı geniştir. 

Türkiye'nin Batı dünyası lüle sıkı ilişkiler kurmasının (mazisi eskildir. Cumhuriyetin kurulması 
ile Batılılaşma hareketi Büyük Atatürk'ün önderliğinde Türkiye'nin iç ve dış siyasetinin temel 
prensiplerinden 'biri haline 'gelmiştir. 'Türkiye, bu gelenekseli siyasetine uygun olarak, ımi'lleıtler-
arası plânda çeşitli kuruluşlar içinde, Batılı ülkelerle ısıkı ve faal bir işbirliği halindedir. Avrupa 
Ekonomik Topluluğu ile ilişkiler kurması ve bu ilişkileri geliştirmeye çalışmasını Türkiye'nin Ba
tıya dönük dış siyasetinin en tabiî sonucu olarak karşılamak gerekir. 

Öteyandan, ortaklığın dayandığı ciddî ekonomik nedenler vardır. Gerçekten, günümüzde mil
letlerarası alanda vukubulan iktisadi değişiklikleri göz önünde tutmak gerekir. Bu açıdan artık 
devletlerin kapalı ve kendi kendine yeter bir ekonomiden açık bir ekonomiye geçtikleri "görülmek
tedir. Kapalı ekonominin çağımızın ihtiyaçlarına cevap verecek nitelikte olmadığı ve bunun ekono
mik kalkınmanın gerçekleşmesine ciddî bir engel teşkil ettiğime şüphe yoktur. Bu itibarla devlet
ler, iktisadi ilişkilerini her türlü vasıtayla genişletmek yoluna gitmişler ve iktisaVll entegrasyon ha
reketleri İkinci Dünya Savaşından sonra büyük bir hız kazanmıştır. Gümrük birlikleri kurarak 
iktisadi bir bütünleşmeye gitmek sadece Avrupa'ya inhisar etmemektedir. Af rikatâa, Orta - Doğu
da, Lâtin Amerikanda da bu yönde faaliyetler vardır. 

3. Genel plândaki ekonomik nedenler dışında Topluluk ülkeleri ile ilişkilerimiz açısından da, 
bağlarımızın çok sıkı Olduğu görülmektedir. Bu açıdan Ortaklık Anlaşmamızın halen, geçiş.dö
nemi müzakerelerinin zamanında bitmemesi dolayısiyle uzatılmış olan hazırlık dönemi süresi için
deki (1964 - 1970) uygulama sonuçlarına bir göz atmak yerinde olacaktır. 

Ticari alanda Ortaklık Anlaşmamızın yürürlüğe girdiği 1964 yl ında Topluluğa müteveccih ih
racatımız 137,8 ımilyon dolarken, % 93 bir artışla 1970 yıllında 239 milyon dolara ulaşmıştır. Ay
nı dönemde ise Topluluk kaynaklı ithalâtımız % 110 bir artışla 154,5 milyon dolardan 325,5 milyon 
dolara yükselmiş bulunmaktadır. 

Söz konusu dönemde dünyaya müteveccih ihracatımız % 43 bir artışla 410,8 milyon dolardan 
588,5 milyon dolara, ithalâtımız da % 76 bir artışla 537,'2 milyon dolardan 947,6 ımlilyon 'dolara 
yükselmiştir. 

8öz konusu, rakaımlarm mukayesesinden de görüleceği üzere, 1964 - 1970 döneminde AET ül
kelerimizde Türkiye'nin ihracatındaki payı '% 33 ;5 iten ı% 40,6 ya, ithalatındaki payı da % 28,7 
den % 34,3 e çıkmıştır. 

Topluluk ülkeleriyle Türkiye arasında bu önemli ticari alış veriş yanında, 1963 yılından 
beri önemi gittikçe artan bir elemeği hareketi başlamıştır. Yukarda belirtilen yılda 41.856 olan 
Türk işçilerinin sayısı 1970 sonunda 451 571 i bulmuştur. Bu işçilerin memleketlerine yapmak
ta oldukları tasarruf transferleri de 1964 yılında 8 114 000 dolar iken, 1970 yılı sonunda 
273 020 778 dolara yükselmiştir. 

Nihayet malî ilişkiler alanında da Topluluğun, Hazırlık döneminde, Ankara Anlaşmasına ekli 
Malî Protokol uyarınca Türkiye'ye 175 milyon dolarlık bir malî yardımda bulunduğunu hatırlamak 
gerekir. 1971 yılı Ocak ayı sonu itibariyle tümü mukaveleye bağlanmış ve 126 milyon doları fiilen 
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ödenmiş bulunan bu meblâğ, Kalkınma Plânlarımızda yer alan çeşitli smad ve altyapı projeleri
nin kısmî finansmanında kullanlımıştır. Gerçekleştirilme yolunda olan bu projeler arasında Ke
ban ve Gökçekaya Barajları, Gediz havzası sulama tesisleri gibi büyük altyapı projeleri yanında 
çeşitli sanayi projeleri vardır. Yapılan ödemelerin en önemli bölümü 96,3 milyon dolrâla Devlet 
sektörünün gerçekleştirmekte olduğu yatırımlara tahsis olunmuştur. Özel sektör projelerinin 
finansmanında kullanılan meblâğ ise, 30 milyon dolar civarındadır. Şimdiye kadar ödenen mik
tarların altyapı ve sanayi projelerine ayrılan oranı sırasiyle % 60,5 ve % 39,5 tir. 

Sonuç olarak Ankara Anlaşmasına ekli Malî Protokol ile öngörülen malî yardım imkânının 
hazırlık döneminde Kalkınma Plânlarımızda yer alan 45 yatırım projesinin dış finansman ihtiyaç
larını kısmen veya tamamen karşlıamak suretiyle bunların gerçekleştirilmelerini sağlamak olduğu 
söylenebilir. 

4. Ankara Anlaşmasının geçiş dönemine intikali sağlıyacak olan müzakerelere başlanacağı 
zaman Türk Hükümeti yukarda belirtilen unsurları göz önüne almıştır. 1963 yılında Ortaklık An
laşmasının imzalanması sırasında mevcudolan siyasi ve iktisadi nedenler bugün de geçerlidir. Öte 
yandan kısmen birinci ve kısmen ikinci Kalkınma Plânlarının uygulama süresine raslıyan hazırlık 
dnöeminde Türk ekonomisinde gerçekleştirilen iktisadi kalkınma Ankara Anlaşmasında geçiş dö
nemi için öngörülen şartı yerine getirebilecek bir seviyeye ulaşmıştır. 

Gerçekten Ankara Anlaşması hükümlerine göre geçiş döneminde intikal için öngörülen şart 
Türkiye'nin tüm iktisadi kalkınmasını bütün gerekleri ile gerçekleştirmiş olması değildir. Esasen 
beş yıllık bir süre içinde böyle bir hedefe ulaşılamıyacağmı da kabul etmek gerekir. Ankara An
laşmasının 3 ncü maddesine göre, gerekli olan Türkiye'nin Hazırlık dnöeminde, geçiş döneminde 
tedricen gerçekleştirilecek olan gümrük birliğinin asgari vecibelerini yerine getirebilecek bir güce 
erişmiş olmasıdır. 

Bu açıdan, ikinci döneme geçiş müzakereleri resmen başlamadan Türk ve Topluluk uzmanları 
bir yılı aşan b;ir süre önça'bşimalar yapmışlar ve Birinci Beş Yıllık Kalkınma Plânı uygulaması 
sonuçlarına ıgöre Türkiyenin gülmlrülk birliğinin asgari şartlarına katlanabileceği kanaatine var
mışlardır. 

5. Geçiş dönemi müzakerelerine başlamadan önce, Türk Hükümeti topluluğun milletlerarası 
plânda siyasi ve iktisadi öneminin gitikçe arttığı ve yalnız Avrupa ülkelerinin değil, başta Akde
niz ülkeleri olmak üzere, hemen hemen bütün dünya ülkelerinin toplulukla ilişkiler kurmanın yolla
rını aradığı hususunu da göz önünde bulundurmuştur. 

Gerçekten bugün topluluğun ortaklık ve tercihli ya da tercihsiz ticaret anlaşmaları çerçevesinde 
pek çok ülke ile ilişkileri vardır. Yunanistan dışın da onselkiz Afrika ülkesi ve Madalgaskaır, Doğu Af
rika ülkeleri (Kenya, Uganda, Tanzaniya), Fas, Tunus, Malta, israil, ispanya, Lübnan, Iran 
ve Yugoslavya ile mevcut bağlar, Türkiye için büyük önelm arz etmektedir. Zira 'bu ülkelerin 
büyük bir kısmının iktisadi yapıları Türkiye ile aynıdır. Aşağı-yukarı aynı tarım ürünlerini ih-
racettiğimiz bu ülkeler toplulukla ilişkiler kurmak suretiyle tâvizler aldıkça altılarca memleketi
mize verilmiş olan tâvizlerin- değerleri azalmaktadır. Bu durumun yakın bir gelecekte ihracedebil-
mek üzere 'bugün istihsalini teşvik ettiğimiz ürünleri toplulukta gittikçe daJha güicflü 'bir rekafbetle 
karşı karşıya bırakacağına şüphe yoktur. 

öte yandan son yıllarda toplulukların iltihaklarla genişletme temayülü de Idalha belirli biir haile 
gelmeye başlamıştır. Gerçekten 1961 'yılından beri mütaaddit defa kesilen ingiltere, irlanda, Dani
marka ve Norveç ile iltihak müzakerelerinin son aylarda olumlu bir yolda olduğu görülmektedir. 
Toplulukların genişlemesi de Türkiye'nin ilgi ile izlemekte olduğu bir konudur. Gerçekten geniş
leme ile 'Ortak Pazarın dış ticaretimizdeki yeri önemli ölçüde artacaktır. Bu arada özellikle tarım 
ürünlerimiz ihracatında büyük gelişmeler olması beklenmektedir. 

6. Hazırlık döneminden, geçiş dönemine intikalle ilgili müzakerelere oturmadan Türk Hükü
metinin bütün bu unsurları gözönünde bulundurarak bir değerlendirme yapmış olduğu ve ikinci 
dönemin iktisadi kalkınmamızın gerçekleşmesi için en elverişli ortamı teşkil edeceği, sanayileşme-
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mizi çabuklaştıracağı ve tüm olarak iktisadi hayatımıza yeni bir dinamizm getireceği sonucuna 
vardığı anlaşılmıştır. 

9 Aralık 1968 tarihinde başlıyan müzakereler 22 Temmuz 1970 te son bulmuştur. Bu müzake
relerde Türk Hükümeti başından itibaren Katma Protokolün Türkiye'nin iktisadi kalkınma ve 
özellikle sanayileşme gayretlerini engellemiyecek ve aksine buna yardımcı olacak bir muhtevası 
olması şartını ileri sürmüş ve bu şart topluluk tarafından da kabul edilmiştir. Gerçekten müza
kerelerin. başlaması ile ilgili kararda «Geçiş dönemi muhtevasının Türk ekonomisinin icaplarına 
uydurularak onun Ortak Pazar ülkelerinin gelişmiş ekonomileriyle ani bir temas durumunda bı
rakılmaması» gerektiği yolundaki ortak görüş yer almaktadır. 

Taraflar arasında aşağı yukarı iki yıl süren müzakerelerin esasları itibariyle 22 Temmuz 1970 
tarihinde tamamlanmasından sonra 23 Kasım 1970 ile Katma Protokol, ikinci Malî Protokol, Avru
pa Kömür ve Çelik Topluluğunun yetki alanına giren maddelerle ilgili Anlaşma ve son senet 
Brüksel'de imzalanmıştır. 

II - Geçiş dönemi anlaşmalarının kapsamı: 
6. Türkiye ile AET arasında bir ortaklık yaratan Ankara Anlaşmasının ikinci döneminde uy

gulanacak olan Katma Protokol, ikinci Malî Protokol ile Avrupa Kömür ve Çelik Topluluğunun 
yetki alanına giren maddelerle ilgili anlaşmalar hükümleri aşağıda gösterilmiştir. 

KATMA PROTOKOL 

7. Katma Protokolün gayesi, Ankara Anlaşmasında yer alan genel prensiplerden hareketle, 
gümrük birliği ile ortaklığın iyi işlemesine gerekli iktisadi politika yaklaştırmalarının şartları, 
usulleri, gerçekleşme sıra ve sürelerini tâyin etmektir. 

Bu çerçeve içinde, sanayi sektörü için gümrük birliği, tarım sektörü için tercihli rejim, işçi ve 
hizmetlerin serbest dolaşımı ve iktisadi politikaların yaklaştırılmasma ait hükümler Katma Pro
tokolün başlıca bölümlerini teşkil etmektedir. 

Sanayi alanı : 
8. Ankara Anlaşmasının hükümlerine göre, sanayi sektörü için gümrük birliği, topluluk üyesi 

devletlerle Türkiye arasında, ithalât Ve ihracatta gümrük vergileri ile eşit etkili vergilerin, ayrıca 
miktar kısıtlamaları ile eşit etkili tedbirlerin yasaklanmasını; Türkiye'nin üçüncü memleketlerle iliş
kilerinde, topluluğun ortak gümrük tarifesinin kabulünü ve toplulukça dış ticaret konusunda uygu
lanan sair mevzuata yaklaşmayı içine alır. 

Topllufliuk -tarafından), Türkiye çıkışlı ısanayi müddetleni ithalâtına uygullianan gümrük vergileri 
ile eş 'ötikili vergi veya resiınle'rin kaldırılması Kat ma Protokolün yürürlüğe girmesi ile binlikte vu-
kıuıbuilacalktiir. (Madde 9) Bu gene/i kaideye ikil (htfeııa kotnımuştur; Birincisi üç dokunma maıddeısi 
ile ilgilidir. Paimulk ipliıkl'erf, sair pamuklu doku inallar ve makinıa halıları içim 12 yııla kadar uza
yan bir fcıdliııiım programı - birincibi yürürlüğe girdiği talihte ve diğerleri döırt senede biiır ol
mak üzere '% 25 oranandia dört itoidirim - öngörülmüştür. Pamuk ijpıliMieri' için 300 ton ve paimuklu 
dokumalar iiçi'nı 1 000 tonflhık bir tarife kontenjanı bulunmaktadır. Bu taırife kontenjanı içtinıdie 
topluiuik başlangıçtan itibaren TüıMye'ye % 75 oranında bir indirim uygulamayı taahhıüdetımiiş-
tir. (Ek No. 2), îkünidi istisna, Türkiye'de rafine edilen bâzı petrol ürünleri ithali ile ijlgiıliiidir. 
TopFjuiuİkta ortak eruerji polıitilkasıntm yürürlüğe girişine kadar bu üjriMerde tariffe (muafiyeti 
ancak 200 000 tiotnduk bir kontenjan a l ı r l a r ı içinde tatbik oilunacıaktır. (Ek No. 1) 

Türldye tarafından gümrülk birfliğinikü gerçekleştiriılimleısilne ait müşahhals tedbilrlere gelince, 
Katıma Protokolün buma dair hükümleri, biılhas -a, Türk ekonomisinin herhalde ihtiyacı bulundu
ğu himaye gereğini nazara almaktadır. 

Bu çerçeve içitalde, topluluk çıkışlı sanayi maddeleri ithalâtında Türk Gümirük Velrgileıtinin kal-
dirülmatsi, prensip (itibariyle, oniki yıllık bir süre içinde kadonıeili bilr plâna göre yapılır (Madde 
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10). Bununla beraber, topluluk çıkışta. Türk ithalâtıma takriben '% 45 inıi teşkil eden bir grup 
madde içlin, Gümrük Vergilerıinin kaldırılması 22 yıllık bir devreye yayılmaktadır (Madde 11). 

Bunlar esas itilbariyle özel himaye gerektiren Veya gelecekte Türkiye'nin üretimıleıriini gelîş-
tirmeyii tasarladığı maddelerdir. 

Ayrıca, geçüş dönemlinin ilk sekiz yılı zarfında, Tüıikiye 22 yaldık indirime taba maddeler liste
sini değiştirmek imkânına sahiptir. Ancak bu delişlMilferiin tümü 1967 yılma aiit topluluk çıkışla 
toplam ithalât değerlerinin % 10 unu laşmamalı ve 22 yılllılk listenin hacmi artmamailıdır. Bu (imlkân 
Türkiye'ye, AniTaşmannn yürürlüğe girdiği sırada Türkiye'de olmayan yeni bir işleme sanayiinin» 
kurulup gelliişımıeslilnli 'korumak veya mevcut bir imleme sanayiinin o sırada uygulanmakta olan Türk 
Kalkınma Plânımda öngörülen gelişmesini sağlamak gayesiyle verilmiştir (Madde 12„ paragraf 
1 ve 2). 

Aynı amaçla Türkiye, Ortaklık Konıseyinin müsaadesi tülle, 1967 yılındaki Topluluk çıkışlı 
ithalâtını % 10 u ile sınırlı kalmak üzere, 12 yıllık indirilmılere tabi maddelerim ithalâtımda kal j 

dıralam Gümrük Vergilerini yeniden koyabilir, omları artırabilir veya yeni vergiler koyabilir 
(Madde 12, paragraf 3). 

Gümdük birliğilnam ikindi unisuru, yani, Topluluk Ortak Güimırük Tarifesinin Türkiye tarafından 
kabulü, maddelerin 12 veya 22 yıllık tarife indirimi sıra ve sünelerime tabi olmalaırıına göre„ omiki 
veya yirimiiki yıllık dönemlerde tedricen gerçekleştikiillecıektir (Madde 17 ve 18). 

Türkiye, Ortaklık- Konseyinde danışmadan sonra, 1967 yılı toplam ithalâtının (değer olarak % 5 
ini aşmıyan bir kısım madde için, üçüncü ülkelere yirmiiki yıllık sünemin ötesinde de, OGT had
leri üstümde vergi uygulayabilir. 

Gene, Türkiye isınai kalkınmasının maliyetini azaltmak igayesiyie Topluluk çıkışlı yatırım mal-
larma uyguladığı gümrük vergilerimi geçici olarak kaldırmak veya indirmek ihtiyarıma sahilbol-
duğu gibi (madde 13) özel yardım kaynaklarından finanse edil em ithalâtını ve ikili ticaret an
laşmaları ile 'bağlı bulunduğu ülkeler çıkışlı bâzı maddelerin ithalini kolayiaştırmaık içim tarife 
kontenjanları açabilir (Ek No. 4). 

Türkiye .tarafından miktar kısıtlamalarının kaldırılmasiı da, Katma Protokolde tesbit edilen ted
rici bir Itakvime göre, 22 yılîıik bir devre zarfımda gerçekleştirilecektir.. 

Miktar kısıtlamalarının sanayileşme yolundaki ülkeler için en önemli himaye vasıtası olduğu 
bir vakıadır ve bu durum Türkiye içim de varittir. Katma Protokolün Türkiye tarafımdan miktar 
kısıtlamalarınım ilgasına mütedair hükümleri, Türk ekonomisinin gelecekteki gelişmesini mümkün 
olan ölçüde dikkate almak kaygısından ileri gelmektedir. Bu açıdan, Türkiye'nin, Topluluğa kar
şı bugün fiilen ulaştığı % 42 lik liberasyon sevivesiniıı altında ıbir seviyede (% 35) ithalâtının 
liberasyonunu konsolide etmesi öngörülmüştür. Protokolün yürürlüğe girişinden üç, sekiz, onüç 
ve onsekiz yıl sonra bu oran sırasiyle, % 40, 45, 60 ve 80 e yükseltilecektir. Ortaklık Konseyi, li
berasyon oranın yükseltilmesinin Türkiye'nin ekomomik . kalkınması üzerinde yapacağı etkileri 
inceledikten soımra, bu takvimi son üç vâde için düğigtirefbilir. (Madde 2ı2) 

Libere edilmemiş maddeler içim, Katma Protokol yürürlüğe girdikten bir yıl slonra konten
janlar açılır. Kontenjanlar, son üç yılda gerçekleştirilen Topluluk çılkışlı ithalâttan özel yardum 
kaynaklariyle gerçekleştirilen ithalât, bedelsiz ithalât ve Yabancı Sermayeyi Teşvik Kanunu çer
çevesinde gerçekleştirilen ithalât düşüldükten sonra bulunacak ortalamaya eşit bir miktarda tesbit 
edilir. 

Bu kontenjanlar, başlangıçta 'oldukça yavaş ve sonradan gittikçe hızlanan oranlara göre artı
rılacaktır. (Madde 25). 

Nihayet, teminatların (amalde 26) ve ihracat gümrük vergileri ile miktar kısıtlamalarımın 
(madde 15 ve 27) tedricen kaldırılması ve tekellerin düzenlenmesi (Madde 30) me dair baş
ka hükümler de öngörülmüş 'bulunmaktadır. 

M ü e t Meclisi (S. Sayısı : 331) 



— 17 — 

Tanm alanı: 
9. Bu alanda, ÂSkid 'Taraflar birbirlerine Ortaklık Konseyinin tâyin edeceği tercihli bir rejim 

uygularlar. Topluluk, Katma Protolkolün yürürlüğe girmesi ile birlikte Türkiye'ye Altılara ih-
raeedilen hemen bütün tarım lürünilerine, özellikle tütün, fındık, kuru üzüm ve kuru incir gibi, 
«klâsik» ürünler yanında narenciye, zeytinyağı, sert buğday, • çavdar, v. sı. ye bir seri avantaj 
tanıyacaklardır. Madidelere göre değişen bu avantajların başlıcaları aşağıda özetlenmiştir: 

•— Tütün ve kuru üzüm: Geçiş döneminin başından itibaren Türkiye, miktar kısıtlamaları ol
anaksızın tam gümrük muafiyetinden istifade eder. 

— Kururkıcir: Kontenjanın hemen, Gümrük vergilerinin de üç yılda kaldırılması öngörülmüş
tür. Katma Protokolün yürürlüğe (girdiği tarihte uygulanan Gümrük Vergisi '% 3 e indirilecek
tir. 

— Narenciye ve zeytinyağı: Türkiye'ye tanının avantajlar, Akdeniz havzasının çeşitli üretici
lerine uygulanan bir sistemin içinde mütalâa edilmektedir. 

Bu sistem içinde Türkiye, OGT üzerinden portakallarda % 40, limion, mandalina, klemamtin ve 
satsumalarda % 50 oranlarında indirimden istifi le etmektedir. 

Zeytinyağına gelince, Türkiye'ye tanınan preferans prelevman miktarımdan 100 hg. ida 4,5 he
sap birimine kadar ekonomik avantaj denen bir indirim ve keza, «ticari» avantaj denen 100 fcg. 
da 0,5 h.b. tutarında bir indirim yapılması şeklindedir. 

Bunlara ilâveten bir steri tarım ürünü (takriben 65 tarife pozisyonu) içinde Topluluk Türkiye'ye 
OGT üzerinden % 50 ilâ 75 oranında indirim tanımaktadır. Bâzı maddeler için, Gümrük vergile
rinin üç yılda tamamen kaldırılması öngörülmfş'.ür. 

Tarım sefktöründe 'Türkiye tarafımdan tanınacak karşılıklara gelince, Türkiye'nin ticari ni
telikte yaptığı ithalât çerçevesinde, Topluluk kaynaklı tarım ürünleri ithalâtının tatminkâr bir ar
tış göstermesini sağlıyalbilecek tercihli bir rejimi Topluluğa tanıması öngörülmüştür. (Ek 6 mad
de 17). Bununla berafber, 'bu safhada, Topluluk lehine belirli hiçbir tâviz verilmiş değildir. 

Katma Proltlolfeolün yürürlüğe girişinden bir yıl sonra ve bundan sonra da iki yılda bir, Or
taklık Konseyinıöe tarım ürünlerine uygulanan başlangıç rejiminin sjonıuçları incelenecektir. Or
taklık Konseyi, gerekli olabilecek iyileştirmeleri kararlaşitıralbiilir. Bu bakımdan, 'geçiş döneminin 
başlamjgıcı için tâyin edilen rejim, bu dönemin tüm süresi için kesin olarak dondurulmuş değildir. 

Türkiye ve Topluluğun tarım politikalarını ahenkleştirmelerine gelince, yirmi, iki yıllık bir dö
nem içinde, Türkiye'nin, tarum ürünlerinin Türkiye ile Topluluk arasımda serfbest dolaşımı için 
Türkiye^de uygulanması gerekli Ortak Tarım Politikası tedbirlerini bu dönemim sonunda alabil
mek amaciyle, kendi tarım politikasının uyumu yoluna gideceği öngörülmüştür. (Madde 33). Bu 
dönemin sonunda, Ortaklık Konseyi, tarım ürünlerinin serbest dolaşımının gerçekleşmesi için ge
rekli hükümleri tesbit eder. ('Madde 34) 

Elemeği alam : 
10. Katma Protokol, işçilerin Serbest dolaşımının, Ortaiklık Konseyinin kararlaştıracağı usul

lere göre, Ankara Anlaşmasının yürürlüğe girişinden sonraki oınikinci yılın (1976) sonu ile yirmi 
ikinci yılın '01(966) Sonu arasında kademeli olarak gerçekleştirileceğini öngörmektedir. (Madde 36). 
ö te yandan, Toplulukta çalışan Türk uyruklu işçilere, çalışma şartları ve ücret bakımımdan farklı 
işleme yer verımiyen bir seri hüküm bulunmaktadır. (Madde 37). Ayrıca, Ortaklık Konseyi, Türk 
uyruklu işçilerin herr üye Devlette çalışmalarını kolaylaştırmak amaciyle, işçilerin serbestçe mes
lek ve yer değ%tirimelerinden ortaya çıkan bütün sorunları ve özellikle çalışma ve oturma izinleri
nin uzatılmasını ine eliyebilec ektir. (Madde 38). 

Katma Bnotıokol'ün yürürlüğe girişinin birinci yılının bitiminden önce, Konsey, sosyal güven
lik alanında, Topluluk içinde yer değiştiren Türk uyruklu işçiler için hükümler tesibit edecektir. 
Bu hükümler, bilhassa sosyal güvenlik sorunlarına yani, Tür'k uyruklu işçilerin yaşlılık, ölüm ve 
sakatlık gelir ve aylıiklatrı ile işçi ve Topluluk içinde oturan ailesine sağlanan sağlık hizmetleriyle 
ilgilidir. ' (Madde 3'9) 
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Kararlaştırılacak bu hükümler, Türkiye ile Topluluk üyesi 'Devletler arasındaki ikili anlaşma
lardan 'doğan sosyal özellikteki hak ve yükümleri, bunlar Türk uyruklular yararına daha elverişli 
bir rejim teşkil ettiği ölçüde, engelliyeonez. 

Ekonomi Politikalarının yaklaştırılması, hizmetler, ulaştırma 
11. Topluluk ve Türıkiyıe, yerleşme serbestisi ve hizmet edimli konularında aralarında mevcut 

rejime yeni tahditler 'getirmemeyi kabul etmişlerdir (Madde 41). 
Ortaklık Konseyi, bu alanlarda mevcut kısıtlamaların kaldırılımasınıda uyulacak süre ve şart

ları teslbit edecektir. Ortaiklık Konseyince, her bir faaliyet dalı üçin bu tedbirler ayrı ay«rı alininken 
Türkiye'nin elkonoımdlk ve sosyal imkânları ile Topluluk içindeki gelişmeler göz önümde tutulacak
tır. 

Ulaştırma alanında, Türkiye'min doıgrafî durumu 'da güz önünde bulun'durulacak, Rioma And-
laışması uyarınca alman kararların hangilerinin ve ne misbette Türkiyetâe uygulanabileceği Ortak
lık Konseyince kararlaştırılacalkltır. (Madde 42). 

Rekabet ve Devlet yardımları alanında, işletmelerin birleşmeler ve sair yolar la serfbest reka
beti bozabilecek faaliyetlerini önliyebilecek kuralların Katma Protokolün ilk altı yılında Ortaklık 
Konseyince teısbiit edilmesi ve Ortaklık Konseyinin aynı zamanda Devl/et yardımları ile ilgili hü
kümleri de ıkararlaşitırmajsı öngörülmüştür (Madie 43). 

'Gteçiş Döneminin ilk oniki yılında Türkiye, Devlelt yardımlları yönünden, Roma Andlaşması-
nm 92 ncli maddesinin 3a) fıkrasındaki istisnadan faydalanmak suretiyle Devlet yardımları yönün
den tam bir hareket serbestisine sabibolacakıtır. Bu tedbirin 12 nci yılın ötesinde de uygulanması 
Ortaklık Konseyinin kararı ile mümkündür. 

Ayrıca Taraflar, ekonıamlik politikalarını koordone etmek için Ortaklık Konseyinde munftaza-
man istişarelerde bulunmayı, eikonomik durumları ve ödemeler dengeleri elverdiği ölçüde arala-

( rmdaki 'ödemeleri serbestleştirmeyi, g'örünımiyen kalemlere uygüladıMan rejimi, Ortaklık Konse
yinin önmutabakati olmadan daha kusutlayıcı hale getirmemeyi, ihtiyaç 'halinde, ödemeler ve 
transferlerin serbestleştirilmesi konusunda isitişarelerde builunımayı kararlaştırmışlardır (Madde 
49 - 52). 

Ticaret politikası alanında Taraflar, tarife değişiklikleri, gümrük tarifesi ve ticaret anlaşmala
rının akdi, liberasyonda yeknesaklığın temini, ihracat politikası ve ticari korunma tedbrileri alan
larında üçüncü memleketlere karşı uygulanacak ticaret politikalarını koordone etmek amaciyle, 
Ortaklı'k Konseyinde istişarelerde bulunacaklardır (Ma'dde 93-616). 

Tarafların, Türk ekonomisinin ilerideki 'geliş Hilesini nazarı itibara almak ve şimdiden tahmin 
edilıemiyecelk gelişmeler için ibitiyatlı olmak kaygısı ile Katma Protokolde genel ibiır korunma ted
birine de yer verilmiştir. 

Bu çerçleve içinde, 60 ncı madde hükmünü özelikle zilkretmtek yerinde olur. Buna güre, Türk 
ekonomisinin bir faaliyet sektörünü veya dış malî istikrarını tehlikeye düşürecek ciddî bozukluk
lar oırtaya çıkar vieya Türkiye'nin bir bölgesinin' ekonomülk durulmunum bo'zulıması şeklinde güçlüik-
feır belirirse, Türkiye gierekli korunma tedbirlerini alabilir. Bu tedbirler ve bunların uygulama 
Usulleri Ortaiklık Konlseyine geciktirmeksizin bil'dirileıcektir. 

Toplnıluıklta da benzeri güçlüklerin ortaya çıkması halinde, Topluluk gerekli korunma tedbir
lerini alabilir veya ilgili üye Devletleri bu tedbirleri almakla yetkili kılabilir. 

Bu nitelikteki anlaşmalar için normal ollan bu korunma hükmünün tatbikinde Ortaklığın işleyi
şini en az aksatacak tedbirlerin öncelikle seçilmesi gereklidir. Söz konusu tedbirler, ortaya çıkan 
güçlüklerin giderilmesi için gerekli lölçülyü hiçbir şekilde aşmaması da gerektir. 

CECA Alanına giren maddelerle ilgili Anlaşma: 
12. AnJkara Anlaşmasının 26 ncı maddesine 'göre, Ortaklık rejimi ÖEOA maddelerine uygu-

lanmamjaiktadır. 
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CECA maddelerine ilişkin anlaşma ile Taraflar, Geçiş döneminde kömür - çelik sektörümü güm
rük birliği dışında bırakmamak ve böylece uygulama alanını gitgide tamamlamak eğilimini gös-
terımliışlerdiır. 

Bununla beraber, Topluluk içinde bu maddelere uygulanan rejimin özelliği ve işleme sanayii 
için arz ettikleri önem göz önünde tutularak, Anlaşmada GECA maddeleri alışverişlerindeki engel
lerin kaldırılması içıin sıra, S)üre ve şartların ileride Ortaklık Konseyinde kararlaştırılması Öngö
rülmüştür. 

İkinci Malî Protokol: 
13. Katma Protokol ile .aynı zamanda imza edilen İkinci Malî Protokol, Türkiye'nin iktisadi 

kalkınma çabalarına Topluluğun katkısının yeni bir döneım için devamını sağlamaktadır. Birinci 
Malî Protokolde oldıuğu gibi, gene yatırım projelerinin özel şartlarla finansmanına katılımması 
söz konusudur. 

Yeni Malî Protokoldün uygulama süresi imza tarihinden itibaren beşbuçuk yıl olarak saptanmış 
olduğu cihetle, ıbirincii Malî Protokolden daha kısa bir uygulama süresi olacaktır. Bu, Türkiye'ye 
daha kısa zamanda dalha öneımli miktarda ikraz yapılmasına imkân verecek, böylece, birinoi Malî 
Protokolün sona ermesinden yani 1 Aralık 1969 dan bu yana geçen sürenin olumsuz etkileri de be
lirli bir ölçüde giderilecektir. 

Yeni Malî Protokol çerçevesinde Topluluk Türkiye'ye 220 milyon dolarlık bir yardım yapıl
masını öngörmektedir. 

Bu. meblâğın 195 milyon doları üye devletler tarafından sağlanacaktır. 
Miktarı, toplam ödüncün % 70 ine kadar ulaşabilen altyapı projeleri için öngörülen öidünç 

şartları , gerek ödemesiz devre ve gerekse faiz haddi yönünlden iıyiıleşti'rilmişltir. Bunlar sıra-
siyle 7 yıl yerme 8 yıl ve % 3 yerine % 2,5 olmuştur. 

Sanayi projelerine ayrılan ödünçlere gelince, Ödomiclsiz devre prensip itibariyle yukar-
dakiniın aynıdır. Ancak, faiz haddi, birinci Protokolde olduğu gibi % 4,5 um altında olaıma'z. 

Bütün bu ödünçler için âzaımi ödeme süresi 30 yıldır. 
Avrupa Yatırım Bankası (AYB). geçmişte olduğu gibi, kredilerim idaresi ile görevlendiril

miştir.. 
Geri kalan 25 milyon dolar ile Avrupa Yatırım Bankasınca, özel kaynakları üzerinden ve

rilmektedir. Bu ödünçler, Türkiye'de özel sektör teşebbüsleri tarafımdan gerçekleştfirâleeefc pro
jelerin finansımamıma a'yrılac aktır. 

Böylece fikinei Mal'î Protokol ile öngörülen yardım, Hazırlık idönemindd tahsis olunan 
175 ımiıüyon dolara karşılık 220 milyom dolara ulanmaktadır ki, bu 'da % 25 lük bir artışı ifade 
etmektedir. 

İkinci Malî Protokol çerçevesinde, Türkiye ve Topluluk bu Pılotlok'olün sona ermesindün bir 
yıl önlce, malî yardımı alanında üçüncü bir dönem içini öngörülebilecek hükümleri incele
meyi yüklenm'işlerdir. Birinci Malî Protokolde bulunımıyan bu yeni taahhüdün gayesi, edki 
Protokolde olduğu gibi, hukukî (metinlerim onaylanma formalitelerimden dolayı Topluluğum Tür
kiye'ye ımiaılî yardımına ara verilmesini ömlemektir., 

III. — Geçiş dönemi muhtevasının değerlendirilmesi, dönemin ekonomik kalkınmamız üzerindeki 
muhtemel etkileri : 

14. Çağımızda uluslararası ekonomik ilişkilerin en belirgin özelliği milletlerin dış ticaret 
'alanında yaptıkları kıyasıya mücadeledir. Bu büyük ve hayatî mücadelede alacakları yapı artır
mak için uluslar ellerinden gelen bütün gayreti göstermektedirler. 

Ekonomik yönden] gelişen memleketimiz de artan ithal ilhltiyaçlarını karşrlıyabilmek, ekonomi
sinle yüksek seviyede bir gelişme hızı sağlamak ve bu hızı devam ettirebilmek için dış ticaret iliş
kilerinde büyük hamleler yapmak ve şimdiye kadar bu alanda içinde bulunduğu dar boğazları 
geçmek zorundadır. 
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Bahis konusu darboğazlar, ihracatı çeşit ve miktar yönünden artırajmamak, buna bağlı olarak 
ihtiyaçlarımıza uygun seviyede bir ithalâtı gerçekleştirememe'k şeklinde ortaya çıkmaktadır. Bu 
durumdan kurtulabilmek için Türkiye'nin fceeldi gayretlerini milletlerarası işbirliği iımkânliariyle 
desteklemesi gerekmektedir. Avrupa Ekonomik Topluluğu ile Ortaklığımızla ve geçilş dönemime 
intikal sorununa sadece bu açı'dan bakıldığında, Toplulukla geliştirilen ilişiklerin Türkiye için 
taşıdığı öınelm daha iyi anlaşılır. Geçici Komisyonumuz Katma Protokol1 ve diğer 'belgeleri ince
lerken bu hususu ıdaJiıma göz önümde tutmuştur. 

15. Bunun önemini daha iyi anilıyabiimek için Topluluğun dünyei ticaretindeki payıma bir 
göz iattmak faydalı 'olabiOfir. 

Topluluğun 1909 yılı toplalm ithalâtı 7ö;6 milyar ıdolâr, toplam ihracatı ise'75,7 milyar dolar
dır. Türkiye'nin ıdış ticaretinde tuttuğu yer ise, 1970 yılında ithalât ve ihracat bakımından siya
siyle % 34,3 ve 40,6 olmuştur. 

Böyle geniş bir pazar .ile gelişıtirilecek ilişkilerin dış ticaretimizin geleneksel akımına uygunlu
ğu ve sunduğu büyük potansiyel imkân bu rakamların ışığında daha iyi anlaşıiltaıaiktadır. 

1(6. Ortak Pazarla geliştirilen ilikşilerin ticari olduğu kadar diğer alanlarda da çıkarlarımı
za uygunluğu Ortaklığın amıaçûJarı ile Kalkınma Plânımızın hedefleri karşılaştırılldığınlda bir kere 
daha görülmüş ve Komisyonumuzun üzerinde önemle durduğu hususlardan biri bu olmu§tax 

Gerçekten İkinci Beş Yıllık Kalkınana Plânı Türk ekonomisine yüksek seviyede bir gelişime 
hızı sağlamayı ve bunu devam ettirmeyi anahedef alır.. Ankara Anlaşması ise Türk ekonomlisi-
niin hızlandırılmış kalkınmasını sağlamak gereğini göz önümde tutarak, Orltaklik içinde ticari ve 
ekonomik iliişıkilerin geliştirilmesi (amacına yönelmekteldir. Araldaki paralellik açıktır. 

17. İkinci Beş Yıllılk Plânın ikinci hedefi Türfe ekonomisinin dış kaynaiklara bağlılığının 
azaltılmasıdır. Ancak, bu yapılırken, yulkan seviyedeki gelişme hızının (korunması için 'belli bir 
süre dış âlemden kaynak aktarılması kabul edilen bir esastır. Ankara Anlaşmasına Ek Malî Proto
kolün ekonomimize 175 milyon dolarlık bir malî yardım sağladığı, Katma Protokolün yanı sıra 
imzalanan İkinci Malî Protokol ile de buna benzer ancaik miktar yönünden daha büyük (bir im
kânın (220 milyon ıdolâr) temin olunduğu (düşünülürse, bu yönden de aynı paralellik ve tamam-
layıcılik görülür. 

18. Katma protokolün muhtevası (sektörler itibariyle değerlendirildiği 'zaman şunları söyle
mek mümlkündür. 

'Sanayi alanında, üsatlma protokol hükümleri geniel olarak tatmin edicidir. Gerçekten sanayi 
mallarına ilişkin hükümler Tünk sanayi mallarına topluluğun geniş ve satmalıma gücü (büyük pa
zarına ıgeçiş döneminin başlangıcindan dJtibaren derhal açmaktadır. Bu durulmam ihracatımızı 
çeşitlendirımeik ve artırmak yönünden arz ettiği İmkân ortadadır. 

Buna karşılık topluluk analları, Türkiye'ye girişlerinde aynı imlkânı 12 veya 2-2 yıl sonra 
«elde edebilecefklerdir. 

Türk sanayi mamulleri arasında ıgenel tâviz rejiminden hemen yararlanamıyacak olan bâzı 
telkstil kalemleri ille bâzı petrol ürünleri için ise küçümsenmiyeeek imkânlar elde edildiği ve bun
ların yakın bir tarihte genel rejimin fcolayliklarından istifade eder duruma gelme imlkânları bu
lunduğu katma protokol hükümlerinin incelenmesinden anlaşılmıştır. 

Türk sanayi mallarınnı rekabet kabiliyeti kazanmaları açısından, sanayileşmemizin icaplarını 
da göz önünde tutan indirim takvimlerinin yanı sıra, katma protokolde genel nıitelike uygun 
korunma hükümlerinin de yer aldığı komisyonda yapılan çalışmalar sırasında (görülmüştür. 

19. Katma protokolün sanayi alanındaki hükümleriyle ilgili olarak, diğer konularda da ya
pıldığı gibi, sanayi selktörünün «yetlkM temsilcileri komisyon çalışmalarına işltirâke davet edilmiş
ler ve bunların görüşlerinin alınmasına özel bir itina gösterilmiştir. Toplantıda Sanayi (Selktörü 
temsilcileri tarafından belirtilen görüşleri özetlemek (gerekirse : 

Özel sektör sanayi kesiminin temsilcilerinin hemen helmen hepsi Ortak Pazar için yapılan se
çimin isabetine inandıklarını, Türk etoonomisinin geleceğini (bu yönde gördüklerini, katma proto-

Milet Meclisi (IS. Sayısı : 331) 



— a l 
kolün 'Türk sanayiinin dayana'mıyacağı yükümler getirmediğini belirterek geçiş dönemine biran 
önce geçilmesinde fayda gördüklerini söylemişlerdir. 

Özellikle büyük sanayi kuruluşlarının bulunduğu İstanbul, İzmir ve Bursa 'gibi bölgelerin 
temsil çilerimin beyanlarından anlaşıldığına göre, ilgili sektörler Ortak Pazarda rekabet açısından 
durumlarımı değerlendirmek aımaciyle bâzı araştırmalar yapmaktadırlar. Bu araştırma ve çalış
ma sonuçlarının ise olumlu sonuçlara vardığı anlaşılmaktadır. 

Bu çerçeve içinde, 
İstanbul Sanayi Odası temsilcisi, (diğer ülkelerin Ortak Pazara üye olmakla elde ettikleri 

hızlı gelişme olanaklarını ve Türk sanayiinin bugün (teorik araştırmalarla ortaya konulduğundan 
çok daha güçlü ve dış rekabete açılabilırne olanağına 'erişmiş .olduğunu (belirttikten sıonra, kat
ma protokolün olumlu karşıladıkları ve tehlikeli gördükleri kısımlarını ortaya koymuş ve sonuç 
olarak Tür'k sanayiinin sağlıklı gelişmesi için geçiş dönemine geçilmesini ve Türk sanayicinin 
büyük kısmının buna hazır ve istemekte olduğunu belirtmiştir. 

Ege bölgesi Sanayi Odası temsilcisi ilse, sanayi kolları itibariyle katma protokolün getirdiği 
yükümleri değerlendirdikten sonra bu protokolün Türk sanayiine ve ekonomisine taşıyamıyacağı 
yükler getirmediğini ortaya koymuş ve geçiş dönemine daha fazla gecikilmeden girilmesinde fay
dalar olduğunu önermiştir. 

Bursa Sanayi ve Ticaret Odası temsilcisi, Türk ekonomisine taşıyamıyacağı yük getirmediğin
den ve dışa açılma imkânı yaratması bakımından derhal geçiş dönemine ıgeçilmıesi yönündeki is
teklerini belirtmiştir. 

Buna karşılık orta büyüklükte sanayi kuruluşlarının /bulunduğu bölgeler olarak adlandırılabile
cek Adana ve Ankara bölgeleri temsilcileri, genellikle işletmelerin belli ihtiyaçlarının tamamlanma
sına verdikleri önemi açıklıyarak, meseleye daha çok ideoloji açısından baktığı söylenebilecek olan 
Eskişehir bölgesi temsilcileriyle birlikte, Ankara Anlaşmasının hükümlerinden yararlanılarak geçiş 
döneminin uzatılmasını talebetmişlerdir. 

Gerçekten Adana Sanayi Odası Temsilcisi, «hazırlık dönemi iyi bir şekilde değerlendirilememiş 
olduğu, katma protokolün ve buna <efc listelerin düzenlenmesinde uzun vadeli işlerin göz önünde 
tutulmadığı ve Ortak Pazar işlerini düzenliyecek tek !bir organ kurulmamış olduğu» gerekçesi ile 
geçiş dönemline girilmesinin Ankara Anlaşması imkânları sonuna (kadar kullanılmsak suretiyle geri 
bırakılmasını önermiştir. 

Ankara Sanayi Odası Temsilcisi de, katma protokol yetişkin işgücü ile ilgili hükümler getirme
diği için ve bu protokolün yanı sıra 'Türkiye'nin yapması gereken işlerin bir plânının bulunmama
sını tenkid ederek, Türk ekonomisinin kendini Ortak Pazara hazırlıyacağı ve bu toplulukta yaşı-
yacak idari organizasyona erişebileceği hakkındaki tereddütlerini belirtmiştir. 

Eskişehir Sanayi Odası Temsilcisi ise, kalkınma ve sanayileşme atılımlarında çok kısa sayılacak 
bir süre içinde Türk sanayiinin korunmadan ve teşvik görmeden AET'nin güçlü sanayii ile boy 
ölçüşecek boyutlara ulaşmasının mümkün olamıyacağmı ve Batılılaşma, kalkınma, sanayileşme ve 
hattâ AET ile entegrasyon yolunda katma protokolü çok önemli bir engel olarak gördüklerini be
lirtmiş ve hazırlık döneminin Ankara Anlaşması hükümleri çalıştırılarak uzatılmasını istemiştir. 

Bu temsilcilerden sonra beyanları dinlenen Odalar Birliği ile İktisadi Kalkınmja Vakfı temsilci
leri, gerekçeleri ve hesaplariyle birlikte, geçiş dönemine gecikmeksizin girilmıesimde gördükleri ya
rarları, ekonomimizde gözlenen gelişmelere de atıfta bulunarak açıkladılar. 

Bütün sanayi temsilcilerinin - Adana ve Eskişehir bölgeleri de dâhil olmak üzere - ortaklaşa 
arzuları olarak beliren hususlar ise şunlardır : Gerek dış rekabete dayanma, gerekse dış pazar
lara çıkma imkânının biran evvel sağlanabilmesi için, özellikle altyapı, uygun şartlarla enerji ve 
hammadde tedariki, gibi konularda esasen Kalkınma Plânımızda da yer alan tedbirlerin alınması 
büyük önem taşımaktadır. 

özel sektör sanayi kesiminin temsilcilerinin görüşlerini bir daha özetlemek gerekirse, Türk sa
nayiinin büyük kısmının temsilcileri katma protokolün kabulü yönünde öneride bulunmuşlardır. 
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20. Katma protokolün tarım alanındaki hükü mlerinin değerlendirilmesine gelince, bu hüküm
lerle sağlanan tâvizlerin incelenmesinden bunların topluluğa karşı tarım ürünleri ihracatımızın 
'% 90 nını kapsadıkları görülmüştür. Tâviz almamıyan bâzı maddelerde ihracat potansiyelimiz ol
duğu ve bu ihracat potansiyelimizi geliştirmeye başladığımız ileri sürülebilir. Aralarında taze mey-
va ve sebzeler, muhtelif işenmiş tarım maddeleri gibi kalemler de bulunan bu maddeler için, katma 
protokolün yürürlüğe girişinden sonrası için öngörülen iyileştirme mekanizmasından yararlanı
larak gelişen ihtiyaçlarımıza uygun tâvizler sağlamak imkânının bulunduğu anlaşılmıştır. 

Elde edilen bu tâvizlere mukabil, Türkiye'nin tarım alanında topluluğa karşı tek vecibesi ya
pacağı ticari ithalâtta topluluğa karşı tercihli rejim uygulamaktır. Türkiye'nin ticari amaçla tarım 
ürünleri ithalâtı yapması hele bu ithalâtın genişlemesi ise, daha hiç olmazsa bir süre uzak bir 
ihtimal olarak gözükmektedir. 

21. Katma protokolün el emeği ile ilgili hükümlerinin, genel olarak, İkili anlaşmalarla topluluk 
üyesi ülkelerdeki işçilerimizin yararlandıkları rejimi iyileştirmek ve tamamlamak ve bu rejimleri 
ileride topluluk seviyesinde birleştirmek amacını güttüğü söylenebilir. 

Gerek iş şartları ve ücretler ile sosyal güvenlik konusundaki haklar, gerekse meslek ve yer 
değiştirme alanındaki yeni imkânlar topluluk çapında bir düzenlemeye doğru ileri adımlar teşkil 
etmektedir. 

El emeği alanındaki en önemli adım işgücünün serbest dolaşımı içiln bir tarih tesibit edilmiş ol
ması ve ayrıca geçiş dönemi başından itibaren el emeği ile ilgili bütün meseleleri Ortaklık Kon
seyine getirmek imkânının sağlanmasıdır. 

Türkiye açısından yapılması gereken, bu yönde şimdiden çalışmalara taşlamak ve toplulukla 
kararlaştırılacak rejimin çıkarlarımıza en uygun şekilde tesbitini sağlamak için gereken hazırlık
ları tamamlamaktır. 

Serbest dolaşımı çok yakından ilgilendirmesi sebebiyle, katma protokolde öngörülmemiş olsa 
bile, geçiş döneminde işgücünün eğitimi alanında da imkânlar sağlanması uzak bir ihtimal olarak 
gözükmemektedir. 

işgücünün gözden ırak tutulmaması gereken bir anlamına da burada değinmekte fayda buluyo
ruz : Toplumlar arasında entegrasyonun başarı ile yürütülebilmesi ve sonuçlandırılması, çıkarların 
aynı yönde olduğuna, kaydedilen gelişmelerden topluca yararlanıldığına, aynı hayat tarzına iştirak 
olunduğuna ve ortaklaşa işler başarıldığına geniş kütleleri inandırmakla mümkündür. Bu itibarla, 
serbest dolaşım için bir takvim yılı tesbit edilmesinin her bakımdan isabetli olduğu ifade olunabilir. 

22. Katma protokolün ekonomik politikaların yakınlaştırılması başlığı altındaki hükümleri 
Türkiye ile Avrupa Ekonomik Topluluğu arasındaki entegrasyonun önemli bir cephesini teşkil 
eder. Bu hükümlerin aidolduğuı konular (rekabet, mevzuatın yaklaştırılması, sermaye hareketleri, 
ekonomi ve ticaret politikalarında yaklaştırma, yerleşme ve hizmet ediminde serbestlik gibi) eko
nomik yönleri ağır basmakla birlikte, sosyal yönden de önem taşıyan hattâ siyasi etkileri olan 
konulardır. 

Katma protokolün ilgili hükümlerinin incelenmesinden, bu alanlarda Türkiye'nin yüklemlerinin 
Ankara Anlaşmasında tesbit edilmiş prensipler içinde kaldığı görülmüştür. Bu vecibelerin kapsa
mının ise, gelişecek ortaklık ilişkilerimizin de ihtiyaçlarına cevap verecek şekilde Ortaklık Konse
yinde yapılacak ortak çalışmalar sonucunda tesbit edilmesi ayrıca isabetli bir husus olarak kayda 
değer sayılabilir. Bu yolla Türkiye'nin razı olmıyacağı bir karar alınması imkânı mevcut bulun
mamaktadır. Kabul edilen bu esaslar dâhilinde ekonomi politikalarının yaklaştırılmasında Türki
ye'nin çıkarlariyle bağdaştığı ölçüde ortak uygulamalara gideceği anlaşılmaktadır. 

23. Katma protokol ile birlikte imzalanan ikinci malî protokolün dış ülkelerden kaynak trans
feri ihtiyacımıza cevap verecek hir imkân olarak göründüğüne yukarda işaret olunmuştu. Bu defa 
söylenebilecek husus, bu transferin birinci malî protokole nazaran daha uygun şartlarla yapılma im
kânının elde edilmiş olduğudur. Nitekim evvelce olduğu gibi, yeni ödünçlerde ide uyulması gereken 
şartların ekonomimizin ihtilaçlarına uygun olarak tesbit edildiği, bunun yanısıra ödünçlerin mik-
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t a n ve kullanma şartlarımda (yıllık tranşlar, kullanma süresi, faiz ve ödemesiz süre gibi) iyileşti
rilme sağlandığı görülmektedir. 

Bütün bu hususlar göz önüne alındığında ikinei malî protokolün genel olarak ekonomimizin 
kalkınma gayretlerine dış kaynak bakımından tamamlayıcı yönüne bir kere daha değinmekte fay
da vardır. 

îkinoi malî protokol ile öngörülen asıl ilginç husus şudur ki, taraflar protokolün bitiminde 
yeni bir devre için Türkiye'nin malî yardıma ihtiyaç duyup duymıyacağını incelemeyi kabul et
mişleridir. Malî protokolün bu hükmünden elbetteki uygulama nihayetindeki durumumuza göre 
faydalanmak veya faydalanmamak yönüne gidile 3ektir. Temenni bu ihtiyacın o zaman artık hisse
dilmemesi ise .de, bu imkânın varlığını da küçümsememek gerekir kanısındayız. 

IV - Genel değerlendirme : 

24. Avrupa Ekonomik Topluluğu ile Türkiye arasında 1963 yılında kurulan ortaklığın geçiş 
dönemine intikal için 23 Kasım 1970 tarihinde imzalanan kaıtma protokol ve diğer belgelerin siyasi 
ve ekonomik olmak üzere iki yönü bulunmaktadır. 

AET ile ortaklık Türkiye'nin Batı ile işbirliği ve Batılaşma yolunda şimdiye kadar izlediği po
litikanın bilinçli bir hamlesini teşkil etmektedir. Katma protokol bu hamlenin geniş bir kapsa
ma kavuşturulması ve geliştirilmesi yönünde atılmış cesaretli bir adımdır. Bu açıdan ortaklığımı
zın geçiş dönemine intikâl karannın politik önemi büyüktür. 

Ekonomik açıdan ise, katma protokol, ortaklığımızın geçiş dönemi için tatminkâr bir başlan
gıç rejimi tesbit etmektedir. Protokolün bâzı eksiklikleri bulunmakla birlikte, bizatihi Anlaşmada 
öngörülen usullerle bunlann giderilmesi, başlangıç rejiminin iyileştirilmesi ve geliştirilmesi im-
kânlannın mevcudolduğu görülmektedir. 

Katma protokol bütün bu geliştirme ve iyileştirme imkânlariyle birlikte bir bütün olarak de
ğerlendirildiğinde, önümüzdeki çeyrek yüz yıla yakın bir zaman devresinde ekonomimizin geliş
mesine önemli katkıda bulunacak nitelikte bir çerçeve teşkil etmektedir. 

Gözden uzak tutulması gereken bir başka husus da Anlaşmanın salt bir yardım anlaşması ol
madığıdır. Katma protokol taraflann karşılıklı çıkarlannı göz önünde tutan karşıklı vecibeler 
getiren ve amaç olarak Türkiye'nin topluluğa tam entegrasyonunu öngören bir anlaşmadır. Bu 
nedenle katma protokol hakkında ileri sürülen «yeterince tâviz alınmadığı» bir başka ülkeye da
ha fazla tâviz verildiği», «egemenlik haklanndan fedakârlık edildiği», «bağımsız ekonomi politika
sı takibetmefc olanağının kalmadığı» şeklindeki iddialan bu açıdan değerlendirmekte fayda oldu
ğu düşünülmektedir. Karşılıklı çıkarlan bağdaştırmak için yapılan çetin müzakereler sonucu va
rılan bir mutabakatta karşılıklı tâvizler arasında belli bir denge kurulması gerektiği kabul edil
melidir. 

25. Katma protokolle Türkiye'nin kabul ettiiği yüklemlerin ekonomimizin üstesinden gelemi-
yeceği yüklemler olduğu doğru değildir. Kaldı ki tatbikat, tamamen aksine tecelli eder bu yük
lemler ekonomiyi zorlar hale gelirse, uygun tedbirlere gitmek imkânı bulunmaktadır. Daha da 
ileri bir safhada tüm ekonominin altından kalkamıyaoağı durumların meydana gelmesi halinde, 
Türkiye'nin anlaşma uygulamasını tek taraflı bir kararla durdurmak imkânı daima mevcuttur. 
Ancak böyle bir durumun gerçekleşmesi hiçbir şekilde vâridolmıyacaktır. 

Ancak katma protokol Türkiye'ye zahmetsizce imkânlar temin eden bir anlaşma da değildir. 
Geçiş döneminin olumlu sonuçlara ulaşması ilk başta Türkiye'nin göstereceği gayrete, ekonomisini 
dış dünya ile temas halinde ve daha rasyonel esaslara göre çalışan bir ekonomi haline getirmekte 
göstereceği çabaya bağlı bulunmaktadır. Aslında bu yolda gerekli yapısal tedbirlerin Ortak Pa
zarla ilişkilerimizi geliştirsek de geliştirmesek de alınması zaruridir. Kalkınma plânlarımız bu ih
tiyaca ayrıntılı bir şekilde yer vermektedir. 

Bu husus göz önüne alınırsa, katma - protokolün getirdiği imkânlardan gereği gibi yararlan
manın ilik şartının plânlı kalkınmayı basan ile devam ettirmek ve plânın bu imkânları daha da 
yakından değerlendirmesini sağlamaktır. Aslında plân uygulamasının başarısı ortaklığımızın başa-
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rısının anahtarı gibi görünmektedir. Bu açıdan 
çiş, Türkiye'nin kalkınmasını süratle tamamlamak 
ğrn hâkim olacağı bir uygulamanın ise, başarıya 

Geçiş dönemine intikalde vukubulacak ibiir ge 
lamaık yolunda temin olunan müsait ortamdan 
anlamına gelecektir. 

En son toplantısını 17 . 5 . 1971 tarihinde 
Katma Protokol ve diğer (belgelerin onaylanması 
oy çokluğuyla onaylamış, tasarının öncelik ve ive 
mişltir. 

Yüksek Başkanlığa saygiyle arz olunur. 

bakıldığımda ortaklığımızın öMnci dönemine ge-
yoiundakıi kararlılığmı ifade eder. Bu kararlılı-
ulaşmaması için hiçbir -engel bulunmamaktadıır. 

cikme ise, kalkınma gayrelüerimizi süratle tamam-
ekanamiim'izl daha (bir süre mahrum bırakmıak 

yapan komisyonumuz bütün bu sebeplerden ötürü 
nın uygun bulunduğuna ıdair kanun tasarusıoıı 
dilikle Millet Meclisinde {müzakeresine karar ver-
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Bursa Milletvekili İbrahim Öktem'in Muhalefet Şerhi 

A. P. İktidarının 23 Kasım 1970 tarihinde imzaladığı Ortak Pazar'a geçiş belgesi olan Karma 
Protokol özel bir kanun teklifi halinde meclislerin onayına sunulmuş ve bu teklif ilk olarak 
2 No. lu Millet Meclisli Geçici Komisyonunda müzakere edilmiştir. 

1964 yılı Aralık ayında yürürlüğe giren ve en aız 5 yıllıik bir «Hazırlık dönemi» ini öngören 
Ankara Ortak Pazar anlaşmasında; 11 yıla kadar uızatılabileeek 'bir süre içinde Türk Ekonomisinin 
güçlendirilmesi, duş yardıma bağlılıktan ikurtarılması ve 'Tiürkiyenin sağlam bir sanayi yapısına 
kavuşturularak Ortak Pazar Üyeliğinin yükümlerini taşıyabileceği ekonomik: ve sosyal bir yapıya 
kavuşturulması da öngörülmüştü. Fakat 1965 den beri sorumluluk taşıyan A. P. Hükümetlerinin 
hazırlık dönemini hiç değerlendirmeden, anılaşmamın sağladığı bu dönemi 11 yıla kadar uızatma ola. 
nağını kullanmayıp, Türkiye'nin Ortak Pazar üyeliğine 1964 delkinden bile daha elverişsiz bir du
ruma düştüğü bir halde anlaşılması güç bir acelecilikle geçiş dönemine girilmesi millî (çıkarları
mıza aykırı olacağı cihetle, meclislerimizde^ basında, sorumlu Devlet Kuruluşlarının verdikleri 
raporlarla, üniversite çevrelerinin bilimsel eleştirileriyle nihayet C. H. P. Parti Meclisi'nin, özellik
le Protokol'ün imzasından önce yaydığı bildiri ile iktidar uyarılmaya çalışılmıştır. 
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12 Mart muhtırası ile iş başına ıgelen -Sayın Erim Hükümetinin Meclislere sunduğu programm-
da ifade edildiği gibi bâzı (kayıtlarla bu kanun teklifini benimsediği görüldü. Kamisyonumuizım 
dinlediği İstanbul, izmir ve 'Bursa Sanayi Odaları Temsilcilerinin kanun teklifini uygun karşıla-
malarına karşılık, Ankara, Adana, Eskişehir Odaları temsilcileri de karşı görüşü sanuınmuşilardır. 
Sanayimizin önemli kesimi lo.lan Kamu sektörüiıün <görüşünü ise ciddî olacak öğrenmek müm
kün olamamıştır. Bu dağınık ve dalgalı görüş -ortamı içinde komisyonumuz sağlam bir fikre va
rabilmek için, aldığı bir kararla, sayın iktisadi işler Başbakan Yardımcısı ile Sayın Dışişleri Ba
kanını davet etmiştir. Sayın Başbakan Yardımcısı toplantıya gelmemiş, Sayın Dışişleri Bakanı
nın ise teknik olmaktan öte politik görüşleriyle yetinilmiştir. 

Diğer taraft-:\\ komisyonunuzun 11 . 3 . J.̂ 71. gün 1/406 sayılı yazısına ekli sistematik plân'm 
(B) kısmında tesbit edilen sıra ve sorular karşılığı olarak Devlet Plânlama teşkilâtı 5 ciltlik ra
porlarını bizlere suınmuıştur. Uzun ve ciddî araştırmaların mahsulü olduğu görülen bu raporlai'dan 
çıkan sonuçlar çok önemlidir. Bu raporun 1 nci cildinin Katma Protokolün genel değerlendirilme. 
si bölümünün başlangıcımda şu hüküm yer bulmuştur. «Bu Katma Protokol iktisadi ve ticari alan
lardaki etkileri bakımından Lozan'dan bu yana imzaladığımız bütün anlaşmaların en mühimi 
olup, iktisadi ve malî hayatımızın tümünü ilgilendirmekte ve Türkiye'nin yakın ekonomik kade
rine yön vermekteldir.» Bunidan başka şu sonuçlar çıkarılmaktadır: «Ortalk Pazarla 2 seneye yakın 
bir zaman devam eden müzakereler sonumda varılan sonucu ekonomik denge bakımından savu
namayanlar konunun, politik yönün/ü ileri sürmeye ve terazimin kefesine sıokmaya »çalışmışlardır. 
itirazımız Ortak Pazara girmeye değil, Katma Protokolün dengesiz tavizlerinedir. Nitekim DPT 
en yetkili ağzıyla AET nin içinde bulunduğu şaftlar bakımımdan Tarımda istediğimiz tavizleri ve
remeyeceğine kanaat 'getirir getirmez yapılacak tek işin demgenin korunması için kendi tavizle
rimizi ayarlı tutmak -olduğunu, Hükümet seviyesinde en yüksek makam önlünde ileri sürmlüıştür, 
DPT nin yeni bir denlge aranılması tavsiyesi önce kabul edilmiş, ancak son müzakere (22.7.1/J70) 
sırasında Türk Heyeti sadece ıbüyük bir meblâğ tutmayan AET den özel kota üzerinde taviz ko„ 
parmakla yetinmiş, liberasyon fconselidasyonu ve ithal edilmeyen maddeler konusunda AET tezini 
direnmeden kabul etmiştir. Bütüm bunlara ilave .olarak Katma Protokol'üu 12 nci maddesinin 
3 ncü fıkrası ile muayyen şartlar altında % 25 Gümrük Vergisi, artırma yetkisinden Ortaklık 
Konseyi lehine feragat etmiştir. Bu tutum Katma Protofcol'ü tamamen dengeden yoksun bir hale 
getirmiştir. Bu denge yukarda rakamlarla belirtildiği üzere maatteessüf Türkiye'min aleyhinedir. 
Halbuki Ortaklığın gayesi Türikiyenin hızlandırılmış kalkınması olduğuna göre Ankara Anılaşma
sının 4 ncü maddesinin önıgürdüğü dengenin, Aritmetik değil, fakat tarafların maddi imkânla
rıyla orantılı yani Türkiye lehine olması gerekildi. Halbuki Ankara Anlaşması ile sağlanan avan
tajlar Katma Protokolde gereği gibi değerlendMleaneaniş ve menfaaltlerimiiz icabetıtiği katlar ko
runamamıştır. Bu itibarla kanaatimiz odur ki Katma Protokol'ün 1978 lerde Türkiye'yi bir Dış 
Ticaret darboğazı ile karşı karşıya bırakacağı ve 3 ncü plân döneminde bilhassa özlel sektör yatı
rımlarının çok zorla-şacağı bu nedenle de kalkınma plânımızın! aksayacağıdır. Mali Protokolle il
gili tebliğimizde belirtileceği üzere? AET den bu defa sağlanan finansman imkânları da, bu denge
sizliği değiştirecek mahiyette görülmemektedir». 

Yine bu arada DPT nin komisyonumuza sunduğu İv. no. lu Endüstri mallarının dununu baş
lıklı raporunda varılan sonuçlar da çok ilginçtir. 

«a - Gümrük Birliği gerçekte Türk Sanayi mamullerine, pamuklu mensucat ve pamuk iplikleri-
ihracatı kotalarla ikısıtlandığı için, ortaklık dışı menşeli mallara nazaran yeterli avantaj sağla
namamaktadır. HalbuM Katma Protokol ile sağlanan avantajların' yerli sanayiin! bugünkü duru
mu muvacehesinde illeriye matuf olmaktan Eİyade Türkiye için kısa ve en nihayet orta vâdede ne
ticelerini verecek olan yukardaki sanayi dallarının, Tarım ve Tarıma dayalı sanayi kollarım 
kapsaması gerekirdi. Bilindiği üzere Ortak Pazar karşıisınida Türkiye'nim problemi, süratli öldeme-
ler denjgesini hallederek kalkınmasını kısa zamanda gerçekleştirmektir. Türkiye AET karşısında
ki vecibelerinin her geçen yıl biraz daha ağırlaşması nedeniyle ilk 4 - 5 seme gibi, imkânsız, kısa 
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bir zamanda yapmak zorundadır. Aksi takdirde gittikçe ağırlaşan vecibelerimiz karşısında sanayi 
problemimizin halli çok zor lolacaktır. 

b - ıGreçiış döneminde teessüs edecek Gümrük birliğinin Türk Ekonomisine getireceği çok 
sınırlı kazançlar yanında belirli iktisadi kayıpları ve rizikoları da vardır. Başlıca : 

1. Dış ödemeler dengesinde son yıllarda teşekkül eden dar boğaz, millî ekonominin geliştiril
mesinde, karşılaşılan en büyük güçlüklerdendir. Son 10 yıllık dönemde dış açıkların kapatılması 
geniş ölçüde, ithalâtta miktar kısıtlamaları ve dış borçlanma yolu ile mümkün olmuştur, önümüz
deki yıllarda dış yardım imkânlarının da azalacağı bilinmektedir. Malî Protokol bu alanda Tür
kiye'ye yeteri kadar kredi sağlamamaktadır. Bu şartlar altındaki geçiş döneminde hızlı ve oto
matik bir tkavime göre ithal rejiminde serbestliğe gidilmesi, ödemeler dengesini büyük zorlukla
ra ve tazyiklere mâruz bırakacaktır. 

2. AET menşeli ithalâtın; liberasyon, özel AET kotaları ve ithal edilmiyen mallar için AET 
lehine açılacak kotaların gelişmesi nedeniyle, AET ye yönelecek ihracatımızdan daha büyük oran
da artması Türkiye'yi Ortak Pazarda değerlendiremediği mallarını başka piyasalarda satmakta 
büyük güçlüklerle (karşılaştıracaktır. 

3. Döviz gelirleri alanında, ihracat bakımından AET den köklü ve büyük imkânlar sağlama
dan ithalâtın liberasyon yoluyla, takatimizin üstünde, serbestleştirilmesi, sürekli para kuru ayar
lamalarına veya iktisadi faaliyetleri köstekliyecek deflâsyonist kredi politikalarına gidilmesini 
zaruri kılabilir. Bu 'sebepten de 3 ncü plânın göğüslemek zorunda kalacağı problemler çok çetin 
olacaktır. 

4. İthalâtın serbestleştirilmesi ve özellikle AET menşeli ithalâta tamamen gümrük indirim ve 
muafiyetleri birçok mevcut sanayi işletmelerimizi erken rekabete mâruz bırakması itibariyle 
bunların idamelerini tehlikeye soktuğu gibi, ilerde gerçekleşmesi beklenen sanayi yatırımlarının 
dolayısiyle de kalkınmayı tehlikeye düşürecektir. 

5. Türkiye'de istihdam probleminin uzun vâdede plân ölçüleri içinde çözümü ve millî gelirde 
yeterli artışların sağlanması ancak sanayie bağlı bir keyfiyettir. Sanayileşmemiz için bugünkü 
teşvik tedbirlerinin yeterli gör-ülmediği bir devrede Katma Protokolün bu alandaki menfi etkisi 
üzerinde büyük ehemmiyetle durulması gereken bir sorundur. DPT, müzakereleri sırasında yukar
da bahsedilen bütün bu sorunlara değinmiş ve Katma Protokolün hangi unsurları kapsaması ge
rektiğini de belirtmiştir. 

Kanaatimizce Türkiye'nin % 40 liberasyon konselidasyonundan sonra taahütlerini yerine getir
mesi ise çok zor olacaktır.» 

Görüldüğü gibi en yüksek teknik Devlet kuruluşu olan DPT nin teknik araştırmalarının bu ve
rileri bütün çıplaklığı ile ortaya gerçekleri bir bir sermektedir. 

Kanımız odur ki ; Ankara Anlaşmasının sağladığı âzami sürede hazırlık dönemini uzatarak ge
çiş döneminin gerektirdiği bütün tedbirleri plânlı bir şekilde alma yerine ilk 5 yılın sonunda geçiş 
dönemine girme gayretleri, teknik olmaktan uzak, tamamen politik nedenlere dayandığı anlaşıl
maktadır. Türkiye bugün hazırlıksız geçen 6 yıl sonunda parasının deeğri çok düşmüş, dış yar
dım ihtiyacı 1964 dekinin 2 misline çıkmış, Tarım ve sanayi üretim alanlarında plân hedeflerinin 
çok geresinde kalmış, sıhhatli ve dengeli gelişme olanağını yitirmiş ve nihayet dış sömürüye her 
zamankinden daha açık bir ülke haline düşürülmüş iken Ankara Anlaşmasına göre hazırlık dö
nemini 11 yıla kadar uzatma olanağını kullanmadan geçiş dönemine acele girmeyi, sonu bağımsız-
lığımızıı tehlikeye düşürecek bir macera sayıyorum. Yeni Hükümetin programında bu konuda 
«Geçiş dönemi kapsamını tesbit eden belgeler 23 Kasım 1970 te imzalanmıştır. Bu belgeler ve yü
rürlüğe girmeleriyle ilgili işlem bâzı eleştirilere uğradı. Bunlardan haklı olanların incelenmesine 
ve kapsadıkları konuların uygulama sırasında, anlaşmada öngörülen imkânlar çerçevesinde, 
süratle iyileştirilmesine çalıştırılacaktır.» denmektedir. 

Görülüyor ki, yeni Hükümet bu konuda bâzı endişelere sahiptir ve giderilmesi gerekli eksiklik
ler de saptamıştır. Ancak, bunların uygulama sırasında giderilebileceği görüşüne başta müzakere 
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usulü olmak üzere, birçok nedenlerden dolayı katılmak mümkün değildir. Yeni Hükümetin bu 
dayanaksız görüşü yüzünden, iktidar değişmesi ile konuyu yeniden ele almak ve millî çıkarları
mızı korumak için ortaya çıkan büyük bir fırsat da böylece kaçırılmış bulunmaktadır. 

îşte bütün bu nedenlerle kanun tasarısına karşı olduğumu arz ederim. 
Bursa Milletvekili 

İbrahim öktem 

Manisa Milletvekili Muammer Erten'in muhalefet şerhi 

Avrupa Ekonomik Topluluğu ütLe Türkiye arasında Ortaklık Anlaşmasının (2 inci (dönemi olan 
Geçiş Dönemi Katıma Protoköluma aşağıda arz (edeceği sebeplerle muhalif 'kalmış bulunuyorum : 

1. AET dile Türkiye'nin, efkonomik durumları .arasında •büyük 'farklılıklar Yardır. Türk ekono
misinin Ibu ortaklığa uyuımunu sıağlıyafbilmek mıaksadiyle Ankara Anliaşmasında ınmıhtelif safhalar 
kabul (edilmiştir. 

Bunlardan 1 incisi (Hazırlık Dönemlini teşkil eder. 5 sene ıdevam edecek bu süre içerisinde Türk 
Ekonomisinin Anlaşmanın Geçiş Döneminde yüklenlmesi igereiken tavizlileri tıaşıyalbüecıek hazırlık 
güeüne [kavuşmasına imkân hazırlanmasını hedef almıştır. Bu hazırlıklar yapılamadığı tolkdirde 
Anlaşma hükümlieri 'çerçevesi içerisinde Hazırlık Döneminin uzatılması iimikânları tanınmıştır. 
Türkiye Geçiş Dönemine (girebilmek içim gereken hazırlıkları yapamamıştır. Bu &elbeplie Geçiış dlö-
nemdnde yükleneceği tavizleri taşıyabilecek ıgüce erişememiştir. Bu sıebıeplerile AnUaşımanm imkân 
verdiği ni&foeltte Ibazırlılk -döneminin uzatılması ve bu uzatılan süreden yararlanarak süratle 'gerekli 
tedibirlerin lalmmıası uyguın olacağı kanısına sahip bulunuyorum. 

'2. Yapılan katma protokol laynica Ankara Anlaşmasının 2 nei caddesine 'de 'aykırı düşmektedir. 
Bu maddeye gü re (Anlaşmanın lamıaeı Türkiye ekonomisinin. hızlandırılmış ıkalkınımiasını Ve Türk 
halkının ıçalıştırıllma seviyesinin! ve yaşama şartlarının yükseMlimıesimi sağlama gfereğini ıtümüyle 
göz önünde bulundurarak, taraflar 'arasındaki ticari, ve lekonomik ilişkileri aralıksız ve defnıgeli 
olarak 'güçlendinrmeyi teşvik etmektir.) dtm&alanar Katma Protokol hükümleri itibariyle ve Türki
ye'nin AET'ye tanıdığı imkânlar nedeniyle Türk [ekonomisinin kalkınimasmı ve Türk halkımın ya
şama •seviyesinin yükseltilmesini mümkün kılacak nitelikten ufaktır. Bu sielbeplterile Katma Protokol 
Ankara Anlaşmasına da 'aykırı düşmektedir. 

S. Türk lekinomisi halen tarıma dayalı olan bir ekonomi niteliğini arz 'etmektedir. «İhracatımı
zın % i80 ni tarım ürünlerine 'dayanımaktadır. Sanayi ürünleri ihracatımız ise % 12 eitvarmda 'kal
makta olup, bunun içerisinde sanayi ürünü sayılan (basit imalât sanayii ürünleri de fbulunimıakta-
dır. AET nin ise ihracatının % 97 si sanayi ürünleri % 3 civarında 'da tarım ürünlleri ve diğer ka
lemler bulunmaktadır. Geçiş 'döneminde dengeli bir anılaşmadan foahs edilebilmesi için Türkiye'nin 
sanayi ;al anında AET ye tavizler verirlken bunun karşılığımda tarım .alanında 'esaslı tavikler alması 
gerekirdi. Tarımdaki tavizilerden bahsedilirken bâzı -gümrük muafiyetlerinin Ikalbul -edilmesinin 
alınlmış bir taviz niteliğinde kabul ©diltmemesi gerekir. Tarımda lallınaoak tesas tavizler muayyen 
bir takvim ıdeyresi içerisinde ortaklığın üyelerine uyguladığı tarım politikasının Türkiye'ye de uy-
guilanması 'gerekir. Binaenaleyh Türkiye için sanayide bir takvim devresi içerdısinde ıgümırütk indi
rimleri yapılırken aynı sistemin tarımda Türkiye için kabul edilmesi gerekirdi. Bu sağlanamamış
tır. Blöyle olunca Katma Protok'oilda Türk 'ekonomisi aleyhine' büyük bir dengesM'ik ortaya çık
maktadır. 

4. Sanayide Türik mamulleri için AET gümrükleri sıfıra indirmiş, fakat (bâzı tekstil maddele
rinde istisnalar 'kabul 'etmiştir. Haıllbufei gümrük tarifeleri (kaldırılan sanayi dallarında Türkiye'nin 
AET ye ihracatı olmadığı gibi pek yakın bir 'gelecekte de bu imkân ufukta görülmüyor. Yalnız ih
racat imkânımız sınırlaındırılan tekstil alanında ümit vericidir. Bu Ibir tek 'alanda AET nin kıs
kanç davranması hakikaten AET ile yapılan ortaklığımızın 'geleceği bakımından ciddî 'endişeler 
ortaya koymuş bulunmaktadır. 
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5. Anlaşmada S nicü nıemHekeitlere Türkiye'nin tanıyacağı daha iyi tavizlerin otomatik ola
rak AET ye uyguilaauaeağı hakkında hükümler mevcudolduğu halde (Protokolün 14 neü maddesi) 
Türkiye içim ayni1 hıülkülm. tanınmamıştır. Bu duru m Devletler Hukukunun külâsilk (bir kaidesi ollan 
mütekabiMıyet prensibine de aykırı bulunmaktadır. 

•6. AET ye sanayide tanımış olduğumuz gümrük indirimlileri liberasyon fconseilidasyon/u ithali 
yasaklanmış ımallarda kontenjan açılması gibi nedenlerle Protokolün yürürlüğe ıgirmeısiinden bir
kaç sene sonra Türkiye'nin Dış Ticareti büyük 'bir dengesizliğe miâruiz kalabilecek ve îbelli bir sü
re ilcinde önlenmesi güç darboğazlarla -girebilecektir. 

İ7. Kabul ©dilen Malî Protokol (hükümleri de Türkiye'nin güçlüklerini karşılıyabilecek bir ni
telikte değildir. 

6. Türk isanayiinin' ihtiyacı olan haim ve yarı-mamul madde fiyatları AEİT ye nazaran % 100 ile 
% 30Û arasında pahalı bulunmaktadır. Bu nıedenle gerek 'Türkiye'nin iç pazarında, (gerekse AET 
içinde Türk sanayiinin rekabet imkânları mevcut değildir. Böyle bir durum hazırlıksız yüzme bil
meden denize atlamaya IbenıziyeoekltiLr. 

ISonuç : özetle yukarda arz ettiğim nedenlerle Katma Protokol Itaışıdığı hükümler itibariyle 
Türkiye'nin menfaatlerime aykırı olduğu gibi AET ile Türkiye arasındaki Ankara'da imzalanan 
Ortaklık Anlaşmasına da aykırı bulunmaktadır. Bu sebeplerle Katma Protokolün Meelisleriimiztce 
onanmasının uygun lolmıadığı kanaatini, taşıyorum. Bu sebeplerle ımulhalilf ıoiy kullanıyorum. 

Muammer Erten 
Manisa Milletvekili 
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HÜKÜMETİN TEKLİFİ 

«Türkiye ile Avrupa Ekonomik Topluluğu ara
sında bir Ortaklık Yaratan Anlaşma» ya ekli 
«Geçici Protokol» ün birinci maddesi uyarınca 
23 Kasım 1970 tarihinde Brüksel'de imzalanmış 
olan Katma Protokol ve Ekleri ile Malî Proto
kol, Avrupa Kömür ve Çelik Topluluğu yetki 
alanına giren maddelerle ilgili Anlaşma ve Son 
Senet'in onaylanmasının uygun 

dair kanun tasarısı 
bulunduğuna 

MADDE 1. — 12 Eylül 1963 tarihinde An
kara'da imzalanmış, 4 . 2 . 1964 tarih ve 397 sa
yılı Kanunla onaylanması uygun bulunmuş 
22 . 10 . 1964 tarih v e 6/3820 sayılı Bakanlar 
Kurulu Kararı ile onaylanmış, 20 . 11 . 1964 
tarih ve 6/3930 sayılı Bakanlar Kurulu Kararı 
ile yürürlüğe girmiş olan «Türkiye ile Avrupa 
Ekonomik Topluluğu arasında bir ortaklık ya
ratan Anlaşma» ya ekli «Geçici Protokol» ün 
birinci maddesi uyarınca, bahis konusu Anlaş
manın 4 ncü maddesinde gözetilen geçiş döne
minin gerçekleşme şartları, usulleri, sıra ve 
süreleri iile ilgili hükümlerini tesbit etmek üze
re 23 Kasım 1970 tarihinde Brüksel'de imzalan
mış olan «Katma Protokol ve Ekleri» ile «Malî 
Protokol», «Avrupa Kömür ve Çelik Topluluğu 
yetki alanına giren maddelerle ilgili Anlaşma» 
ve «ıSon Senet» in onaylanlmaısı uygun bulun
muştur. 

MADDE 2. — Bu kanun yayımı tarihinde 
yürürlüğe girer. 

MADDE 3. — Bu kanunun hükümlerini Ba
kanlar Kurulu yürütür. 

30 . 11 . 1970 

Başbakan 
8. Demirel 

Devlet Bakanı 
H. Atabeyli 

Devlet Bakanı 
H. Dinçer 

Devlet Bakanı V. 
/ / . Atabeyli 

Adalet Bakanı Millî Savunma Bakanı V. 
Y. Ziya Önder 
İçişleri Bakanı 
H. Menteşeoğlu 

Maliye Bakanı 
M. Erez 

Bayındırlık Balkanı 
T. Gülez 

1. Ertem 
Dışişleri Bakanı V. 

II. Dinçer 

Millî Eğitim Bakanı 
O. Oğuz 

Ticaret Bakanı 
G. Titrek 

2 NO. LU GEÇİCİ KOMİSYONUN 
DEĞİŞTİRİŞİ 

«Türkiye ile Avrupa Ekonomik Topluluğu ara
sında bil' Ortaklık Yaratan Anlaşma» ya ekli 
«Geçici Protokol» ün birinci maddesi uyarınca 
23 Kasım 1970 tarihinde Brüksel'de imzalanmış 
olan Katma Protokol ve Ekleri ile Malî Proto
kol, Avrupa Kömür ve Çelik Topluluğu yetki 
alanına giren maddelerle ilgili Anlaşma ve Son 
ıSenet'in onaylanmasının uygun bulunduğuna 

dair kanun tasarısı 

MADDE 1. — Aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 2. — Aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 3. —= Aynen kabul edilmiştir. 
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(HiMmieJtjta teklifi) 

Sağ. ve Sos. Y. Bakanı 
V. Â. Özkan 

Tarım Bakanı 
1 Ertem 

Çalışma Bakanı 
8. öztürk 

En. ve T. Kay. Bak. V. 
8. Kılıç 

tmar ve İskân Bakanı 
H. Nakiboğlu 

Orman Bakanı 
H. Özalp 

Güm. ve Tekel Bakanı 
1. Birincioğlu 

Ulaştırma Bakanı 
N. Menteşe 

Sanayi Bakanı 
S. Kılıç 

Turizm ve Ta. Bakanı 
İV. Cevheri 

Köy İşleri Bakanı 
T. Kapantı 

Gençlik ve Spor Bakanı V. 
8. Öztürk 
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(Bir yandan, 

Türkiye Cumhurbaşkanı, 

Öte yandan, 

Majeste [Belçikalılar Kralı, 

[Federal Almanya 'Cumhurbaşkanı, 

Fransa Cumhurbaşkanı, 

İtalya (Cumhurbaşkanı, 

Altes Euayal Lüksemburg Büyük Dükü, 

Majeste Holanda Kraliçesi, 

Ve lAvrupa (Toplulukları Konseyi, 

Türkiye ile Avrupa Ekonomik Topluluğu arasında bir Ortaklık (Yaratan Anlaşma'nm ortaklı
ğın hazırlık döneminden sonra bir geçiş djönempi öngördüğünü igözönünde bulundurarak, 

Ortaklık (Anlaşması hedeflerine uygun olarak, (Hazırlık döneminin Türkiye ile Avrupa Ekono
mik topluluğu arasında genellikle ekonomik ilişkilerin güçlendirilmesine ve özellikle ticıari alışve
rişlerin gelişmesine büyük ölçüde katkıda bulunduğunu kaydederek, -

Hazırlık döneminden geçiş dönemine intikal için şartların bir araya geldiği kanısına vararak, 

8öz konusu geçiş döneminin gerçekleşme şartları, usulleri, sıra ve süreleri ile ilgili hükümlerini 
bir katma protokol ile tesbit etmeye, azmederek, 

Geçiş dönemi süresince İÂkıd Tarafların, karşılıklı ve dengeli yükümler esası, üzerinden, Türki
ye ile Topluluk arasında bir gümrük birliğinin gitgide yerleşmesini ve ortaklığın iyi işlemesini 
sağlamak amaciyle, Türkiye'nin ekonomik politikalarının Topluluğunkilere yaklastınlmasını ve 
bunun için gerekli ortak eylemlerin geliştirilmesini Bağlıyacaklarını gözönünde tutarak, 
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TÜRKİYE* CUMHURBAŞKANI : 

Dışişleri Babanı 
Bay Ihlsan Sabri Çağlayangil'i, 

MAJESTE BELÇİKALILAR KİRALI : 

Dışişleri Balkanı 
Bay Pierre Hanmel'i, 

FEDERAL ALMANYA CUMHURBAŞKANI : 

Dışişleri B'aikanı 
Bay "Waltter iScheel'i, 

FRANSA CUMHURBAŞKANI : 

Dışişleri BaJkanı 
Bay Maurice Söhümann'ı, 

İTALYA CUMHURBAŞKANI : 

Dışişleri Baikanlığı Müislteşarı 
Bay Mario Pedlini'yi, 

ALTES RUAYAL LÜKSEMBURG BÜYÜK DÜKÜ : 
Dışişleri Balkanı 

Bay Ga&ton Tlhiorn'u, 

MAJESTE HODANDA KIRAL1ÇESİ : 

Dışişleri Balkanı 
Bay J. M, A. H. Luns'u, 

AVRUPA TOPLULUKLARI KONSEYİ : 
Avrupa Toplulukları Konseyi dönem Başkanı 

Bay W:adter Sahieel'i, 

Avrupa Toplulukları Komisyonu Başkanı 
Bay Franıcıo Maria Malfatti'yi, 

Ta,m yetki ile Atamışlardır, adları geçenler, yetki belgelerinin karşılıklı alarak verilmesinden 
bunların usul ve şekil baikıımmdan uygunluklarının anlaşılmasından sonra, 
Orltaklik Anlaşmasına eklenen aşağıdaki hükümler üzıerinide uyuşmuşlardır : 
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MADDE —. ,1. 

'Türküye dile Avrupa Ekonomik Topluluğu arasınida lbftr ortaklık yaratan Amlaşımjamn 4 ncü ımald-
deısmıde îb-elüntîilerı Geçiş Dö̂ eımiinJin »gerçekleşme /şartları, usulleri, sıra ve süreleri, bu pırotokoıl üe 
tesMj 'ddjllimiiJgrtüir. 

KUSlM : I 

Mallarm Serbest Dolaştrnı 

MADDE — 2. 

1. (Bu 'kısmın 1 midi bölümünün 1 ancfi kesimi ile II mel blölümü hükümleri i 
a) Türkiye veya Toplulülkda serbest dolaşım 'duruımıudda bulunan üçüncü ülkeler çıkışlı imad-

deîerlden tamamen veya kısmen ellide edilenler de IdâJhiI oilımak üzere, ^ıfldtre veya TbpMtık\la 
üretilen) mallara,, 

b) Türkiye veya Topluluk'da serbest dolaşım Idurumunlda 'bulunan Üçüncü ülkeler çıJkışClı mal
lara,, 
uygulanır. 

2. Türkiye veya Toplulük'da ithal işlelmlteri t amamlanlmış, ıgıere'kld Gümrük Vergisi ve eş etkili 
vergıi veya ırıeısükııletrü talhslill ediflimilş ve ıbu vergi veya resitalleri' tam veya kısımi fb&r iadleklten yarar-
laramanıış olan 'üçüncü ülkeler çıkışlı1 imallar, Türkiye veya Toplulük'da serbest dolaşıma durumun
da Biayılur", 

3. (Kaynağı veya çıkışı medeni ile özel Ibir gümrük rejiminden yararlanarak üçüncü ülkeler
den^ Türkiye veya Topluluğıa ItÖıal leldilîmiş ımıailaır, idiğer Âkıld Tarafa tekrar diİ3apîa«oe«3âJİK3ö̂ tiirıkie: ser
best (dolaşım duırumunlda sayılaımaz. Bununla beraber, Ortaklık Kkanseyi, teefbcitt edeceği şartlar 
içlinde, Ibu kurala sapımiallar ıgettdlreibiliır.. 

4. 1 nci ve 2. nci fıkraların hükümleri ıbu ProtiokoüJiin İmzası <tarjni»]d!en itibaren THirikay'e vê  
ya Toplüluk'dan ilhıraeeldilen jnıallaira uyguilanır. 

MADGDtEl —t 0. 

1. Bu kısmın I nci ıbölümünıün I ncü kesihna1 ile II med b$İümü (hüteütalleıl, ^Hüîfeijye veya Top
luluk'da elde edilen ve imaline Türkiye veya Toplulukıda serfbest dldlaşım durumunda bulunmıyan 
üçüncü ülkeler çıkışlı ımaJdidefler gürem) mallara da uygulanır. Bununla (belralber, söz konusu malla
rın bu hükümlerden yararflanalbilmesi1, imallerine giren üçüncü ülkeler madfdeleıti için Ortak Güm
rük Tarifeisinide ö^goırülen vergi hadlerinin belibir yüzdesin© eşit hür İaırk ıgidemikâ; vönginin ihra
catçı dievllette tahsiline bağılıldır. Ortaklıık Konseyimin 'belirteceği her 'dlonem için ftedbilt edeceği bu 
oran, ithalâtçı Devlet tarafmldan bu ımallaıra tanınan tarife inidirimine Ibağlı olarak ıdeğışir. Ortiak-
lik Konseyi, üye !B©v§eitıllefr arasmfdaki aiışvetröşlerde 1 Teonımufş 19iÖ8 tarİhinlde» önce im toonıuida yü
rürlükte olan kuralları ıgtöz 'bnlünld© tutarak, fark 'gâdierİel verginin IbaJbflİl usulenini İde IterfbSlb ê der. 

2. Bununla Ibenaber, bu makJdede (belirtilen şartlar içinldie etlde ıefc3itlim% 'oltam ımallarm Türkiye 
veya Topluluk tarafından İhracı sırasınlda, bu Protokole tesbit edilmiş bulunan değişlik gümrük 
indirimi sıra ve sürelerine göre diğer Âkıld Ta rafa ditJhal lödlüllen mallarm çjoğunluğu için Gümrük 
Vergileri linldiriim oranı '% '20 yi aştoadıkça, £ark giderici vergi' alınmaz. 

MADDE .— 4. 

İOrtaklik Konseyi, '2 inici ve '3 nicü ımaldidellerin uygulanıması için gerekli idari işjbirliiği usulle
rini, üye Devletler arasınldaki ,mall alışverişleri konusunlda Top'luHukça kararlaştırılan usuMeri göz 
Önünide tutarak, tesbit eder. 
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MADDE — S. 

!1. Gerek Gürarük Vergileri, «gerek miktar kısıtlaanıalları, (gerekse itihalâttttaM bütün eş etkili 
tedlbliırl'erle diğer herhangi (bir ticaret politikası tedibirinin uygulanmasından ımıeydana gelen uyar-
sıızlılkllann alışverişlerde yiön değ^melerine yoflj ıaç mak veya ülkesinde ekonomik güçlüklere setbefbol-
mak tehlikesini doğurduğu kanısına varan her Âkıd Taraf Ortaklık Konseyine başvurabilir ve 
Konsey, gere'ktdğömdte, bu uyareaızlıkliarjdian dbğa bilecek zararları öniliyecek niteülkite usulleri (tav
siye eder., 

2w Alışverişlerde yon dfcğüşlmelleri veya ekono mik güçlükler ortaya çıktığımda bunların ivedi 
bir <eyleımi gerektirdiği kanısına varan dıllgilld Taraf gerekli koruruma tedbirlerini Ikenidüisi alabilir 
ve (bunları Ortaklık Konseyine geoikUTtoeksiMn biilHiriır; Ortaklık Konseyi ilgili Tarafın bu ted
bîrleri ldJeg%tİTtoeısi veya kaHdırtması gerekip gerekmediği hususunda Ikarar verebilir. 

'3. Bu tedbirlerin seçiminde, »ortaklığın işleyişini ve özellikle alışverişlerin normal gelHştaıesini 
en az ibözacak olanlara 'öncelik verolİJmeOJildir. 

MADDB — 6. 

Geçiş Dönemi süıresliinlöe Âildd TarafiİJar, Topluluk üyesi Idevletleree daha önce yapılllmış yaklaş-
turmalan !da göz önünde tutarak, gümrüklerle ilgili kanun, tüzük ve yönetmlelik hükümlerini, Or
taklığın iyi! Elemesinin gerektirdiği 'ölçüde, yaklaştırma yolluna giderler. I 

BÖLÜMİ i I. 

GÜMRÜK BİRLİĞİ 

KESflMj — I. 

Türkiye ve Topluluk aracında Gümrük Vergilerinin kaUkrütncm 

MADÖMEJ - , fi. 

1. Âkıd Taraflar, aralarında liıthalât ve ihracata yeni Gümrük Vergileri veya eş eskili ver
gi veya resimler koymaktan ve bu Protokolün yürürlüğe giriş tarihinde karşılıklı ticari ilişkile
rinde uyguladıkları Gümrük Vengilieri dile 'eş etkili vergi veya resimleri .arttımrualktan sakınırlar. 

2. Bununla beraber, Anlaşma lamaçlarının gerçekleşmesi için gerekli olduğunda, Ortaklık 
Konseyi Âkıd Tarafları jiihracıalta yeni Gümrük Vergileri veya ıeş etkili vergi veya ıresdlmler koyma
ya yetMla kılabilir. 

MADDE — 8. 

Türküye ve Topluluk arasında yürürlükte olan (ithalât Gümrük Vergileri ile eş etkili vergi ve
ya resimler, bu Protokolün 9' ilâ 11 nci maddelerinde öngörülen şartlar içinde, gitgide kaldırılır. 

MADDB — 9. 

Topluluk, bu Protokolün lyünürlüğe ıgirişinde, Türküye çıkışı (üthalâta uyguladığa Gümrük Ver
gileri üe eş etkiM vergi veya resimleri kaldırır. 

MADDE — 10. 

1. Her >mjaidde için Türküye'nün yapacağı birbirini izMyeeek indirimlerin uygulanacağı temel 
vergi, 'bu Protokolün imzası tarihinde Topluluğa karşı fiilen uygulanan vergidlir. 

B. Türkiye tarafından yapılacak indirimlerin sıra ve süreleri .'aşağıdaki şekillide tesfbilt edilmiş-
tir : İlik indirim bu Protokolün yürürlüğe girişinde uygulanır. İkinci ve üçüncü indirimler sırasiy-
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l'e üç yıl vie 'beş yıl ısionra yapılır. Dördüncü ve} daha sonraki indirimler ise, s!on indirim Geçiş 
Dönetnıimin «onunda gerçekleştirilecek şekillide, (her yıl uygulanır. # 

3. Her indirim, 'her maddenin temeli vergisi % 10 azaltılarak yapılır. . -

MADDE — 11. " 

10 ncu ımadldenin 2 ncıi ve 3 noü fıkraları hükümlerinldeın sapıma olarak, Türkiye, '3 sayılı ekte 
yer alan 'maldldeiler için, Topluluğa uyguladığı temeli vergili eri, yirmi iki yıllık Ibir Idlönelmıde, aşa
ğıdaki sıra ve sünelerle, ıgiittguide fcalidırar : Bu P rdtokolim yürfelüğe girişinide (her vergi üzerinden 
% 5 indirim yapılır. % '5 .oranındaki diğer üç in dirim sıraslyle üç, altı ve lon syÜ isionıra ••uygulanır. 

P/c 10 oranındaki Idiğer sekiz indirimin her biri, sırasiyle Ibu Proitolkoİiüo yiürürllüğe giriminden 
onıiki, onüç, onlbeş, lonyeldi, looılsekiz, yirmi, yir mibir ve yirmiiki yıl sonra yapılır. 

MADDE — 12. 

1. Bu Protokol yfürtürîlüğle girdiği sırada Türkiye'de lolmıyan yeni bir işleme sanayiinin ku
rulup geüşımesini korumak veya mevcut bir işleme sanayiinin ıo sırada nygulammakta .oilam Türk 
Kalkınma Plânında öngörülen geliişmesini sağlamak armaciyle Türkiye, Geçiş Döneminin ilk sekiz 
yılında, aşağıdaki şartlarla, 3 sayılı ekte gerekli değişiklikleri yapabilir j 

— Bü değişikliklerin tümü, 1967 yılına ai t Topluluk çıkışlı toplam itlhailâJt değerimin i% 10' unu 
aşmamalidır, 

— 3 sayıll ekte yer alan tüm, maidldıelleriin, yine 1967 yılı rakamlarına göre hesaplamam Topluluk 
çıkışlı ithalât değeri artmalmalıdır. 

3 sayılı leke alman maddelere, ' İ l njcli maldde hükümlerine göre hesapllanımıiş olan vergiler der
hal uygulanabilir; bu ekten 'çıkarılanlara 10 ncu maldlde hükümlerine göre Ihesaplanlmış olan ver
giler Iderlhal uygulanır. 

,2. Türkiye, yukarıdaki' hükümler uyarınca almayı tasarladığı tedlbirlettıi Ortaklık Konseyine 
bildirir, 

3. YukarldaJki 1 neii fıkralda belirtilen amaçla ve 1907 yılımda 'Topluluk çıkılşli ithalâtın '% 10 u 
ile sınırlı kalmak üzere, Geçiş Dönemi süresince Ortaklık Konseyi, Türkiye'yi, 10 ncu madde 
hükmüne giren ma'didetlerin ithalâtında, kaldırılan Gümrük Vergilerini yenliden koymak, olanlaırı 
artırmak veya yeni vergiler koymaya yetkili kılalbillir. 

Bu tarife tedbirleri, letküleidiği tarife pozisyonlarının her !birmde, Topluluk çıkışlı ütJhalâtâ uy
gulanan vergileri, ad yallardım i%-,25 in üstünde bir orana çıkaramaz, 

4, Ortaklık Konseyi 1 inci vle 3 neü fıkralar hükümlerinin dışına çıkalbiilir. 

MADDE —« 13. 

II, 9 iliâ 11 nci maldideler hükümlerine bağlı olmaksızın, Â'kıid Taraflar - özellikle efcomomik 
kalkınmasını teşvik için 'gerekli bâzı malıların üt halatını kolaylaştırmak amaciyle Türkiye - Ibirlbir-
lerinıden ithal ettikleri maddelere uygulanan vergilerin tahsillini, karşı tarafa Ibillldirmek suretiyle, 
tamamen veya kısmen durdüralbillirler. 

2. . Akıd Taraflar, geneli ekonomik Iduruımları ve ilgiM sektöırün idurulmu elverdiği takdirde, 
d'iğer tarafa karşı Gümrük Vergileridi 9 ilâ 11 nci malddelerde önigörüleriden daha kızlı Ibir sıra 
ve slürfe içinde indiıçmeye hazır olduklarımı fciMlirMar. Ortaklık Konseyi ibu amaçla tavsiyelerde 
bulunur. 

MADDE — 14. 

Türkiye'nlin, ortaklık tâıışı bir ülkeye karşı, Gümrük Vergilerine eş etkili ıbir vergi veya res
mi, 10 mcu. ve 11 nci malddelerde öngörülenden d aha hızlı hir sıra ve süre ile kalldıırtma yoluna git
mesi halinde, aynı sıra ve süre, bu vergi veya resimlin Topluluğa karşı kaldırılması için de uy
gulanacaktır. 
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MADDE — 15. 

7 ncii maddenin 2 nci fıkrası hükümleri saklı kaltaıak üzere, Âkıd Taraflar, bu proîtokoliün yü
rürlüğe girişinden en geç dört yıl sonra, aralarındaki ihracat Gümrük Vergiterü ile eş. etkili vergi 
veya resimleri kal'dınırllar. 

(MADDE — 16-

1. 7 nci maddenin 1 nci fıkrasiyie 8 ilâ 15 nci (dâhil) maddeler hükümleri malî nitelikteki 
Gümrük vergilerine de'uygulanır. 

2. Türkiye ve Topluluk, bu Protokolün yürürlüğe girişiyle birlikte, malî nitelikteki Gümrük 
vergilerini Ortaklık Konseyine bildirirler. 

3. Türkiye, bu malî nitelikteki' Gümrük vergileri yerine 44 ncu madde hükümlerine uygun 
bir iç vergi veya resini koymak hakkına saklı tutar. 

4. Ortaklık Konseyi, Türkiye'de malî nitelikteki biı4 Gümrük Vergisi yerine bir iç vergi veya 
resim konulmasının ciddî güçlüklerle karşılaştığını Itesbi't etitdiği takdirde, en geç geçiş dönemi ıso-
nunda kaldırılmak şaritiyle, Türkiye'ye bu vergiyi yürürlükte bırakmak yetkisini tanır. Yetki, bu 
Protokolün yürürlüğe girişinden itibaren on iki ay içinde istenmelidir. 

Türkiye, Ortaklık Konseyi tarafından bir karar verilinceye kadar, söz konusu vergileri geçici 
olarak yürürlükte bırakabilir. 

KESİM , I I 

Ortak Gümrük Tarifesinin Türkiye tarafından kabulü 

MADDE •— 17. . 

Türk Gümrük Tarifesinin Ortak Gümrük Tari fesline uyumu, bu Protokolün imzası tarihinde 
Türkiye'nin üçüncü ülkelere fiilen uyguladığı ve rgilerden hareket edilerek, Geçiş Dönemi' içinde, 

-aşağıdaki usullerle yapılır: 
1. Yukarda belirtilen tarihte Türkiye tarafından fiilen uygulaman vergi hadleri, Ortak Güm

rük Tarifesi hadlerine göre, fazla veya eksik olarak, % 15 i aşan bilr farklılık göstermeyen mad
delere, 10 ncu maddede öngörülen ikinci indirim, den biı* yıl sonra, Ortak Gümrük Tarifesi hadleri 
uygulanır. 

2. Diğer hallerde Türkiye, 10 ncu maddede öngörülen ikinci1 indirimden bir yıl sonra, bu 
Protokolün imzası tarihinde fiilen uyguladığı gümrük haddi ile Ortak Gümrük Tarifesi haddi ara
sındaki farkı % 20 oranında azaltan Gümrük Ve rgîtei hadleri! uy güDanır. 

- 3. Bu fark, 10 ncu maddede öngörülen beşinci ve yedinci Gümrük Vergisi indirimleri sırasın
da, yeniden % 20 oranında azaltılır. 

4. Ortak Gümrük Tarifesi, 10 ncu maddede öngörülen onuncu gümrük vergisi indirimi ile 
birlikte tam olarak uygulanır. 

MADDE — 18. 

17 nci madde hükmünden sapma olarak ve 3 ısayılı elkde yer alan maddeler için Türkiye, 
-yirlmi iki yıllıik bir süre içinde, aşağıdaki usullere göre, tarifesinin uyumu yoluna gider : 

1. [Bu protokolün imzası tarihinde Türkiye tarafından fiilen uygulanan vergi hadleri, or
tak igüımruk (tarifesi hadlerine göre, fazla veya eksik olarak, % 15'i iaşan bir farklılık ıgösıter-
miyen madelere, 11 nci maddede öngörülen dördüncü vergii indirimi sırasında, ortak gümrük 

-tarifesi hadleri uygulanır. 
2. Diğer hallerde, Türkiye, 11 nci maddede öngörülen dördüncü verlgi indirimi sırasında, bu 

proltofcoiün imzası tarihinde fiilen uyguladığı gümrük haddi ile ortak gümrük tarifesi haddi ara
sındaki farkı % ı20 oranında azaltan Gümrük Vergisi hadleri uygulanır. 
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S. Bu • ferik, 11 nci ımadldede öngörülen yedinci ve dolkuzuncu indirimler yapılırken, sırasiyle, 

,% 30 ve % 20 oranında yeniden azaltılır. 
4. lOntalk »gümrük tarif esi yirmi ikinci yılın son/unda tam olarak uygulanır. 

MADDE — 19. 

1. 1967 yılı toplam ithalâtının değer olarak % 10 unu aşmayan (bir kısım ımaddeter için, Tür
kiye, OrltaikÜk Konseyinde danışmadan sonra, 17 nci ve 18 nci maddeler uyarınca üçüncü ülkelere 
yapacağı Güımrülk Vengisi indirimlerini, (bu protokolün yürürlüğe jgirdşini izliyen yirmi ikinci 
yılın sonuna kadar ertelemeye yertMüdir. 

2. 1967 yılı (toplam, ithalâtının değer ©lanak % 5 ini aşaımıyan (bir kısım maddeler için Tür
kiye, orltaiklik teonseyinıde danışmadan sonra, üçüncü ülkelere yirmi ilki yıllık sürenin ötesinde de 
ortalk gümrük tarifesi hadleri üstünde vengi uygulamaya yetkilidir. 

ı3. (Bununla beraber, yuJkardaki fılkralar hükümlerinin uygulanmasının ortaklık içinde mal
ların serbest dolaşımına zarar vermemesi gerekir «ve Ibu uygulama Türkiye'nin 5 nci madde hü
kümlerine başnnırmasına yol açamaz. 

4. ıGümrük tarifesinin ortak (gümrük tarifesine uyumunu hızlandırması halinde, Türkiye bu 
bölümde öngörülen uygulamalardan doğana eş bir tercihi topluluğa saklı tutar. 

Ontalkük komseyinin öm müsaadesi olmadıkça, 3 sayılı etkîte yer alan maddeler için geçiş döne
minin sonumdan önce bu hızlandırma yapılamaz. 

5. 16 nci maddenin 4 mıcü fıkrasının 1 nci bendinde önlgörülen yetki talebine (konu olan 
veya 16 neı maddenin 4 üncü fıkrasının 2 nci bendi uyannea geçici olarak yürürlülkte 'bıraka
bileceği öümrük Yergileri için Türkiye, 17 nci ve 18 nci maddeler hütoümlerani uygulamakla 
yükümlü değildir. Yetki süresinin ıMtiminde Türkiye ıbu maddelerin ugıgulanmasiyle ulaşılmış ola
cak vergi 'hadlerini uygular. 

MADDE —20. 

1. Türkiye'nin İkili ticaret anlaşmalarının işlemesi, bu protofkol hülkümıleri veya ibu proiofco-
lün uygulanması yolunda alınan tedbirler dolayısiyle hissedilir şelkâlde aksama, Türkiye, söz ko
nusu anlaşmalarla bağlı buulnduğu ülkeler çıkışlı bâzı (maddelerin ithalini (kolayaştırmaik için, or-
taMıik konseyinin ön müsaadesi ile sıfır veya indirilmiş Gümrük Verfgili tarife kontenjanları açma
ya yetkilidir. 

2. 1 nci fılkrada belirtilen tarife feonltenjanlarının aşağıdaki şartlara uymaları halinde, bu 
müsaadıö verilmiş sayılır : 

a) DBu 'kontenjanların yıllik toplam değeri, isttaltMik verilerin ıbukınldıuğu son üç yıü içinde 
Türkiye'nin üçüncü ülkeler ıçikışlı ithalâtından, 4 sayılı ekte belirtilen kaynaiklarla (gerçekleşti
rilen iıthallât çılkarüıdılktan sonra bulunacak ortalama değerin % 10 unu açmamalıdır. % 10 tuıta-
rtmdatki 'bu miktardan 4 sayılı efe çerçevesinde üçüncü ülkelerden Oifenrük Vergilerinden muaf ala
rak yapılan ithalâtın miktarı düşülür. 

b) Her madde için, tarife kontenjanları çerçevesinde öngörülen iıthallât değeri, Türkiye'nin, 
istaltüsltük verileri bulunan son üç yıl içinde üçüncü ülkeler çıkışlı ithalât değeri ortalamasının 
üçrte birini geçmemelidir. 

-3. Türkiye, 2 nei fıkra hükümlerine uygum olarak aflmayı düşündüğü tedlbdrleri oıttaöühlk kon
seyine bildirir. 

Ortaiklılk fkonseyi, geçiş döneminin sonunda, 2 nei fıfera hükümleriiîin kaldırılmasının veya de
ğiştirilmesinin gerekip gerekmediğine karar verebilir. 

4. iBir tarife kontenjanı çerçevesinde uygulanan vergi, hiçbir halde, Türkiye tarafından Top
luluk çıkışlı ithalâta fiilen uygulanan vergiden düşük lolatmaız. 
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BÖLÜM — II 

Âkıd Taraflar arasında miktar kısıtlamalarının kaldırılması 

MADDE — 21. 

Aşağıdaki hükümler saklı kalmak üzere, Âkıd Taraflar arasında ithalât miktar kısıtlamaları 
ve eş leltkili bütün /tedbirler yasaklanmıştır. 

MADDE — m. 

1. .Âkıd Taraflar, aralarında, ithalâta yeni miktar kısıtlamaları vıe eş 'etkili tedbirler koy
maktan sakınırlar. 

2. (Bununla Iberalber, ıbu protokolün yürürlüğe girişinde, Türkiye yönünden bu yüküm, 1967 
yılında topluluk çıkışlı özel ithalâtının ancak % 05 i için uygulanır. Bu protokolün yürürlüğe 
girişinden üç, sekiz, on üç ve on sekiz yıl sonra bu oran, sırasiyle, ;% 40, 45, 60 ve 80 e yükseltilir. 

3. ıSan üç vadenin (her birinden aültı ay önce, ortaklık konseyi, liberasyon loranmm yükseltil
mesinin Türkiye'nin ekonomik kalkunması üzerinde yapacağı etkileri inceler ve (gerektiğinde, 
Türlk ekonomisinin hızlı kalkınmasını sağlamak için, vâdenin, tesbit edeceği bir süre kadar, erte
lenmesini kararlaştırır. 

Bir karar alınmadığı takdirde, söz konusu vâde bir yıl ertelenmiş olur. İnceleme işlemi, bu 
sürenin som bulmasından altı ay önce yeniden başlar. Ortaklık konseyi yine bir karar almadığı 
takdir.de, (bir yıllık ilkinci bir ertelemıe daha yapılır. 

•Bu ilkinci sürenin sonunda, oaltalklık konseyinin aksine kararı olmadıkça, liberasyon oranı 
artırımı Türkiye tarafımdan uygulanır. 

4. Türkiye'ye ithali libere edilen Topluluk çıkışlı maddelerin listesi, bu protokolün imzası 
sırasında topluluğa bildirilir. Bu liste Topluluğa konsolide (edilir. 2 nci fıkrada beüirtilen vâde
lerin her Ibininde liıbere edilen maddelerin listeleri topluluğa bildirilir ve konsolide edilir. 

>5. Türkiye, libere olmakla beraber bu madde uyarınca konsolide edilmemiş bulunan madde
ler ithalâtıma, kısıtlama koyduğu tarihten önceki son üç yıllık topluluk çıkışlı ilthalât ortala
masının en az % 75 ine eşit miktarda Topluluk lehine kontenjanlar açmak şartiyle, yeniden 
miktar kısıtlamaları koyabilir. Bu kontenjanlara 25 nci maddemin 4 neü fıkrası hükümleri uygu
lanır. 

_ 6. Türkiye Topluluğa, her hal ve kârda üçüncü ülkelerden daha az elverişli bir işlem uygu
lamaz. 

MADDE — 23. 

Alkıd Taraflar, 22 nci maddenin 5 nci fıkrası hükümleri saklı kalmak üzere, karşılıklı alış
verişlerinde bu protokolün yürürlüğe giriş tarihinde mevcut ithalât miktar kısıtlamalarını ve 
e§ etkili tedbirleri daha kısıtlayıcı hale ıgeıtimnekten sakınırlar. 

MADDE — 24. 

Topluluk, bu protokolün yürürlüğe girişinde, Türkiye çıkışlı ithalâta uyguladığı bütün 
miktar kısıtlamalarını kaldırır. Bu liberasyon Türkiye'ye konsolide edilir. 

MADDE — 25 

1. Türkiye, aşağıdaki fıkralarda belirtilen şartlar içinde, Topluluk çıkışlı ithalâta uygula
dığı miktar kısıtlamalarını gitgide kaldırır. 

Millet Meclisi (S. Sayısı : 331) 

http://takdir.de


2. Bu Proktolün yürürlüğe girişinden bir yıl sonra, Türkiye'de libere olmıyan her maddenin 
ithalâtında Topluluk lehine kontenjanlar açılır. Bu kontenjanlar, istatistik verileri bulunan son 
üç yılda gerçekleştirilen Topluluk çıkışlı ithalâttan : 

a) Belirli yatırım projelerine bağlı özel yardım kaynaklariyle, 
b> Bedelsiz ithalât yoliyle, 
c) Yabancı Sermayeyi Teşvik Kanunu çerçevesinde, 
Gerçekleştirilen ithalât düşüldükten sonra bulunacak ortalamaya eşit bir miktarda tesbit edi

lir. * 
3. Libero edilmemiş bir maddenin Topluluk çıkışlı ithalâtı, bu Protokolün yürürlüğe girişin

den sonraki ilk yılda o maddenin toplam'ithalâtınm % 7 sini bulmadığı takdirde, bu Protokolün 
yürürlüğe girişinden bir yıl sonra, söz konusu toplam ithalâtın % 7 sine eşit bir kontenjan açılır. 

4. Bu Protokolün yürürlüğe girişinden üç yıl sonra, Türkiye, bu suretle tesbit edilmiş bütün 
kontenjanları, bir yıl öncesine göre, toplam değer alarak en az % 10 ve her madde ile ilgili kon
tenjanın değerinde de en az % 5 oranında bir genişleme gerçekleştirilecek şekilde artırır. Bu de
ğerler, her iki yılda bir, önceki döneme göre aynı oranlarda artırılır. 

5. Bu Protokolün yürürlüğe girişinin onüçüncü yılından başlıyarâk, iki yılda bir, her konten
jan, önceki döneme göre en az % 20 oranında artırılır. 

6. Bu Protokolün yürürlüğe girişinden sonraki ilk yılda, libere edilmemiş bir madde için, 
Türkiye'de hiçbir ithalât gerçekleştirilmemiş ise, bir kontenjanın açılması ve genişletilmesi usulleri 
Ortaklık Konseyi tarafından tesbit edilir. 

7. Ortaklık Konseyi, libere edilmemiş bir maddenin ithalâtının, birbirini izliyen iki yıl içinde, 
açılmış olan kontenjanın hissedilir şekilde altında kaldığı kanısına varırsa, bu kontenjan, Toplulu
ğa açılacak kontenjanların topılam değeri hesaplanırken göz önüne alınamaz. Bu durumda Türki
ye, Topluluğa bu maddedeki kontenjan kısıtlamasını kaldırır. 

8. Türkiye'de uygulanan bütün ithalât miktar kısıtlamalarının bu Protokolün yürürlüğe gi
rişinden en geç yirmi iki yıl sonra kaldırılması gereklidir. 

MADDE — 26. 

1. Âkıd Taraflar, aralarında uyguladıkları ithalât miktar kısıtlamalarına eş etkili bütün ted
birleri en geç yirmi iki yıllık bir dönem sonunda kaldırırlar. Ortaklık Konseyi, Topluluk içinde 
alınmış olan kararları da göz önünde bulundurarak, bu dönemde kademeli olarak yapılacak uyum
lar hususunda tavsiyede bulunur. 

2. Özellikle, Türkiye, Topluluk çıkışlı malların ithalâtında, ithalâtçılar tarafından yatırılması 
gerekli teminatları, 10 neu ve 11 nci maddelerde öngörülen sıra ve sürelere göre gitgide kaldırır. 

Ayrıca, bu Protokolün yürürlüğe girişiyle birlikte, Topluluktan ithal edilen, Türk Gümrük Ta
rifesinin 87.06 pozisyonundaki Topluluk çıkışlı motorlu kara nakil vasıtalarının aksam, parça ve 
teferruatında, bu malların gümrük değerinin % 140 ını ve diğer Topluluk çıkışlı mallarda da ay
nı değerin % 120 sini aşan ithalât teminatları bu oranlar seviyesine indirilir. 

MADDE — 27. 

1. Âkıd Taraflar arasında ihracat miktar kısıtlamaları ve bütün eş etkili tedbirler yasaklan
mıştır. 

Türkiye ve Topluluk, en geç Geçiş Döneminin sonunda, aralarındaki ihracat miktar kısıtlamala-
rını ve bütün eş etkili tedbirleri kaldırırlar. 

2. Yukarıdaki fıkra hükmünden sapma olarak, Türkiye ve Topluluk, Ortaklık Konseyinde da
nışmadan sonra, ekonomilerinin bâzı faaliyet dallarının gelişmesini teşvik veya temel maddelerde 
muhtemel bir kıtlığa karşı konulması için gerekli olduğu ölçüde, bu maddeler ihracatındaki mev
cut kısıtlamaları muhafaz-a edebilir veya yeni kısıtlamalar koyabilirler. 
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Bu durumda, ilgili Taraf, diğeri lehine, bir yandan istatistik veri ldi bulunan son iiç yıllık ihra
catın ortalamasını, öte yandan da gitgide gerçekleşecek Gümrük Birliği içinde alışverişlerin nor
mal gelişmesini göz önünde bulundurarak, bir kontenjan acar. 

MADDE — 28. 

Türkiye, genel ekonomik durumu ve ilgili sektörün durumu elverdiği takdirde, ithalât ve ihra- -
cat miktar kısıtlamalarını Topluluğa karşı yukarıdaki maddelerde öngörülenden daha hızlı sıra 
ve sürelerde kaldırmaya hazır olduğunu beyan eder. Ortaklık Konseyi bu konuda Türkiye'ye tav
siyelerde bulunur. 

MADDE — 29. 

21 ilâ 27 nci (dâhil) maddeler hükümleri, kamu ahlâkı, kamu düzeni, kamu güvenliği, insan 
ve hayvanların hayat ve sağlıklarının veya bitkiler ile sanat, tarih veya arkeoloji değeri olan mil
lî servetlerin veya ticari ve sınai mülkiyetin korunması nedenlerinin haklı kıldığı ithalât, ihracat 
veya transit yasaklamaları veya kısıtlamaları konulmasına engel teşkil etmez. Bununla beraber, 
bu yasaklama veya kısıtlamalar, ne bir keyfî ayırım aracı, ne de Âkıd Taraflar arasındaki ticaret
te örtülü bir kısıtlama niteliği taşımalıdır. 

MADDE — 30. 

1. Âkıd Taraflar ticari nitelik taşıyan millî tekellerini, tedarik ve sürüm şartları bakımından, 
Türkiye ve Topluluk üyesi Devletler uyrukluları arasındaki her türlü farklılığın yirmiiki yıllık bir 
süre sonunda kalkınmasını sağlıyacak şekilde, gitgide düzenlerler. 

Bu madde hükümleri, Türkiye'nin veya bir üye devletin Türkiye ile topluluk arasındaki ihra
cat veya ithalâtı dolaylı veya dolaysız, hukukan veya fiilen kontrol ettiği, yönettiği veya hissedilir 
şekilde etkilediği bütün kuruluşlara uygulanır. Bu hükümler, idaresi devredilmiş Devlet tekel
lerine de uygulanır. 

2. Âkıd Taraflar, 1 inci fıkrada yer alan ilkelere aykırı veya aralarındaki gümrük vergilerinin 
ve miktar kısıtlamalarının kaldırılması ile ilgili maddelerin hükümlerinin kapsamını daraltan 
her türlü yeni tedbir almaktan sakınırlar. 

3. Bu maddede belirtilen Türk tekellerinin uyumu ve Türkiye ile topluluk arasındaki alış
veriş engellerinin azaltılmasıyle ilgili usul, sıra ve süreler, bu protokolün yürürlüğe girişinden en 
geç altı yıl sonra, Ortaklık Konseyi tarafından tesbit edilir. 

Yukarıdaki bentte öngörülen Ortaklık Konseyi kararma kadar, Âkıd Taraflar, diğer tarafta 
tekel konusu olan maddelere en çok kayrılan üçüncü ülkenin aynı mallara uygulanan en azın
dan eşit bir işlem uygularlar. 

4. Âkıd Tarafların yükümleri, mevcut milletlerarası anlaşmalarla bağdaştığı ölçüde geçerli
dir. 

BÖLÜM - I I I 

Ortak tarım politikasının uygulama alanına konulması sonucu olarak Topluluğa ithali özel düzene 
bağlı ürünler. 

MADDE — 31. 

Tarım ürünleri için IV ncü bölümde belirtilen rejim; ortak tarım politikasının uygulama 
alanına konulması sonucu olarak topluluğa ithali özel bir düzene bağlı ürünlere uygulanır. 
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BÖLÜM - IV 

TARIM 

MADDE — 32. 

Bu Protokolün hükümleri, 33 ilâ 35 nci maddelerde öngörülen aykırı hükümler saklı kalmak 
üzere, tanm ürünlerine uygulanır. 

MADDE — 33. 

1. Yirmi iki yıllık bir dönem içinde, Türkiye, tarım ürünlerinin Türkiye ile topluluk arasında 
serbest dolaşımı için Türkiye'de uygulanması gerekli ortak tarım politikası tedbirlerini bu dö
nemin sonunda alabilmek amacıyle, kendi tarım politikasının uyumu yoluna gider. 

2. 1 nei fıkraıda belirtilen sürede Topluluk, tarım politikasının tesbiti veya ilerideki gelişmesi 
sırasında, Türk tarımının çıkarlarını göz önünde tutar. Türkiye, bu amaca yararlı bütün unsur
ları Topluluğa bildirir. 

3. Topluluk, Ortak Tarım Politikasının tesbiti veya gelişmesi ile ilgili Komisyon tekliflerini, bu 
tekliflere ilişkin görüşleri ve alman kararlan Türkiye'ye bildirir. 

4. Tarım alanında Türkiye tarafmdan Topluluğa bildirilmesi gereken hususları Ortaklık Kon
seyi kararlaştırır. 

5. 3 ncü fıkrada belirtilen Komisyon teklifleri ve 1 nci fıkra uyarınca Türkiye'nin tarım ala
nında almayı öngördüğü tedbirlerle ilgili olarak, Ortaklık Konseyi çerçevesinde, danışmalar yapı
labilir. 

MADDE — 34. 

1. Ydrmiiki yıllık dönemin sonunda Ortaklık Konseyi, Türkiye'nin 33 ncü maddenin 1 nci fık
rasında belirtilen Ortak Tarım Politikası tedbirlerini aldığını tesbit ettikten sonra, tarım ürünle
rinin Türkiye ve Topluluk arasında serbest dolaşımının gerçekleşmesi için gerekli hükümleri tesbit 
eder. 

2. 1 nci fıkrada belirtilen hükümler, bu Protokolde öngörülen kurallardan gerekli her türlü 
sapmayı kapsıyabilir. 

3. Ortaklık Konseyi 1 nci fıkrada belirtilen tarihi değiştirebilir. 

MADDE — 35. 

1. 34 ncü maddede öngörülen hükümlerin tesbit edilmesine kadar ve 7 ilâ 11, 15 ilâ 18 nci mad
deler, 19 ncu maddenin 1 nci ve 5 nci fıkraları, 21 ilâ 27 ve 30 ncu maddeler hükümlerinden 
sapma olarak, Türkiye ve Topluluk, birbirlerine, tarım ürünleri alış - verişleri için, genişliği ve usul
leri Ortaklık Konseyi tarafından tesbit edilecek olan tercihli bir rejim tanırlar. 

2. Bununla beraber, geçiş dönemimin başından itibaren uygulanacak rejim 6 sayılı ekde tes
bit edilmiştir. 

3. Bu Protokolün yürürlüğe girişinden bir yıl sonra ve bundan sonra da iki yılda bir. Ortak
lık Konseyi, iki Taraftan birinin isteği üzerine, tarım ürünlerine uygulanan tercihli rejimin sonuç
larını inceler. Ortaklık Konseyi, Ortaklık Anlaşmasının amaçlarını gitgide gerçekleşmesini sağla
mak üzere, gerekli olabilecek iyileştirmeleri kararlaştırabilir. 

4. 34 ncü maddenin 2 nci fıkrası hükümleri bu madde için de geçerlidir. 
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KISIM - II 

Kişilerin ve (hizmetlerin dolaşımı 

BÖLÜM - I 

İşçiler 

MADDE — 36. 

Türkiye ile Topluluk üyesi Devletler arasında işçilerin serbest dolaşımı, Ortaklık Anlaşmasının 
12 nci maddesinde yer alan ilkelere uygun şekilde, Anlaşmanın yürürlüğe girişinden sonraki onikin-
ci yılın sonu ile yirmiikinci yılın sonu arasında kademili olarak gerçekleştirilecektir. 

Ortaklık Konseyi bu konuda gerekli usulleri kararlaştıracaktır. 

MADDE — 37. 

Her üye Devlet, Toplulukta çalışan Türk uyruklu işçilere, çalışma şartları ve ücret bakımın
dan, Topluluk üyesi diğer Devletler uyruklu işçilere göre uyrukluktan ötürü her hangi bir farklı 
işleme yer vermiyen biir rejim tanır. 

MADDE — 38. 

Türkiye ile Topluluk üyesi Devletler arasında işçilerin serbest dolaşımının kademeli olarak 
gerçekleşmesine değin, Ortaklık Konseyi, Türk uyruklu işçilerin her üye Devlette çalışmalarını 
kolaylaştırmak amaciyle, bu işçinlerin serbestçe meslek ve yer değiştirmelerinden ortaya çıkan 
bütün sorunları ve özellikle çalışma ve oturma izinlerinin uzatılmasını ineeliyebilir. 

Bu amaçla, Ortaklık Konseyi üye Devletlere tavsiyelerde bulunabilir. 

MADDE — 39. 

1. Bu Protokolün yürürlüğe girişinin birinci yılının bitiminden önce, Ortaklık Konseyi, sos
yal güvenlik alanında, Topluluk içinde yer değiştiren Türk uyruklu işçiler ve bunların Toplulukta 
oturan aileleri yararına hükümler tesbit eder. 

2. Bu hükümler, tesbit edilecek usullere göre, Türk uyruklu işçilere yaşlılık, ölüm ve sakatlık 
gelir ve aylıkları ile işçi ve Topluluk içinde oturan ailesine sağlanan sağlık hizmetleri yönünden, 
çeşitli üye Devletlerde geçen sigorta veya çalışma sürelerinin birleştirilmesine imkân verecektir. 
Bu hükümler, Topluluk' üyesi Devletler için, Türkiye'de geçmiş süreleri göz önünde tutmak 
zorunluğu yaratmaz. 

3. Yukarda belirtilen hükümler, işçinin ailesinin Topluluk içinde oturması halinde, aile yar
dımlarının ödenmesini sağlıyacak nitelikte olmalıdır. 

4. 2 nci fıkranın uygulanması sonucu kararlaştırılan hükümler uyarınca hak kazanılan yaşlı
lık, ölüm ve sakatlık gelir ve aylıkları Türkiye'ye gönderilebilecektir. 

5. Bu maddede belirtilen hükümler, Türkiye ile Topluluk üyesi Devletler arasındaki ikili 
anlaşmalardan doğan hak ve yükümleri, bunlar Türk uyruklular yararına daha elverişli bir rejim 
öngördükleri ölçüde, değiştirmez. 

MADDE — 40. 

Ortaklık Konseyi, Topluluğu kuran Andlaşmanm 50 nci maddesinin üye Devletlerce uygulama 
alanına! konması sonucu alman tedbirlerden esinlenerek, aralarında genç işçi değişimini kolaylaş
tırmak üzere, Türkiye ve üye Devletlere tavsiyelerde bulunabilir. 
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BÖLÜM - II 

Yerleşme hakkı, hizmetler ve ulaştırma 

MADDE — 41. 

1. Âkıd Taraflar, arasında, yerleşme hakkı ve hizmetlerin serbest edimine yeni kısıtlamalar 
koymaktan sakınırlar. 

2. Ortaklık Konseyi, Ortaklık Anlaşmasının 13 ncü ve 14 ncü maddelerinde yer alan ilkelere 
uygun olarak, Âkıd Tarafların yerleşme hakkı ve hizmetlerin serbest edimıindeki kısıtlamaları 
aralarında gitgide kaldırmalarında uygulanacak sıra, süre ve usulleri tesbit eder. 

Ortaklık Konseyi, söz konusu sıra ve usulleri, çeşitli faaliyet dalları için bu alanlarda Toplulu
ğun daha önce koyduğu hükümleri ve Türkiye'nin ekonomik ve sosyal alanlardaki özel durumunu 
göz önüne alarak., tesbit eder. Üretim ve alışverişlerin gelişmesine özellikle katkıda bulunan faa
liyetlere öncelik verilir. 

MADDE — 42. 

1. Ortaklık Konseyi, özellikle Türkiye'nin coğrafî durumunu da göz önünde bulundurarak, 
tesbit edeceği usullere göre, Topluluğu kuran Andlaşmanm ulaştırma ile ilgili hükümlerini Türki
ye'ye teşmil eder. Ortaklık Konseyi, bu hükümlerin idemiryolu, karayolu ve su yolu ulaştırmalajrına 
uygulanması amaciyle Topluluk tarafından alınmış olan kararları Türkiye'ye, aynı şartlar içinde, 
teşmil edebilir. 

2. Topluluğu kuran Andlaşmanm 84 ncü maddesinin 2 nci fıkrası uyarınca Topluluk, deniz ve 
hava ulaştırmasına ilişkin hükümler tesbit ettiği takdirde, Ortaklık Konseyi, Türk deniz ve hava 
ulaştırması için hangi ölçüde ve hangi usule göre hükümler tesbit edilebileceğini kararlaştırır. 

KISIM - III 

Ekonomi politikalarının yaklaştırılması 

BÖLÜM - I 

Rekabet, vergileme ve mevzuatın yaklaştırılması 

MADDE — 43. 

1. Ortaklık Konseyi, bu Protokolün yürürlüğe girişinden ısonra altı yıliık bir süre içinde, Toplu
luğu kuran Andlaşmanm 85, 86, 90 ve 92 nci maddelerinde belirtilen ilkelerin uygulama şartlarını 
ve usullerini tesbit eder. 

2. Geçiş dönemlimde Türkiye, Topluluğu kuran Andlaşmanm 92 nci maddesinin 3 (a) fıkrasın
da öngörülen durumda sayılabilir. Bu bakımdan Türkiye'nin ekonomik kalkınmasının kolaylaştı
rılmasına yönelen yardımlar, alış - veriş şartlarını Âkıd Tarafların ortak ıçıkarma aykırı düşecek 
ölçüde değiştirmedikçe, ortaklığın iyi işlemesi ile bağdaşır kabul edilir. -

Geçiş döneminin sonunda, Ortaklık Konseyi, Türkiye'nin o tarihteki ekonomik durumunu göz 
önünde bulundurarak, yakardaki bendde öngörülen hükmün uygulanma süresinin uzatılmasının 
gerekip gerekmiyeceğini kararlaştırır. 

MADDE — 44. 

1. Hiçbir Âkıd Taraf, diğer Tarafın mallarına, benzeri millî mallara dolaylı veya dolaysız 
şekilde uyguladıklarından, hangi nitelikte olursa olsun, dolaylı veya dolaysız daha yüksek bir iç 
vergi uygulayamaz. 
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- Hiçbir Âkıd Taraf, diğer Tarafın mallarına, başka üretimleri dolaylı olarak koruyacak nitelik
te bir iç vergi uygulayamaz. 

Âkıd Taraflar, imza tarihinde mevcudolan veyukardaki kurallara aykırı bulunan hükümleri en 
geç bu Protokolün yürürlüğe girişinden sonraki üçüncü yılın başında kaldırırlar. 

2. Türkiye ile Topluluk arasındaki mal alışverişlerinde, ihracedilen mallar, dolaylı veya do
laysız olarak bu mallara uygulanan vergilerden daha yüksek bir iç vergi iadesinden yararlana
maz. 

3. Muamele Vergisi kademeli toplu vergi sistemine göre almıyorsa, ithal mallarına uygulanan 
iç vergiler veya ihraç mallarına tanınan iadeler için, yukardaki fıkralarda yer alan ilkelere do
kunmamak şartiyle, mallar veya mal grupları itibariyle ortalama hadler tesbit olunabilir. 

• 4. Ortaklık Konlseyi, Topluluğun bu maddede belirtilen alandaki tecrübesini göz önünde bulun
durarak, yukardaki hükümlerin uygulanmasını gözetir. 

MADDE — 45. 

Muamele vergileri, Tüketim vergileri ve diğer dolaylı vergiler dışındaki vergilendirmelerde, Tür
kiye ile Topluluk arasındaki imâl alışverişlerinde, muafiyet tanınması ve ihracatta vergi iadesi ya
pılması ile ithalâtta fark giderici vergi veya resimler konulması, ancak alınması tasarlanan bu 
tedbirlerin, Ortaklık Konseyince, sınırlı bir süre için, önceden onaylanmış olmasına bağlıdır. 

MADDE — 46. 

Âkıd Taraflar, Ortaklık Konseyinin 43 ncü maddenin 1 nci fıkrasında belirtilen şart ve usul
leri tesbit eden bir karar almamış olmasından ve bu kararların veya 44 ncü ve 45 nci maddelerde 
öngörülen hükümlerin uygulanmamasından doğacak güçlükleri gidermek için gerekli gördükleri 
korunma tedbirlerini alabilirler. 

MADDE — 47. 

1. Yirmiiki yıllık bir dönem içinde Ortaklık Konseyi, Âkıd Taraflardan birinin istemi üzeri
ne, Türkiye ile Topluluk arasındaki ilişkilerde damping uygulamaları bulunduğunu tesbit eder
se, dampinge, sebebolan veya olanlara bu uygulamaya son vermeleri amaciyle tavsiyelerde bulu
nur. 

2. Zarar gören Taraf : 
a) Ortaklık Konseyinin, 1 nci fıkra uyarınca, istemin yapıldığı tarihten başlıyarak üç aylık 

bir süre içinde hiçbir karar almaması, 
b) 1 nci fıkrada öngörülen tavsiyelerin yapılmasına rağmen damping uygulamalarının devam 

etmesi, 
Hallerinde, Ortaklık Konseyine haber verdikten sonra, uygun gördüğü korunma tedbirlerini 

alabilir. 
Ayrıca, zarar gören Tarafın çıkarı derhal bir eylemi gerektiriyorsa, bu Taraf, çıkarını koru

mak amaciyle, Ortaklık Konseyine haber, verdikten sonra, dampinge karşı konulacak vergiler de 
dâhil olmak üzere, koruyucu nitelikte geçici tedbirler alabilir. Bu tedbirlerin uygulama süresi, 
istemin yapıldığı veya zarar gören Tarafın yukardaki bendin (b) hükmü uyarınca korunma tedbir
lerini aldığı tarihten başlıyarak üç ayı geçemez. 

3. 2 nci fıkranın 1 nci bendinin (a) hükmü veya 2 nci bendinde belirtilen hallerde korunma 
tedbirleri alındığı takdirde, Ortaklık Konseyi, 1 nci fıkrada öngörülen tavsiyeler yapılıncaya ka-

•dar, bu korunma tedbirlerinin geriye bırakılmasını her an kararlaştırabilir. 
2 nci fıkranın 1 nci bendinin (b) hükmünde belirtilen halde korunma tedbirleri alındığı tak

dirde, Ortaklık Konseyi, bu korunma tedbirlerinin kaldırılmasını veya değiştirilmesini tavsiye ede
bilir. 
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4. Âkıd taraflardan biri kaynaklı veya o lÂkıd Taraf ülkesinde serbest dolaşım durumunda 
bulunan ve diğer Âkıd Tarafa ihracedilen mallar, birinci Âkıd Taraf ülkesine tekrar ithal edildi
ğinde, hiçbir gümrük vergisi, miktar kısıtlaması veya eş etkili tedbir uygulanmaksızın kabul 
olunur. 

Ortaklık konseyi, bu fıkra hükümlerinin uygulanması amaeiyle, bu alanda Topluluğun edin
diği tecrübeden esinlenerek, her türlü yararlı tavsiyede bulunabilir. 

MADDE — 48. 

33u protokol hükümlerinin kapsamına girmemekle beraber ortaklığın işlemesini doğrudan 
doğruya etkiliyen veya bu hükümler kapsamına girdiği halde bunlarla ilgili her hangi özel bir 
usul öngörülmemiş olan alanlarda Ortaklık Konseyi, Âkıd Taraflardan her birine, kanun, tüzük 
ve yönetmelik hükümlerinin yaklaştırılmasına yönelen tedbirler almalarını tavsiye edebilir. 

&ÖUÜM : II 

Ekonomi Politikası 

MADDE — 49. 

Ortaklık Anlaşmasının 17 nci maddesinde yer alan hedeflerin gerçekleştirilmesini kolaylaştır
mak amaeiyle, Âkıd 'Taraflar, ekonomi politikalarını koordine etmek için, Ortaklık Konseyinde, 
düzenli olarak danışmada bulunurlar. 

Ortaklık Konseyi, gerektiğinde, duruma uygun tedbirler .tavsiye eder. 

MADDE —- 50. 

1. Âkıd Taraflar, (genellikle ekonomik durumları ve özellikle ödemeler dengelerinin durumu 
elverdiği ölçüde, ödemelerini, Ortaklık Anlaşmasının 19 ucu maddesinde öngörülenden daha faz
la serbestleştirme yoluna gitmeye hazır olduklarını bildirirler. 

2. Mal ve hizmet alışverişleri ile sermaye hareketleri sadece bunlara ait ödemelerin kısutlan-
masiyle sınırlandırıldığı ölçüde, bu kısıtlamaların gitgide kaldırılması amaeiyle, miktar kısıtlama
larının kaldırılması, hizmet edimi ve sermaye hareketleriyle ilgili hükümler kıyas yoluyle uygu
lanır. 

3. Âkıd Taraflar, Avrupa Ekonomik Topluluğunu kuran Andlaşmanın III sayılı ekinde yer 
alan görünmiyen işlemlere ilişkin transferlere uygulamakta bulundukları rejimi, Ortaklık Konse
yinin önmüsaadesi olmadıkça, daha kısıtlayıcı bir hale getirmemeyi üstlenirler. 

4. Ortaklık Anlaşmasının 19 ncu maddesi ile bu maddede belirtilen ödemelerin ve transfer
lerin gerçekleştirilmesini sağlamak için alınacak tedbirler konusunda Âkıd Taraflar, gerektiğin
de, birbirlerine danışırlar. 

MADDE — 51. 

Ortaklık Anlaşmasının 20 nci maddesinde yer alan hedeflerin gerçekleştirilmesi amaeiyle, Tür
kiye, bu protokolün yürürlüğe girişiyle birlikte, Topluluktan gelen ve dkonomik kalkınmasına 
katkıda bulunabilecek özel sermayeye tanıdığı rejimi iyileştirmek için çaba gösterir. 

MADDE <— 52. 

Âkıd Tıaraflar, aralarındaki sermaye hareketlerine ve bu hareketlere ilişkin cari ödemelere za
rar vereceik yeni kısıtlamalar koymamaya ve mevcut rejimi daha kısıtlayıcı hale getirmemeye çaba 
gösterirler, * 
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Âkıd Tanaflar, sermaye işlem ve sermaye transferlerinin yapılmasında veya yürütülmesinde uy
gulanan izin ve kontrol işlemlerini mümkün olan ölçüde basitleştirirler ve gerektiğinde, bu basit
leştirme için birbirlerine danışırlar. 

©ÖLÜM - III 

Ticaret Politikası 

MADDE —( 53. 

1. Âkıd Taraflar, geçiş dönemi süresince, ticaret politikalarının, özellikle topluluğu kuran And-
laşmanın 113 ncü maddesinin 1 nci fıkrasında belirtilen alanlarda, üçüncü ülkelere karşı koordi
nasyonunu sağlamak için, Ortaklık Konseyinde danışmada bulunurlar. 

Bu amaçla her Âkıd Taraf, diğerinin istemi üzerine, akdettiği - tarif e veya ticaret hükümleri 
ikapsıyan anlaşmalarla dış ıalışverişler. rejiminde yaptığı değişiklikler hakkında yararlı bütün 
bilgileri verir. 

Bu anlaşmaların veya değişikliklerin Ortaklığın işleyişi üzerinde doğrudan doğruya ve özel 
bir etkisi olması halinde, Âkıd Tarafların çıkarlarını gözetmek amaciyle, Ortaklık (Konseyinde 
duruma uygun danışmalar yapılacaktır. 

2. Geçiş döneminin sonunda, Âkıd Taraflar, eşbiçimde ilkeler üzerine kurulmuş bir ticaret 
politikasına erişmek amaciyle, Ortalklık (Konseyinde, ticaret politikalarının koordinasyonunu güç
lendirirler. 

MADDE — 54. 

1. Topluluk, Ortaklığın işleyişi üzerinde doğrudan doğruya ve özel bir etkisi olan bir ortak
lık anlaşması veya bir tercihli anlaşma akdettiği takdirde, Türkiye ile Topluluk arasındaki Or
taklık Anılaşmasında belirtilen karşılıklı çıkarların toplulukça dikkate alınmasını sağlamak üze
re, Ortaklık Konseyinde duruma uygun danışmalar yapılacaktır. 

2. Ortaklık içinde malların dolaşımında karşılaşılan engellerin kaldırılması için gerekli olduğu 
takdirde, Türkiye, Topluluğa bir ortaklık anlaşması veya bir tercihli anlaşma ile bağlı ülkelerle 
olan alışverişlerinin ortaya çıkarabileceği pratik meselelerin çözümünü (kolaylaştırmak amaciyle 
yararlı bütün tedbirleri almak için çaba gösterir. 

Bu .tedbirlerin lalınmamış olması halinde, Ortaklığın iyi işlemesini sağlamak için, Ortaklık 
Konseyi gerekli hükümleri tesbit edebilir. 

MJADDE — 55. 

«Kalkınma için (bölgesel işbirliğinin '(ORiOD)» uygulanması konusunda Ortaklık Konseyinde 
danışmalar yapılacaktır. 

Ortaklık Konseyi, icabında gerekli hükümleri kararlaştırabilir. Bu hükümler ortaklığın iyi iş
lemesini engellememelidir. 

(MADDE —< 56. 

Bir üçüncü devletin topluluğa katılması halinde, Türkiye ve Topluluğun Ortaklık Anlaşma
sında belirtilen karşılıklı çıkarlarının dikkate alınmasını sağlamak amaciyle, Ortaklık Konse
yinde duruma uygun danışmalar yapılacaktır. 
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KISIM - IV 

Genel ve son hükümler 

ıMADDE _H 57. 

Akıd Taraflar, kamu idareleri veya teşebbüsleri ile kendilerine özel veya münhasır haklar ta
nınmış olan özel teşebbüsler tarafından girişilecek satmalmalana katılma şartlarını, birbirlerinin 
ülkelerinde yerleşmiş Türlk ve üye devletler uyrukluları arasında fark gözeten bütün işlemleri 
yirmiiki yıllık bir sürenin sonunda kaldırılacak şekilde, gitgide düzenlerler. 

Ortaklık Konseyi bu düzenlemenin sıra, süre ve usullerin, bu alanda Topluluktta kabul edilmiş 
çözüm, yollarından esinlenerek tesbit eder. 

MADDEı — 58. 

Bu protokolün kapsamına giren alanlarda ; 
— Türkiye tarafından Topluluğa uygulanan rejim, üye devletler ile bunların uyrukluları veya 

ortaklıkları arasında hiçbir farklı işleme meydan veremez; 
—• Topluluk tarafından Türkiye'ye uygulanan rejim, Türk uyrukluları veya 'Türk ortaklıkları 

arasında hiçbir farklı işleme meydan veremez. 

MADDE -M 59. 

Bu protokolün kapsamına giren alanlarda, Türkiye, üye devletlerin, Topluluğu kuran And-
laşma uyarınca birbirlerine tanıdıklarından daha elverişli bir işlemden yararlanamaz. 

MADDE -4 60. 

1. Türk ekonomisinin bir faaliyet sektörünü veya dış malî istikrarını tehlikeye düşürecek 
ciddî bozukluklar ortaya çıkar veya Türkiye'nin bir bölgesinin ekonomik durumunun bozulması 
şeklinde güçlükler belirirse, Türkiye gerekli korunma tedbirlerini alabilir. 

Bu tedbirler ve bunların uygulama usulleri Ortaklık Konseyine geciktirmeksizin bildirilir. 
2. Topluluğun veya bir veya birkaç üye devletin bir ekonomik faaliyet setktörünü veya bir 

veya birkaç üye devletin dış malî istikrarını tehlikeye düşüren ciddî bozukluklar ortaya çıkar 
veya Topluluğun bir bölgesinin ekonomik durumunun bozulması şeklinde güçlükler belirirse, 
topluluk, gerekli korunma tedbirlerini alabilir veya ilgili üye devlet veya devletleri bu tedbir
leri almakla yetkili kılabilir. 

Bu tedbirler ve bunların uygulama usulleri Ortaklık Konseyine geciktirilmeksizin bildirilir. 
3. 1 nci ve 2 nci fıkralar hükümlerinin uygulanmasında, ortaklığın işleyişini en az aksatacak 

tedbirlerin öncelikle seçilmesi gereklidir. Bu, tedbirler, ortaya çıkan güçlüklerin giderilmesi için 
gerekli ölçüyü hiçbir şekilde aşmamalıdır. 

4. 1 nci ve 2 nci fıkraların uygulanması sonucu alman tedbirler üzerinde Ortaklık Konseyinde 
danışmalar yapılabilir. 

MADDE — 61. 

Geçiş döneminin süresi, bu protokolün özel hükümleri saklı kalmak üzere, on iki yıldır. 

(MADDE — 62. 

Bu protokol ve ekleri, Türkiye ile Avrupa Ekonomik Topluluğu arasında bir ortaklık yaratan 
Anlaşmanın ayrılmaz parçalarıdır. 
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ıMiAnryR — 63. 

1. Bu protokol, imza eden devletlerin kendi anayasa usullerine uyularak onaylanır ve Toplu
luk yönümden Konseyce, Topluluğu kuram Andlaşnıa hükümleri uyarınca bir karar alınması ve bu 
kararın Türkiye ile (Avrupa Ekonomik Topluluğu arasında bir ortaklık yaratan Anlaşmanın Âkıd 
Taraflarına tebliği ile geçerli bir şekilde lafetedilmiş olur. 

Yukarda belirtilen akdin onaylama ve tebliğ belgeleri Brüksel'de karşılıklı olarak verilir. 
2. Bu protokol, 1 nci fıkrada belirtilen onaylama ve tebliğ belgelerinin karşılıklı olarak veril

mesi tarihini izliyen ayın ilk günü yürürlüğe girer. 
3. Bu protokolün yürürlüğe giriş tarihinin takvim yılı başına raslamaması halinde, Ortak

lık Konseyi, bu protokolde öngörülen süreleri, özellikle malların serbest dolaşımının gerçekleş
tirilmesi bakımından, takvim yılı ile birlikte son bulacak şekilde kısaltılabilir veya uzatabilir. 

MADDE — 64. 

Bu protokol, her metin eşitlikle geçerli olmak üzere, Türk, Alman, Fransız, İtalyan ve Holan-
da dillerinde ikişer nüsha olarak yazılmıştır. 
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(Bunun belge'si olarak, aşağıda -adları yazılı 
tam yetkili tenısdflciler bu Katma Protokolün al
tımla imzalarını altmışlardır. 

Zu Unkund Desten lıaJben die unterzeichne-
'ten iBevoUlmâchtî ten ibro Unıtıerschriften unter 
dieses Zusatzprdtokioll gesetzlt. 

En Foi ide Quoi, Les plenipolten/tiaires somssig-
nes ont apose lemrs signatures au bas du pre-
sent Protokole additionnel. 

in Fede Di Che, i plenipoitenziari sottose-
riUti hanno apposto le loro firnue in oalce al pre-
sente Protocollo addizionale. 

Ten Blıjfce Waarhvanı de onde'rgetıeikenıde 
gevolımacihJt'igıden hun handîtefoening önder dit 
Aanvullend Protocol heıbben gesteld. 

Brüksel'de, yiraıiüç /Kasım bin doknzyüz 
yetmiş gününde yapılmıştır. 

Oeschebeın zu Brüssel am deır,iundzwanzilgsten 
November neunızieiünhuııdertsieıbzig. 

Fait a Bruxelles, le vingt-trois novembre 
mil neuf cent soilxante-dilx. 

Fatto a BruxellesJ aıddi' ventitre novembre 
miillenovecentoseıttaruta. 

öedaan te Brussel, de driıeentwint!İgste no-
vember negentienh.onderd zeventig. 

Türkiye Cumhurbaşkanı adına, 
(ihsan Sabri Çağlayangil. 

Pour Sa Majeste le Roi des Belges, 
Voor Ziîjne Majesteitt de Koning der Belgen, 

iPıerma Haranel. 
Für den Prâsidenıte der Bundesrepuıblik 

Deutschland, 
Walt©r îSehell. 

Pour le Pres&dent de la Republique Française1, 
Maurice Scıhuman. 

Per il Presidente della Rjepubbliea îtalianJa, 
İMario Pedıma. 

Pour ISon Altesse Royale le G-rand-Duc de 
Luxenıbourg, 

Gaston Thorn. 
Voor Haine Majestedit de Koningin der Ne-

derİMiden, 
J. M. A. H. Iiims. 

in Namen des Rates der Europaischen Gfe-
meinschaften, 

Pour le Conseü des Comımunaute's Euro-
peennes, 

Per iıl Consiglio delle Comunitâ Europee, 
Voor de Raıad der Europese Gemıeıensclı'appen, 

WaUer Scheel Franco Maria Malfattt 
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Türkiye çıkışlı petrol ürünlerinin Topluluğa ithalinde uygulanacak rejime ilişkin 

1 SAYILI EK 

TEK MADDE 

1. Katma protokolün 9 ve 21 ilâ 30 neu maddeleri hükümlerinden sapma olarak, aşağıdaki lis
teye giren Türkiye'de rafine edilmiş ürünler, yılda 200 000 tonluk bir global topluluk kontenjanı 
hacmi çerçevesinde, gümrük vergilerinden muaf olarak Topluluğa ithal edilir : 

Ortak gümirük 
tarifesi No. Malların tanımı 

27.10 Petrol yağları veya bitümenli madenlerden elde edilen yağlar (iham yağlar ha
riç) ; esas unsur olarak, ağırlık itibariyle % 70 veya daha fazla petrol yağını veya 
bitümenli madenlerden elde edilen yağları ihtiva eden ve tarifenin başka yerle
rinde zikri geçmiiyen veya bulunmıyan müstahzarlar : 
A. Hafif yağlar : 

III. Diğer kullanımlara tahsis edilenler 
{B. Orta yağlar : 

III. Diğer kullanımlara tahsis edilenler 
iC. Ağır yağlar : 

I. Gazoiller : 
c) Diğer kullanımlara tahsis edilenler 

II. Fuel oiller : 
c) Diğer kullanımlara tahsis edilenler 

III. .Yağlama yağlan ve diğerleri : 
c) ;27 nci faslın 7 sayılı tamamlayıcı notunda yazılı şartlara uygun 

olarak karıştırılmaya tahsis edilenler (a) 
d) Diğer kullanımlara tahsis edilenler 

27.1.1 Petrol gazı ve gaz halinde sair hildro karbürler : 
A. Ticari propanlar ve bütanlar : 

III. Düğer kullanımlara tahsis edilenler; 
27.12 Vazelin : 
; ,. > , JA. H a m n } 

III. Diğer kullanımlara tahsis edilenler 
B. Diğer 

27.13 Parafin; petrol veya bitümenli .maden mumları; ozokerit, linyit mumu, turb mu
mu, parafinli -bakiyeler («gatseh, sladk wax» v.s.) (Boyanmış olsun olmasın) 
[B. Diğerleri : 

I. Hamlar : 
c) Diğer kullanımlara tahsis edilenler 

II. Diğerleri 
27.14 Petrol bitümeni, petrol koku; petrol yağlarının veya bitümenli madenlerden elde 

edilen yağların diğer bakiyeleri : 
C. Diğerleri 

(a) Bu alt pozisyona kabul yetkili makamlarca belli edilecek şartlara bağlıdır. 
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2. Topluluk, 1 nci fıkrada belirttilen rejimi : 
— Üçüncü devletler ve ortak ülkeler çıkışlı petrol ürünleri için ortak bir kaynak tanımlanma

sının kalbulü; 
—. Bir ortak ticaret politikası çerçevesinde kararlar alınması; 
—. Bir ortalk enerji politikasının kurulması. 
sırasında değiştirmek hakkını saklı tutar. 
Bu durumda, topluluk, 1 nci fıkrada belirtilen ithalâta, söz 'konusu fıkrada öngörülenlere kap

sam bakımından eşdeğer kolaylıklar sağlar. 
3. i2 nci fıkranın uygulanması için alman tedbirler üzerinde Ortaklık Konseyinde danışmalar 

yapılaibilir. 
4. Topluluğun, Hiç yıllık bir sürede, 2 nci fıkra gereğince alınacak tedbirleri tesbit etmemesi 

halinde, Ortaklık Konseyi, 1 nci fıkrada öngörülen kontenjanın hacmini yeniden inceliyebiliir. 
5. 1 nci ve 2 nci fıkralar saklı kalmak üzere, katma protokol hükümleri, petrol ürünlerinin 

ithalâtına uygulanan hükümlere dokunmaz. 

Türkiye çıkışlı (bâzı dokumm ananelerinin Topluluğa ithalinde uygulanacak rejime ilişkin 

2 SAYILI EK 

Madde — 1. 

1. Katma protokolün 9 ncu maddesinden sapma olarak, Türkiye çıkışlı aşağıda belirtilen mad
delerin MıaHâti'nda Topluluk, ortak gümrük tarifesi hadlerini, birbirini izliyen % 25 oranındaki 
dört indirimle, oniki yılda gitgide kaldırır. Bu indirimler, sırasiyle, katma protdkolün yürürlüğe 
girişinde ve bu tarihten dört, sekiz ve oniki yıl sonra yapılır. 

Ortak gümrük 
(tarifesi No. Malların tanımı 

ı55.05 Perakende olarak satılacak hale getirilmemiş pamuk iplikleri 
•55.09 ıSair pamuklu dokumalar 
58.01 Düğümlü veya sarmalı halılar (hazır eşya halinde olsun olmasın) 

y. A. Yünden ve - veya ince kıldan (elle yapılmış olanlar hariç) 

2. Bununla beraber, Türkiye çıkışlı 55.05 ve 55.09 pozisyonlarındaki maddelerin ithalâtında, 
Topluluk, ıkatma protokolün yürürlüğe girişiyle birlikte, yılda 55.05 pozisyonunda 300 ton ve 55.09 
pozisyonunda 1 000 tonluk Topluluk tarife kontenjanı sınırı içinde ortak gümrük tarifesinde % 75 
indirim uygular. 

Madde — 2. 

Topluluk, katma protokolün 21 ilâ 24 ncü maddeleri hükümlerinden sapma olarak, Türkiye çı
kışlı aşağıdaki maddelerin ithalâtına yeni miktar kısıtlamaları koymak hakkını (saklı tutar : 

Ortak gümrük 
(tarifesi N;o. Malların tanımı 

50.01 Mancınıktan geçirilmeye elverişli ipek böceği kozaları 
50.02 ,Ham ipek (bükülmemiş) 
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3 SAYILI EK 

11 mci maddede öngörülen tarife indirimine toağlı maddeler listesi 

Türk ıgüımrülki 
tarife No, Malılarını tanımı 

15.05 Yapağı ve bundan müştak yağlı maddeler (Lanolin dâhil) : 
— 90 Diğerleri 

15.09 Degra 
15.10 Sınai yağ asitleri; rafinaj mahsulü asit yağları; sınai yağ alkolleri : 

— 10 Sınai yağ asitleri 
15.11 düşerin (Gliserinli sular ve gliserinli lesîvler dahil) : 

•— 10 Gliserin 
17.04 Şeker mamulleri (Kakaosuz) : 

— 90 Diğerleri 
17.05 Şeker, şurup ve melaslar (Koku veya renk verici maddeler katılmış), (Vanilyalı ve

ya vanilinli sökerler dâhil; ne nisbette olursa olsun, şeker katılmış meyva suları ha
riç). 

18.06 Çikolata ve kakao ihtiva eden başka gıda müstahzarları. 
19.02 Çocuk (mamaları, perhiz yemekleri veya. mûtat yemekler ilcin hazırlanmış olan ve esasını 

un, nişasta veya malt hulâsası teşkil eden müstahzarlar (ağırlık itibariyle % 50 den 
'' \ az kakao ihtiva edenler dâhil) 

21.07 Tarifenin başka yerlerinde zilkri geçmiyen veya bulunmıyan gıda müstahzarları 
22.08 Alkol derecesi 80 ve daha yukarı olan tağyir edilm/emiş etil alkoller; derecesi ne 

olursa olsun tağyir edilmiş etil alkoller. 
24.02 Mamul tütün; tütün hulâsa ve salçaları. '• 
25.32 Stronsiyum karbonat (ıStronsiyanit), Ikalsine edilmiş olsun olmasın (Stronsiyum oksit 

•hariç) tarifenin başka yerlerimde zikri geçmiyen veya bulunmıyan madeni maddeler; 
çömlekçi eşyası kırlıkları ve döküntüleri • 

y 90 Stronsiyum karbonat (Kalsine edilmiş olsun olmasın) 
37.04 Taşkömüründen, linyitten ve turbdan elde edilen kok ve sömikok : 

— 21 Taşkömüründen elden edilen kok ve sömikok 
28.06 Klorhildrit asit; klorosülfonik veya klorosülfürik asit : 

—. 10 Klorhidrik aisıit 
28.08 Sülfirik asit; dumanlı sülfürik asit (olcuımj) : 

—> 30 Dumanlı sülfirilk asit (olcum) 
28.15 Metaloit sülfürler (fosfor trisülfür dâhil) : 

—. 20 Karbon sülfür 
28.17 Sodyum hidroksit (fcostik soda); potasyum hidroksit (köstük potas); sodyum ve po

tasyum peroksitler : 
—'11 Kimyaca sar sodyum hidroksit 
—>12 Sodyum hidroksit 

28.'2ö Alüminyum lofcsilt ve altülminıyuım hidroksit (Alümin); suni koreaıdon : 
—• 10 Alüminyum ofcsiıt 
—. 120 Alüminyum hidroksit 

2I8.2111 Krom ak&Mıeri ve hidrolkısiıtleri. 
28.22 Manganez loksitleri : 

-— 10 Mangıaneız diofcsoıt 
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tarife No. Malamı tanımı 

28.23 Demir oiksirtflıeri v.e hidrofesMerî (Fe2 03 formıültü dâhılikıde lağnibık iltâfbariyle % 70 ve 
daha fazla kombime demdir ihtiva eden taibaâ demir oksâldi asılı fooyayııciı topnaMtar dâ
hi.) 
Kurşun dksiıtileriı (Minyum ve minoraj dâhil.) 
KloriMer ve oksilMorftrlıer : 
Amonyum (Nisadır) 
Kloraltlar ve perkülanatılar. 
Sülfürler (Pdisüülfiürîıer dâJhil) : 
Sodyum 
iSiillfitler ve ıhiposülJfi'tler. 
Sülfatlar ve şaplar; peraülfatlar : 
Sodyum sülfat 
Alüminyum sülfat 
•Demir «süHifait' 
Fosfitler, hnıpafosf itler ve fosfatlar : 
Sodyum fosfatlar 
EarfbioniaJtlar ve peııkarfbotnıaltll'ar (Amonyum ıkaribıonat ühtîva eden tdlcari amonyum kar-
ıbonat dlâlhil) : 
Sodyum Ibükarfbonalt f 
Sodyum, perkaıfboıuat 
Sodyum karbonat (Kalsinıe) 
Sodyum, karbonat (Kristali) 
Presîıpite kalsiyum karbonat 
Silikatlar (Ticari sodyum ve potasyum silikatlar dâhil) : 
Sodyum 
Potasyum 

28.47 Mıaden oksilitleri asMernıin1 tuzları (Kromatlar, perm>anıganatltar, stıanaltilıarj v. s.) : 
— 312 Sodyum iknomait 
— 33 Potasyum kromat 
— 134 Kurşun kromat 
— '35 Sodyum bikromaıt 
— !36 Potasyum Ibifcromat 

Hidrojen peroksit (Oksijenli sn) (Katı oksijenli sn dâhil). 
Karbürler (Silisyum Ikarfbür, (bor karbür ve madenî karbürler, v. s.). 
Hidrokaırfoürlerin haflıojenli müştakları : 
TriM'oro etilen 
Karbon tetralklor 
Perkflıoretilen 
Klorofillüorometanılar 
Diğerleri 
Hidrokarbürlerin sliMonln, nitrolu, nitrozdhı müştakları 
(<^29.O3J10» Trinitro - Bütil - Ksilen (Musc xyline) hariç) 
Asikük alkoller ve bunların halojen li, sülfonlu, nitnolu, ndtrozoluı müştakilıarı : 
Pent/aeritritod 
Saf Metlhyl alkol 
Büıtıil alkol 

28.127 
28.30 

28.132 
28.35 

— 
28J37 
28,38 

— 4 

, 

28.40 
—. 

28.42 

, 
— 

28.45 
—> 

1 

m 

.20 

m 
40 
11 

11 

11 
12 
13 
m 

.42 

110 
20 

28.54 
2B.5I6 
29.02 

— 
— 
—> 
— 
— 

29.03 

29.04 
— 

ı30 
40 
ı60 
80 
(90 

;10 
21 
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—. '213 Propdıl, izopropil alkoller 
— 124 Setil ve stearü alkoller 
—•> 25 Sorb i to l , niianınift 
— 2f6 P r o p i l e n glükıoıl 
— m Diğerler i 

29.09 Epota i t le r , epoksi - lalkoller, lepok&i - fenollller ve epok&i - eterler (AMa vıeya b e t a ) ; 
bunlar ın Ibaillo jenli, sülf onlu, niıtroihı, niferozoiuı müştaklar ı : 

— 190 Diğerleri 
29.14 Monıoıasiltler, iarihidritleri, halojenürleri , peroksi t ler i ve peras i t ier ; formların ıhalojenili, 

siilifoniln, nıitroln, nitrozolu müş tak la r ı : 
— Öl Asetik a^(Anihidr) 
—ı '22 Asetik lasdlt (AnJhidrden gayrı) 
— 30 Oleik asıiıt 
— 41 Forrnik asit 
—• 412 Sodyumu asetat 
— 43 Alüminyuım ase ta t 
— 46 Magnezyuma lasetat 
— 47 Bütil asetat 
—, 4B Etdl «stearat 
— 49 Diğerler i 

29JİÖ Poliasitler, lanhidriltleri, halıojenürl'eri, peroksit leri ve peras i t ler ; bunla r ın nailojıenli, 
süllcfonlu, nitrıollu, nitrozohı müştaklar ı : 

— Sil Dîobüü! f t a l â t 
— 5(2 DibuMl ftaflıât 
>— 513 Dietil fltalât 
— 54 Dinıetil fltalât 

29.H6 Asit - lalkoller, asit - aldehitler, ajs'it - setonlar, asit - fenoller ve 'basit veya kompleks 
oksijien 'fonfosiyonlu sair as i t le r ; anhidri t ler i , halojenlürlero, perdksi t ve peras i t le r ; 
bunlar ın hıalojıenli, ısülfonlln, nitrolıı, nıitrozolu. (müştakları : 

— 41 'Asit sitrik 
—> 53 Ealsiyuım ıgÜJüıkonat 
—< '94 Kaütsiyuım lâktat 

29.28 Diazoik, azoik veya aızolkısik bileşikler. 
29.313 Civalı organik fbüıe§ikfl.'er. 
29.35 Heterosiklik büeşöMer (NüMleik asitler dâhil) : 

— 30 Fürfürdl 
— 59 Diğerleri 

29.43 Kimyaca saf şekerler (Saikaroz ha r i ç ) : 
— 10 Gtlükoz 
- , 20 Lâlktoz 
— 90 Diğerleri 

30.03 Tababet te veya veterinerl ikte kul lanı lan ulaçlar : 
fb)ı Sairleri 

—- 41 Birinci sınıf 
—. 42 İkinci sınıf 
— 43 Üçüncü sıniıf 
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ÎPüırk güımrüik 
tarife No. Maların tamam 

32.03 Debagatte kullamılan semtetıük maddelıer (Tıabiî debagat ımüstahsallairı ille karıştırıl
mış olsun olmasını); debagatte kulla imlanı suni saımallar (Enzim,, pankreas, bakteri, v.s. 
asıllı samallar). 

32.05 Sentetik organlık boyayıcı maddeler (Boyayıcı pigmentler dâhi l ) ; likninofor oliarak 
kuıllanılımaya elverişli senıtetik organiik ımüstahsallar; lifler üzerime tesbit edilebilien 
optik ağartıcı maddeler; tabiî çivit 
(«32.05.10» tabiî çivjit, '«32.05.30» Lüıniinofor olaırak ikuüilantılmaya elverişli sentetik 
müstahsajlllıar ve «32.05.40» Lifler üzenine tesbit edilebilen optik ağartıcı maddeler ha
riç) 

32.06 Boyayıcı lâıkliar. 
32.07 Diğer boyayıcı maddeler; lümiimofottf olarak kullanolmaya lülverişlli oilup organiik olmı-

yan müstahsalar : 
—< 22 Laltopon 

32.09 Vernlikler; sulu duvar boyaları, derilerin finiisajında kulılanılan sulu pi^gmenltıler; saâr 
ım/üstahzar boyalar; hazır boya imalinde kullanılacak şekilde bezir yağı, esans, vernik 
ve diğer boya vasatları içitnde ezilmiş pigmenttiler; Istampacılığa mahısus varakllar; pe
rakende satılacak şekillide veya ambalajda bulunan müstahzar boyayıcı »maddeler 
(«32.09.22» Deri finisıajııuda kulanı]an sulu pigmentler ve «32.09.32» Istampacılığa 
mahsus varaklar hariç) 

32.13 Yazı veya resm-4. hattı mürekkepleri, matbaa mürekkepleri ve diğer mürekkepliler : 
Diğer matbaa mürekkeplerıi 
Konsantre yazı mürekkepleri 
Kopya vıe hektograffik ımürekkeplerd 
Tüıkenımez dolmakalemilere (mahsus mürekkepler 
Telksir malkinalarına miaıhsus mürekkepler, İstampa mürekkepleri, yazı makinaları şe
ritleri için mürekkepler 
Itriyatçılık ve tuvalet m%tahzaırları ve müstahzar kozmetikleri, 
Sabunlar (Tıbbi sabunlar dâhil). 
Tanısiyoalktik organiik müstahsalll'ar; tanteüyoaıktif müstahzarlar ve yılkaıma mtüstahzar-
lari' (Sabun iihtiva etsliın etmesin). 

34.05 Ayakkabı, mobilya ve döşeme boya ve ©ilâları, madenî aşya cilaları, pat veya toz ha
linde temizilieyici maddeler ve benzeri müstahzarlar (34.04 pozisyonluma giren mmstah-
zarHar ımuımlar hariç). 

35.06 Tarifenin başka yerllerinde zikri geçmiyenı veya bulünmıyan müstahzar yapıştırıcı 
maddeler; perakende olarak satulm ak üzere sâf ağırlığı 1 kilo veya daha az olan am
balajlara konufllmıuş her nevi yapıştırıcı müstahsailar : 

—T 20 SaMerii 
36.05 Pirotekni mamulleri (Şenlik fişekleri, kestane fişekleri, parafinli! ağız otu, paragrel 

füzeler ve benzerleri;). 
36.06 Kibritler. 
38.03 Âktlif hale getirâlımiiş (kömürler (Renk giderici, emici veya polârizıasyonu giderici); sii-

lislıi fesliler, k i le r , boksit ve sair tabiî madenî müstahsalar (Aktif hale getirilmiş). 
(«38.03.90» Diğerleri hariç) 

38.05 T a l oil (Mayi reçine) 
38.12 Müstahzar haşıl ve apreler ve mordansaj lamelyesli için ımıüıstahzarlar (Mensucat, kâ

ğıt ve deri sanayiinde ve benzeri sanayide kullanılmak üzere hazırlanmış). 

— 
—. 
— 
— 

33.06 
34.01 
34.02 

19 
22 
23 
24 
',25 
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TüTk gfüımrüikS 
tarife No. Maliarım, tamımı 

39.01 Kondansasyooı,, polikondansasyoM ve po&dilsyoBi yoOliyle temiın' edill!en ımıüstahsaillar 
(Tadil ödıillmiş olsun oilımıasıni, poilimerize edilmiş veya edilmemiş, açık veya kapalı zin
cirli!) (Femoplâstlar, arojinopstülar, alM'dler, polialik esterler ve doymamış saftır polies-
terfeır ve siiMkonüar, v.s.). 
«39.01.19» Diğerleri, «39.01.23» poliamidler ve süper pojliaımiMler ve «39.01.29» Diğer
leri hariç) 

39.02 Po/llilmeri;zasyosa' ve kopoliimıeirîzasyo'n yoİıyle temini edüen ımüısıtahisallair ((PoletMeın, 
poıMtetrahaloetıiılleınller, poliizobüıtKlen, poOıistilreıı, polivünli klorüıi", poJüviiınil asetat,, podivfi-
nlil Moırasetat ve ssaâr poliviınliflik ımüştalklar,, ocumaroMe-inenie reçiİMelieri, v.s.) 
ı- Mayi veya hamur hallideki müstahs allar (Emülsiyon, daspersiyonllar ve mıamulllıer dâ
hil) : 

i— 12 Poli(viniİ asetat 
—' 16 PoılâjakrÜlik ve pollitaetaıkrilıiık 'müştaktan 
—• 17 Coumarıroınıe - inden© ırıeçinelerü. 
1— 19 Diğerleri 

- Bloklar, parçalar, pıhtılar, gayrâlmüteıcanüs külçeler,, granüiler, pul ve tozlar (Mulâj 
için ıkmUanailan tozlar dâhili),, döküntü ve hurdalar : 

— 22 PofLirvindll asetat 
— 26 Bollialkrilliık ve pollilpetakırilik ımlüş tablam 
—• 27 Coıuimarone - lindene peçinjelerli 
—• 29 Diğerleri 

- Diğerleri 
—i 32 Polivünifl. aisıetat 
— 39 Diğerleri 

39.03 Rejenere selüloz; selüloz nitrat, selüloz asetat ve selülozun sair esterleri, s'elüfltoz eter
leri ve sair kimyevi (müştaklara (Plâstüklıeştinillmliş olsun olmasın) (Kolodyon, sel'oddiln, 
seiuloit,; v.is.); vülfkanüze fiber : 
- Mayi veya hamuır haildeki müstahsıallar (Emülsiyo'nllar, düspersiyoniTar ve mahlûllıer 
dâhil) : 

— 11 Kolodyonfllar 
- Bloklar, parçalar, pıhtılar,, gayri'mütecaınis külçeler, pul ve tozlar (Mulâj için kul
lanılan tozlar dâlhiill), döiküntü ve hurdalar : 

—. 22 Selüloz nitrat 
—. 23 Selüloz asatat 

- Diğerleri : 
—. 31 Rejenere iseüfüıloz 
—. 32 VüKbanize fiber 
— 34 Selüloz lasetat 

39.07 39.01 ilâ 39.06 pozisyonlarında yer alan müstahsallardan mamul eşya. 
40.02 Sentetik kauçuk (Stabilize edilmiş veya edilmemiş sentetik lâteks dahil); mayi yağlar

dan müştak taklit kauçuk : 
a) Her nevi nakil vasıtası iç ve dış lâstiği imal ve yenilenmesinde (Sırt geçirme işin
de) kullanılacak sentetik kauçuk ve lâteks : 

—• 12 Sentetik lâteks 
b) Sairleri : 

— 22 Sentetik lâteks 
•— 23 Mayi yağlardan müştak taklit kauçuk 
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Türfe ıgüimrüiki ı 
tariifie'No. Maliansn, (tanıımı 

40.09 Sertleştiriilmemiş vülkanize kauçuktan boru ve hortumlar. 
40.13 Sertleştirilmemiş vülkanize kauçuktan giyim eşyası, eldivenler ve giyim eşyası tefer

ruatı (Nerede kullanılırsa kullanılsın). 
40.14 » Sertleştirilmemiş vülkanize kauçuktan diğer eşya : 

— 21 Yazı silme lâstiği 
41.10 Suni veya terkip yoliyle elde edilen deri Ve kösele (Lif haline getirilmemiş deri ve 

köseleden veya deri ve kösele liflerinden, levha veya yaprak halinde) (Rulo halinde 
olsun olmasın). 

42.01 Her nevi hayvan için saraciye eşyası, eyer ve koşum takımları (Eyer, hamut, koşum 
kayışları ve dizlikler, v. s.) (İmal edildiği madde ne olursa olsun). 

42.02 Seyahat eşyası (Sandık, valiz, şapka kutusu, seyahat çantası, arka çantası, v. s.), er
zak çantaları, el çantaları, mektepli çantası, serv.iyet, cüzdan, ufak para çantası, tu
valet çantası, alet çantası, tütün ve sigara kutu, tabaka ve keseleri, kılıf, muhafaza 
ve kutular (Silâh, musiki aletleri, dürbün, mücevherat, şişe, yaka, ayakkabı, fırça> v. 
s. için) ve benzeri kablar (Tabiî, suni veya terkip yoliyle elde edilen deri ve kösele
den, vülkanize fiberden, suni plâstik madde yapraklarından, mukavvadan veya men
sucattan) . 

42.06 Bağırsak, kursak, mesane ve veterden mamul eşya. 
43.01 Ham postlar : 

— 40 Karakul, astragan 
— 90 Diğerleri. 

43.02 Tabaklanmış veya aprelenmiş postlar ve kürkler (Levha, kare, haç ve benzeri şekil
lerde eklenmiş kürk parçaları dâhil); bunların dikilmemiş kırpıntı ve döküntüleri. 

43.03 Kürk mamulleri. 
43.04 Taklit kürkler ve mamuller. 
44.11 Uzun çöpler haline getirilmiş ağaçlar; ağaçtan kibrit çöpleri; ağaçtan kundura çivi

leri. / 
44.15 Kaplama ağaçlar ve kontrplâklar (Başka maddeler katılmış olsun olmasın); üzerine 

kakma yapılmış ağaçlar : 
— 20 Kaplama açağlar ve üzerine kakma yapılmış ağaçlar. 

44.16 Hücreli ağaç panolar (Âdi madenden yapraklarla kaplanmış olsun olmasın). 
44.17 Islah edilmiş ağaçtan panolar, levhalar, bloklar ve benzerleri. 
44.18 Suni veya terkip yoliyle elde edilen ağaçlar (Pano, levha, blok ve benzeri şekillerde, 

tabiî veya suni reçinelerle veya sair organik yapıştırıcı maddelerle aglo'mere edilmiş 
yonga, talaş, ağaç unu ve sair ağaç döküntülerinden). 

44.23 Bina ve inşaat içim doğramacı mamulleri (Kurulup sökülebilir ahşap binalar ve ak
samı ile pano halinde birleştirilmiş parke tahtaları dâhil). 

44.25 Ağaçtan aletler, alet gövde ve sapları, fırça gövde ve sapları, süpürge sapları; ağaç
tan her nevi ayakkabı kalıpları : 

— 10 Ayakkabı kalıpları. 
44.28 Ağaçtan mamul diğer eşya. 
45.03 Tabiî mantarlardan mamul eşya. 
45.04 Aglomere mantar (Yapıştırıcı maddeleri ihtiva etsin etmesin) ve bu nevi mantardan 

mamul eşya. 
47.01 Kâğıt hamuru. 
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48.01 Mihaniki şekilde imal edilmiş kâğıt ve mukavvalar (Selüloz vatka dâhil), (Rulo ve
ya tabaka halinde) : 
b) '% 70 ve daha fazıla odun hamuru ihtiva eden M2 ağırlığı 50 - 55 gram arasında 
olan (50 ve 55 dâhil) kâğıtlar : 
Grazete kâğıdı, 
Diğerleri, 
Matbaa ve yazı kâğıtları, 
Kraft kâğıdı. 
f) Sairleri : 
Âdi ambalaj kâğıtı (M2 ağırlığı 30 grama «30 dâhil» kadar), 
Âdi ambalaj kâğıdı (M2 ağırlığı 30 gramdan fazla), 
Sigara kâğıdı, 
Sünger kâğıdı, 
İstatistik kartı imali için rulo halinde karton, 
Mukavvalar. 
El yapısı kâğıt ve mukavvalar. 
Parşömen haline getirilmiş kâğıt ve mukavvalar ve taklitleri («Kristal» denilen kâ
ğıtlar dâhil), (Rulo veya tabaka halinde). 
Yapıştırma suretiyle birleştirilmiş kâğıt ve mukavvalar (Emdirilmemiş, sathı sıvan
mamış), (İçinden takviye edilmiş olsun olmasın, rulo veya tabaka halinde). 
Oluklu kâğıt ve mukavvalar (Üzeri düz tabakalarla kaplı olsun olmasın) krepon kâ
ğıtlar, kırmalı kâğıtlar, kabartmalı, zımbalı veya delikli kâğıt ve mukavvalar (Rulo 
veya tabaka hailinde). 
Çizgili kâğıt ve mukavvalar (Oetvelli, düz, kare veya müstatil çizgili), (Rulo veya 
tabaka halinde). 
Kuşe, sıvanmış, emdirilmiş, satıhları boyanmış (Mermer taklidi, alacalı ve benzerleri) 
veya matbu kâğıt ve mukavvalar (48.06 pozisyonu ile 49 ncu fasla girenler hariç), 
(Rulo veya tabaka halinde). 

48.09 İnşaat dçin levhalar (Kâğıt hamurumdan, ağaç liflerinden veya sair nebati liflerden) 
(Tabiî veya suni reçinelerle veya benzeri sair yapıştırıcılarla aglomere edilmiş ol
sun lOilmaısın). 

48.10 Sigara kâğıdı (Sigara imâlinde (kullanılacak şekilde kmilımiş) (Defter veya' boru 
haline getıirilımfflş olsun olmasın). 

4S.İİİJ Duvar (kâğıtları, rtenıkruıstia ve camı kâğıtları. 
48.12 Kâğıt veya mukavva mesnetli yer muşambaları (Kesilmiş veya linoleuım hamuru ille 

kaplı olsum olmaısıın). 
48.13 Kar*bon kâğıtları ve sair kopye kâğıtları (Muimflu teksir kâğıtları dâhil) (Kullanış

larına göre kesilmiş) (Kutu içinde olsun olmasını),. 
48.14 Muhabere -kâğıtları; blok halinde mektup kâğıtları, mdktup zarfları, mektup kart

ları, resümlsiK kartpostal Ve tamhaıbere kartları; içlerinde bepsü bir örnek muhabere 
malzemesi bulunan, kâğıttan veya mukavvadan kutular, poşetleır ve benzeri zarf
lar. 

48.15 Sair (kâğıtlar ve mukavvalar (Kullanışlarına göre kelsa'limiş). 
(«48.15.30!» Süzgeç kâğıdı hamıç) 

48.1/8 Kâğıt veya (mukavvadan kutular, torbalar, poşetler, külahlar ve sair ambalajlar. 
48.17 Yazıhane, mağaza ve benzeri yerlerde kullanılan cinsten, katı ve dayanıklı (mukavva 

Ikutullar. 

— 

__ 
— 
— 
— 
— 
— 

48.02 
48.03 

48.04 

48.05 

48.06 

48.07 

61 
29 
40 
50 

61 
62 
63 
64 
67 
68 
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48.18 Kayıt defterle!! veya sair defterler (Not ve (mlaJkbuz defterleri ve benzerleri), blok
notlar, ajandalar, sumenler, (klasörler, ciMer (İçine kâğıt takılabilenler ve benzeri) 
ve kâğıt vöya nrakavvaldain ısair (mektep, yazıhane veya kır'tasiiiye maddeleri; kâğıt 
veya mukavvadan nülmune ve koleksiyon 'albümleri ite koltap Ikalblan. 

48.19 Kâğıt veya mukavvadan her aıevi etiket (Matbu, resimli veya zaımklı o'lsun olma
sın) . 

48.20 Kâğıt hamurandauı, kâğıt veya mıııkavvadaın üstüvane, bobin, nüaıkara, masum ve 
benzeri 'mesnetler (Delinmiş veya •sertleştirilmiş olsun olJmasını). 

48.21 Kâğıt hamurundan, kâğıt veya mukavvadan veya selüloz valtikadan sair mamuller : 
— 31 İstatistik ımalkina kartları 
— 39 Diğerleri! 

49.09 Her nevi çılkartlmalar. 
49.09 Resimli kartpostallar, resimli tebrik kartları ve benzerleri (Baımgi usulle basılmış 

bulunursa bulunsun) (Başka madldele'rle süslenımiş oıllsun olmasın). 
49.10 Kâğıttan veya mukavvadan her nevi takvim (Blok halinde takvimler Idâhil). 
50.04 İpek ipliği (Perakende olarak satılacak hale getirilUmemJiş). 
50.05 Şap ipliği (Perakende olarak satılacak hale getirilmemiş). 
50.06 Buret ipliği (Perakende olarak satılacak hale getirillmemiş). 
50.07 İpek, şap ve buret iplikleri (Perakende olarak ıslatılacak hale getirilmiş). 
50.09 İpekten veya şaptan (mensucat. 
50.10 Burettem (Şap döküntüsünden) mensucat. 
51.01 Dokumaya elverişli sentetik ve suni devamlı liflerden iplikler (Perakende olarak sa

tılacak hâle ıgetirilmömiş) : 
b) 60 deınyeye kadar (60 denye dâhil) : 
— iSentetiik iplikler ; 

— 23 ViniUik esaslı olanlar 
— 24 Akrilik esaslı olanlar 
—• 25 Polipropileniik esaslı olanlar 
— 29 Diğerleri 

—• Suni iplikler 
— 31 Viskois İpeği 
— 32 Asetat ipeği 
— 33 Proteak esaslı suni iplikler 
—> 39 Diğerleri 

c) 60 denyeden yukarı olanlar : 
—' Sentetik iplikler : 

— 43 Vinilik esaslı olanlar 
— 44 Akrilik esaslı olanlar 
— 45 Polipropilenik esiasılı olanlar 
— 49 Diğerleri1 

— Suni iplikler 
—, 51 Viskios ipeği 
— 52 Asetat ipeği 
— 53 Pnoteik esaslı sutni iplikler 
— 59 Diğerleri 
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51.02 Dokumaya elverişli sentetik ve suni maddelerden' mıonıofiller, senitler ve benzerleri 
(Suni saman ve katküt taklitleri. 

51.03( Dokumaya 'elverişli sentetik ve suni devamlı liflerden iplikler (Perakende olarak sa
tılacak haile getirilmiş) : 
b) Safirleri : 

— 21 .Suni lifllerdeın 
— 22 Sentetik! liflerden 

51.04 Dokumaya elverişli sentetik ve suni devaımlı liflerden mensucat (51.01 veya 51.02 pozis-
yonlari'ndaki monofillerle şeritlerden yapılan mensucat dâhil). 
(Her nevi 'nakil vasıtası iç ve Idış1 lâstiği im'âlinide kullanılan «51j04.ll» sentetik de^ 
vaJmlı liflerden mensucat hariç). 

54.05 Ketenden veya ramiden meınsucat. 
56.01 Dokumaya elverişli sentetik' ve suni 'devamsız lifler (Karde e'diilni'em.%, taranmış veya 

iplik imal içim sair suretle hazırda nımamış), 
(«56.01.11» Poliamid esaslı, «56.01.12» Poliester esaslı ve «56.01.14» Afcriliik esaslı 

sentetik lifler hariç) 
56.02 Devamsşz lif imâline 'mahsus dokumaya elverişli sentetik ve ısun! devamlı lif demet

leri : 
— 20 ıSuni olanlar 

56.03 Dokumaya elverişli sentetik ve suni devamlı veya devamisız lif döküntüleri (Karide 
edilmemiş, taranmamış veya iplik imali için sair suretle hazırlanmamış; iplik dökün
tüleri ve ditme suretiyle elde edilen dölküntül'eir dâhil). 

56.04 Dokumaya elverişli sentetik ve suni devamsız lifler ile, dokumaya elverişli sentetik 
ve suni devaımlı veya devamsız İM döküntüleri1 (Karde edilmiş, taranmış veya iplik 
imali için sair suretle hasırlanmış). 
(«56.04.11»' Poliamid esaslı, «56.04.12» Poliester esaslı ve «56.04.14» Akrilik esaslı 
sentetik olanlar hartiiç) 

56.05 Dokumaya elverişli sentetik ve suni devamsız liflerden veya dokıuimaya elverişli sen
tetik ve suni lif döküntülerinden (perakende olarak satılacak hale getirilmemiş). 

56.06 Dokumaya elverişli sentetik ve suni devamsız liflerden veya dokumaya elverişli sen
tetik ve suni lif döküntülerihden iplikler (perakende olarak satılacak halle getiril
miş). 

56.07 Dokumaya elverişli sentetik ve suni devamsız liflerden veya dokumaya elverişli 
sentetik ve suni lif döküntülerinden mensucat. 

57.05 Kendir iplikleri!. 
57.08 Kâğıt iplikleri. 
57.09 Kendir mensucat. 
57.11 Dokumaya elverişli sair n/elbati! liflerden mensucat. 
57.12 Kâğıt ipliğinden meınsucat. 
58.02 iSair halılar, kümler, Sumak, Karaman ve benzerleri (Hazır eşya halinde olsun ol-

masıın): 
— 10 flVîakinada imal edilen halılar 

58.04 Kadife, pelüş bukleli veya halkalı mensucat (55.08 ve 58.05 pozilsyoınlanndaki eşya 

— 20 Tabiî ipekten 
— 40 (Sentetik elyaftan 
—• 50 Suni elyaftan 

W e t MıeeM (S. Sayısı : 331) 

http://�51j04.ll�


— 63 — 

Türk güimrülk 
tarife No. Malların (banımı 

58.08 Düz tül ve fileler 
—• 20 Sentetik elyaftan 

58.09 Fasoneli tüller, bobino tüller ve fasoneli fileler; makina veya el işi dantelâiar (Top, 
parça, şerit veya motif halinde). 

58.10 İşletmeler (Top, parça, şerit veya motif hailinde) 
59.03 Dokunmamış ve örülmemiş kumaşlar ve bunlardan mamul eşya (Emdirilmiş veya sı

vanmış olsun olmasın). 
59.08 Selüloz müştakları vey^a sair suni plâstik maddeler emdirilmiş veya sıvanmış men

sucat. 
59.10 Linoleumlar (Nerede kullanılırsa kullanılsın kesilmiş olsun olmasın) ; 'bir sıvalına 

ma'ddesinin dokumaya etveaıişli mı abidelerden mesnet üzerine tatbiki suretiyle elde 
eidilen yer .muşambaları (Kesilmiş- olsun olmasın). 

59.11 Kauçuklu mensucat (Örme olanlar hariç) 
59.13 Elâstiki mensucat (Kauçuk ipliklerle birleştirilmiş dokumaya elverişli maddelerden 

müteşekkil) (Örme olanlar hariç). 
60.01 Elâstiki veya kauçuk oluııyan örme mensucat. 
60.02 Elâstiki veya kauçuklu olmıyan örme eldivenler. 
60.03 Elâstiki veya kauçuklu olmıyan örme uzun konçlu çoraplar, çorap altlıklara, kısa 

konçlu çoraplar, soketler, çorap koruyucular ve benzerleri. 
60.04 Elâstiki veya kauçuklu olmıyan örme iç çamaşırları. 
60.05 Elâstiki veya kauçuklu olmıyan örme giyim eşyası, teferruatı ve diğer örme eşya. 
60.06 Elâstiki örme veya kauçuklu örme mensucat ve diğer eşya (Varis çorapları ve dizlik

ler dâhil). 
61.01 Erkekler ve iörkek çocukları için giyim eşyası. 
61.02 Kadınlar, kız çocukları ve bebeler için giyim eşyası. 
61.03 Erkekler ve erkek çocukları için iç çamaşırları (Yaka, yakalık, göğüslük ve kolluk

lar dâhil). 
61.04 Kadınlar, kız çocuklar ve bebeler için ıiç çamaşırlar]). 
61.05 Mendiller. 
61.06 Şallar, Eşarplar, boyun atkıları, kaşkollar, baş örtüleri, peçe ve duvaklar ve ben

zeri eşya. 
61.07 Kravatlar. 
61.08 Kadınlar ve kız çocuklar için büyük ve küçük yakalar, rahibe yakaları, basit süsler, 

göğüslükler, jabolar, elbise yenleri, kolluklar, farbalar ve kadın elbise veya çama
şırları için benzeri sair teferruat ve süsler. 

61.09 Korseler, korse kemerler, bileklikler, sutyenler, pantolan askıları, daz bağı, jarti
yerler ve benzeri eşya (Mensucattan veya örme kumaştan) (Elâstiki olsun 'olmasın). 

61.10 Eldivenler, uzıun ve kısa konçlu çoraplar ve soketler (örme olanlar hariç). 
61.11 Griyim eşyasının hazırlanmış sair teferruat*.; kemerler, kuşaklar, manşonlar, koruyu

cu kolluklar ve terziler için subralar, omuz ve göğüs vatkaları, v. s. 
62.05 Mensucattan mamul diğer hazır eşya (Giyim eşyası patronları dâhil). 
65.01 Keçeden şapka taslakları (Şekil verilmemiş ve kenar yapılmamış); keçeden ıdlislkler 

ve üstüvaneler (Boyuna yarılmış olsun olmasın). 
65.02 Her nevi (maddeden örülerek meydana getirilen veya dokunmuş, örülmüş veya sair 

suretle elde edilmiş şeritlerin birleştirilmesi suretiyle yapılan şapka taslakları (Şekil 
verilmemiş ve kenar yapılmamış). 
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65.03 Keçeden şapkalar ve diğer başlıklar (65.01 pozisyonunda yer alan taslak ve diskler
den mamul) (Donatılmış olsun olmasın). 

65.04 Her nevi maddeden örülerek meydana getirilen veya dokunnraş, örülmüş veya sair su
retle elde edilmiş şeritlerin birleştirilmesi suretiyle yapılan şapkalar ve diğer taslak
lar (Donatılmış olsun olmasın). 

65.05 örme veya parça halinde mensucattan, dantelâdan veya keçeden (Şeritten yapılan
lar hariç) şapkalar ve diğer başlıklar (Saç fileleri dâhil) (Donatılmış olsun olma
sın). 

65.06 Diğer şapkalar ve başlıklar (Donatılmış olsun olmasın). 
65.07 Şapka ve diğer başlıklar için şeritler, astarlar, kılıflar, kasnaklar (Açılır kapanır 

şapkalara mahsus yaylı kasnaklar dâhil), siperlikler ve çene altı kayışları. 
66.01 Şemsiyeler (Baston - şemsiyeler, çadır şemsiyeler ve benzerleri dâhil). 
66.03 66.01 ve 66.02 pozisyonlarına dâhil eşyanın aksamı, süs ve teferruatı. 
67.01 Kuşların tüylü derileri ve tüylü diğer kısımları, kalem tüyler ve aksamı, ince tüy

ler ve bu maddelerden mamul eşya (05.07 pozisyonuna giren eşya ile işlenmiş tüy ka
lem ve uçları hariç). 

67.02 Yapma çiçekler, yapraklı dallar, meyvalar ve bunların aksamı; yapma çiçekler; yap
raklı dallar ve meyvalardan mamul eşya. 

67.04 însan saçından, kıldan veya dokumaya elverişli maddelerden takma saç, sakal, bıyık, 
lüle ve perçemler ve benzeri eşya (Saçtan fileler dâhil). 

67.05 Yekpare veya açılıp kapanan el yelpazeleri ve" bunların mesnetleri ile mesnet aksamı 
(Yapıldığı madde ne olursa olsun). 

68.04 Değirmen taşları, bileği taşları, bileği çarkları ve benzerleri (öğütme, bileme, cilala
ma, rektifiye etme ve kesme tekerlekleri, başları, disk veya uçları dâhil) tabiî taş
lardan (Aglomere edilmiş olsun olmasın), çömlekçi eşyasından yahut aglomere edil
miş tabiî veya suni aşındırıcılardan (Bir çerçeve üzerine monte edilmiş olmamak şar-
tiyle, başka maddelerden göbek, mil, mil yatağı ve benzerlerini ihtiva etsin etmesin); ta
biî taşlardan (Aglomere edilmiş olsun olmasın), çömlekçi eşyasından yahut aglome
re edilmiş tabiî veya suni aşındırıcılardan seğmanlar ve yukarıki taş ve çarkların 
imali bitirilmiş diğer aksamı : 

— 20 Sairleri 
68.06 Mensucat, kâğıt, mukavva ve sair maddeler ile mesnetlenmiş, toz veya tane halinde 

tabiî veya suni aşındırıcılar (Kesilerek şekil verilmiş, dikilmiş veya sair suretle ha
zırlanmış olsun olmasın) : 

— 90 Diğerleri 
68.07 izabe köpüğü yünü, cüruf yünü, kaya yünü ve benzeri sair madenî yünler; imbisat 

ettirilmiş vermikülit, imbisat ettirilmiş kil ve benzeri sair imbisat ettirilmiş madenî 
maddeler; madenî maddelerden harater veya sesi teeridedici veya muhafaza edici 
mahlutlar ve mamuller (68.12 ve 68.13 pozisyonları ile 69 ncu fasla girenler hariç). 

68.08 Asfalttan veya petrol zifti veya taş kömürü zifti gibi benzeri maddelerden mamul
ler. 

68.11 Çimentodan, betondan veya suni taşlardan mamuller (Cüruflu çimentodan ve çimento 
ile aglomere edilmiş mermer parçalarından olanları dâhil, takviye edilmiş olsun ol
masın) . 
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68.13 İşlenmiş amyant; 68.14 pozisyonunda yer alanlardan gayrı amyant mamulleri (Lev
halar, iplikler, mensucat, giyim eşyası, başlıklar, ayakkabılar v. s.) (Takviye edilmiş 
olsun olmasın); esası amyant veya amyant ve magnezyum karbonat olan mahlutlar 
ve bu mahlutlardan mamul eşya. 

68.16 Tarifenin başka yerlerinde zikri geçmiyen veya bulunmıyan, taştan veya sair madenî 
maddelerden mamuller (Turb mamulleri dâhil) : 

— 20 Katranla aglomere edilmiş dolomiden mamul pişirilmiş tuğlalar 
69.11 Porselenden sofra eşyası ve umumiyetle evde veya tuvalet işlerinde kullanılan diğer 

eşya. 
69.12 Sair seramik maddelerden sofra eşyası ve umumiyetle evde veya tuvalet işlerinde 

kullanılan diğer eşya. 
69.13 Heykelcikler, süs eşyası, döşeme ve süsleme eşyası. 
69.14 Seramik maddelerden sair mamuller. 
70.02 Rubinli cam (email) (Külçe, çubuk, baston veya boru halinde). 
70.03 işlenmemiş cam (Optik cam hariç) (Çubuk, baston, bilya ve boru halinde). 
70.04 İşlenmemiş dökme cam ve haddeden geçirilmiş cam (İmal sırasında kaplama yapıl

mış veya takviye edilmiş olsun olmasın) (Kare veya müstatil şekli verilmiş levha 
veya yaprak halinde). 

70.05 İşlenmemiş çekme veya üfleme cam (İmal sırasında kaplama yapılmış olsun olmasın) 
(Kare veya müstatil şekli verilmiş yaprak halinde) : 

—• 20 Buzlu, renkli, dalgalı ve çizgili pencere camları 
— 30 Sairleri 

70.06 Bir veya iki yüzü sadece parlatılmış veya perdahlanmış olan dökme, haddeden geçi
rilmiş, çekme veya üfleme cam (İmal sırasında kaplama yapılmış veya takviye edil
miş olsun olmasın) (Kare veya müstatil şekli verilmiş levha veya yaprak halinde). 

70.07 Kare veya müsfatilden gayrı şekilde kesilmiş, yahut eğilmiş veya başka suretlerle iş
çilik görmüş (Meselâ, kenarları işlenmiş veya hakkedilmiş) dökme, haddeden geçi
rilmiş, çekme veya üfleme camlar (Perdahlanmış veya parlatılmış olsun olmasın) ; tec
rit edici çok satıhlı camlar; kurşunla tutturulmuş mozaik camlar. 

70.08 Emniyet camları (Kırılmaz camlardan veya karşılıklı yapıştırılmış iki veya daha zi
yade cam yapraktan) (Şekil verilmiş olsun olmasın). 

70.13 Sofra, mutfak, tuvalet, yazıhane, ev tezyinatı ve benzeri işler için cam eşya (70.19 
pozisyonundaki eşya hariç). 

70.14 Aydınlatma ve işaret işleri için cam eşya (Optik tarzda işlenmemiş veya optik cam
dan yapılmamış). 

70.15 Saat camları, âdi gözlük camları (numarasız) ve benzerleri (Bombeli, kavisli ve ben
zeri şekillerde) (İçi oyuk küreler ve küre parçaları dâhil). 

70.16 Bina ve inşaat için dökme veya kalıp işi camdan kaldırım blokları, tuğlalar, karolar, 
ikiremitler ve diğer eşya (Takviye edilmiş olsun olmasın); çok hücreli veya köpük 
oamlar (Blok, pano, levha ve benz'erj şekillerde). 

70.19 !Cam boncuklar, inci ve kıymetli taş taklitleri ve camdan benzeri küçük süs eşyası; 
ımözayik ve benzeri tezyinat için cam kübler, levhacıklar, büyük ve küıçük parçalaa* 
(Mesnedi olsun olmasın); camdan suni gözler (Protezden olanlar hariç; oyuncak için 
ıgözler dâhil) ; camdan küçük eşya; şalümıo ile işlenmek suretiyle yapılan camdan 
fantazi eşya. 
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70.20 Cam yünü, cam lifleri ve bunlardan maımul eşya: 
— 11 Gam yünü 
— 20 Gam liflerinden keçe 

71.01 İnciler (Ham veya işlenmiş, fakat mıhlanmamış veya takılmamış) (Her hangi bir tas
nife talbi tutulmadan sırf kolaylıkla naklini temin içlin ipliğe dizilmiş olsun olmasın). 

71.02 Kıymetli taşlar (Ham, yontulmuş veya başka şekilde işlenmiş, fakat mıhlanmamış veA 

ya takılmamış) (Her hangi bir tasnife tabi tutulmadan sırf kolaylikla naklini temin 
için ipliğe dizilmiş olisun olmasın). 
(«71.02.10» sanayide kullanılan elmaslar hariç) 

71.03 Sentetik veya terkip yoliyle elde edilen taşlar (Ham, yıontulımuş veya başka şekilde 
işlenmiş, fakat mıhlanmamış veya takılmamış) (Her hangi bir tasnife tabi tutulma
dan sınf kolaylıkla naklini temin için ipliğe dizilmiş olsun olmasın). 

71.06 ıGîümüş kaplamalı madenler (Ham veya yarı işlenmiş). 
71.10 Platinle veya platin grupuna dâhil madenlerle kaplama âdi veya kıymeltli madenler 

'(Ham veya yarı işlenmiş). 
71.12 Mücevherci eşyası, başka maddelerle mlürettep mücevherci eşyası ve bunların aksamı 

(Kıymetli madenlerden veya kıymetli 'madenlerle kaplama madenlerden mamul). 
71.13 Kuyumcu eşyası -ve aksamı (Kıymetli madenlerden veya kıymetli madenlerle kapla

ma madenlerden mamul). 
71.14 Kıymetli madenilerden veya kıymetli madenlerle kaplama madenlerden mamul diğer 

eşya. 
71.15 İnci, kıymetli taş, kentettik veya terkip yoliyle elde edilen taşlardan mamul eşya, 
71.16 Taklit mücevherci eşyası. 
73.02 Ferro - alyajiar. 

(«73.02.21» Ferro - Manganez hariç) 
73.07 Blum, kütük, levha blokları ve saç plâtinaları halinde demir ve çelikler; dövülerek 

kaibaca şekil verilmiş demir ve çelikler (Dövme taslakları) : 
— 90 Diğerleri 

73.10 Demir veya çelikten çubuklar (Sıcak haddelenmiş Veya dövülmüş) (Tel imalinde kul
lanılanlar dâhil); demir veya çelikten -çubuklar ('Soğuk çekilmiş veya kalibrelenmiş); 
maden aramalarında kullanılan içi boş çelik çulbuklar : 
—• iSıeak haddelenmiş veya dövülmüş çulbuklar : 

— Köşeli çulbuklar 
y 49 Diğerleri (AKÇT maddeleri hariç) 

•—• Soğuk çekilmiş veya -kalibrelenmiş çubuklar : 
— 51 Yuvarlak çulbuklar 
— 5'2 Köşeli çulbuklar 
— 59 Diğerleri 

73.14 Demir veya çelikten teller (Çıplak veya kaplı) (Ele'k'trik işlesrinde kullanılmak üzere 
izole edilmiş olanlar hariç). 

73.17 Dökme demirden ince ve kalın boralar. 
73.18 Demir veya çelikten ince ve kalın borular (Bunların taslakları dâhil, 73.19 pozisyo

nundakiler hariç) : 
— Kaplamaîsız dikişsiz borular : 

— 11 İç kutru 1 parmağa kadar (1 hariç) olanlar 
— 12 iç kutru 1 - 2,5 parmağa kadar (2,5 hariç) olanlar 

MMet Meclisi (S. Sayısı : 331) 



— 67 — 

Türk gümrük 
tarife No. Malıların (tanımı 

— 13 İç kutru 2,5 - 6 parmağa kadar (6 hariç) olanlar 
—. 14 iç kutru 6 parmaik ve daha fazla olanlar 

—• Kaplamalı dikişsiz borular : 
—. 31 İç kutru 1 parmağa kadar (1 hariç) olanlar 
—• 32 İç kutru 1 - 2,5 parmağa kadar (2,5 hariç) olanlar 
— 33 İç kutru 2,6 - 6 parmağa kadar (6 hariç) olanlar 
— 34 İç kuıtru 6 parmaktan daha fazla olanlar 

73.19 Tazyike mukavim çelik borular (Takviye çemiberi odsun olmasın; hidroelektrik tesis
lerde kullanılan neviden). 

73.20 Dökme demirden, demir veya çelikten boru teferruatı (Rakorlar, dirsekler, contalar, 
manşonlar, flânşlar, v. s.). 

73.21 Döfem'e demir, veya çelik inşaat (Tamamlanmış veya çatılmış olsun olmasın) ve ak
samı (Hangarlar, köprüler ve köprü aksamı, bent kapakları, kuleler, pilonlar, ayak
lar, sütunlar, inşaat iskeletleri, çatılar, kapı ve pencere çerçeveleri, kepenkler, kor

kuluklar ve parmaklıklar, v. s.); dökme demir, demir veya çelik inşaatta kullanı
lan saclar, çemiberlikler, çubuklar, profiller, borular, v. s. 

73.22 Dökme demir, demir veya çelik depolar, sarnıçlar, küvler ve benzeri başka kaplar, 
içlerine konulacak madde ne olursa olsun, istiap hacmi 300 litreden fazla (Harareti 
tecrit veya muhafaza edici veya iç cidarları kaplamalı olsun olmasın) (Mekanik ve
ya termik tertibatı alanlar hariç). 

73.24 Demir veya çelik kaplar ('Sıkıştırılmış veya mayi hale getirilmiş gazlar için). 
73.25 Demir veya çelik tellerden ince ve ikalın halatlar, örme halatlar, bucurgat halatları 

rv.e benzerleri (Elektrik işlerinde kul1 anılmak üzere izole edilmiş olanlar hariç). 
(Demir ve çelikten örme halatlar hariç) 

73.26 Demir veya çelikten dikenli teller; bahçelerin ve başka yerlerin etrafını çevirmede 
(kullanılan demir veya çelikten burulmuş şeritlerle burulmuş yalınkat yassı teller 
(Dikenli olsun olmasın) ve gevşekçe burulmuş çift katlı teller. 

73.27 Demir veya çelik tellerden mensucat, örgüler ve kafeslikler. 
73.28 Demir ve çelikten metal depluvayye. 
73.29 Dökme demir, demir veya çelik kaim ve ince zincirler ve bunların aksamı : 

— 11 Transmisyon zincirleri 
— 91 Zincir aksamı 

73.32 Dökme demir, demir veya çelik cıvata ve somunlar (Dişli olsun olmasın), tirfonlar, 
vidalar, başı halkalı vidalar, çengelli vidalar, perçin çivileri, pimler, kamalar, takoz
lar ve benzeri somuncu ve vidacı eşyası; demir ve çelik rondelâlar (Kesik rondelâlar 
ve yaylanmayı sağlayıcı-diğer rond^âlar dâhil). 

73.33 Demir veya çelikten el ile dikmeye mahsus iğneler, tığlar, şişler, uçları sivri veya 
küt çuvaldızlar ve el ile dikiş dikmeye, dantelâ ve file örmeye veya halı dokumaya 
elverişli benzeri eşıya ve işleme bızları (İmali tamamlanmış veya taslak halinde). 

73.36 Dökme demir, veya çelik sabalar, mutfak saba ve ocakları (Aynı zamanda kalori
fer gibi kullanılabilenler dâhil), ocaklı kazanlar, tabakları ısıtmaya mahsus ocaklar 
ve ev işlerinde kullanılan ve elektrikle işlemiyen benzeri her türlü cihazlar ile bun
ların aksam ve parçaları. 

73.37 Dökme demir, demir veya çelikten elektrikli olmıyan kaloriferler (84.01 pozisyonun
da yer alan buhar jenar-atörlerinıden ıgayri kazanlar, sıcak hava kaloriferleri ve rad
yatörler) ve bunların aksamı. 
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73.38 Dökme demir, veya çelikten ev işlerinde kullanılan eşya ile sağlığı koruyucu eşya ve 
bunların aksamı. 

73.40 ıDökme demir, demir veya çelikten diğer eşya : 
—. 10 Dökme demirden diğer eşya 

y 20 Demir veya çelikten diğer eşya (acmonital hariç) 
74.10 Bakır tellerden ince ve kalın halatlar, örme halaJtlar ve benzerleri (Elektrik işlerin

de kullanılmak üzere izole edilmiş o anlar hariç). 
74.15 Bakır cıvatalar ve somunlar (Dişli olsun olmasın), vidalar, başı halkalı vidalar, çen-

Igelli vidalar, perçin çivileri, pimler, kamalar, takozlar ve benzeri somuncu ve vidacı 
eşyası; bakır- rondelâlar (Kesik rondelâlar ve yaylanmayı sağlayıcı diğer rondelâlar 
dâhil): 

— 10 Cıvatalar ve somunlar 
— 20 Vidalar 

74.19 Diğer bakır eşya. 
75.06 Diğer nikel eşya. 
76.01 Ham alüminyum döküntü ve hurdaları. 
76.02 Alüminyumdan içi dolu çubuklar, profiller ve teller. 
76.03 Alüminyum saclar, levhalar, yapraklar ve şeritler (Kalınlığı 0.20 milim eltreden fazla). 
76.04 Alüminyumdan ince yapraklar ve şeritler (.Kabartmalı, kesilmiş, delinmiş, kaplanmış 

veya baskılı olsun olmasın veya kâğıttan, mukavvadan, suni plâstik maddelerden ve
ya benzeri maddelerden mesnetleri üzerine teslbit edilmiş bulunsun bulunmasın; mes
net hariç, kalınlığı • 0.20 milimetre ve dalıa az). 

76.06 Alüminyumdan ince ve kaim borular (Taslakları dâhil) ve içi boş çubuklar. 
76.07 Alüminyum boru teferruatı (Rakorlar, dirsekler, contalar, manşonlar, flânjlar, v. s.). 
76.08 Alüminyum inşaat (Tamamlanmış veya çatılmış olsun olamasın) ye aksamı (Hangarlar, 

köprüler ve köprü aksamı, kuleler, pilonlar, ayaklar, sütunlar, inşaat iskeletleri, 
ıçatılar, kapı ve pencere çerçeveleri, korkuluklar, v. s.); inşaatta kullanılmaya mah
sus alüminyum saclar, çubuklar, profiller, borular, v. s. 

76.09 Alüminyum depolar, sarnıçlar, küvler ve benzerleri diğer kablar (İçlerine konulacak 
madde ne olursa olsun, istiap hacmi 300 litreden fazla; mekanik veya termik tertibatı 
olanlar hariç; harareti tecrit veya muhafaza edicli maddelerle mücehhez veya iç cidar
ları kaplamalı olsun olmasın). 

76.10 Alüminyum fıçılar, variller, bidonlar, kutular ve nakliyatta ve ambalajlamada kul-1 

landan benzeri diğer kablar (Tüp şeklinde katı veya yumuşak kablar dâhil). 
76.11 Alüminyumdan kablar (Sıkıştırılmış veya mayi hale getirilmiş gazlar içlin). 
76.12 Alüminyum tellerden ince ve kaim halatlar, örme halatlar ve benzerleri (Elektrik 

işlerinde kullanılmak üzere izole edilmiş olanlar hariç). 

76.13 Alüminyum tellerden mensucat, örgüler ve kafeslikler. 
76.14 Alüminyumdan metal depluvayye. 
76.15 Alüminyumdan ev işlerinde kullanılan eşya ile sağlığı koruyucu eşya ve bunlarm ak

samı. 
76.16 Diğer alüminyum eşya. 
77.01 Ham magnezyum; magnezyum döküntü ve hurdaları (Kalibrelenmemiş torna dökün

tüleri dâhil). 
77.02 Magnezyumdan çulbuklar, profiller, teller, saclar, yapraklar, şeritler, ince ve kalın bo

rular, içi boş çubuklar, tozlar, ince pullar ve kaliıbrelenmiş torna döküntüleri. 
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77.03 Magnezyumdan diğer eşya. 
77.04 Berilyum (Glüsünyum) (Ham veya işlenmiş) ve berilyum (Glüsriiyum) manualleri. 
82.02 Saplı el testereleri, her n,evi testere ağızları (Freze testereler ve dişsiz testere ağız

ları dâhil) : 
—- 20 Şerit halinde testere ağızları 
— 30 'Dairevi testere ağızları (Freze maktalarında kullanılanlar dâhil) 

82.05 'Tazyik ile çukurlaştırma, istampalama, vida dişi (iSet ve yiv) açma, raybalaıma, fre-
ızeleme,'delik genişletme, yontma, tornalama, vidalama ve benzeri işlere mahsus ma-
kınaların, el aletlerinin veya makinalı el aletlerinin değişebilen aletleri (Tel çekme
ye ve madenlerin ısıtılarak tel haline getirilmesine mahsus aletler ile delici aletler dâ
hil) : 

— 20 Frezeler 
82.06 Makinalar ve makinalı cihazlar için bıçaklar ve kesici ağızlar. 
82.07 Aletler için monte edilmemiş levhalar, çubuklar, uçlar ve benzeri eşya (Fırınlanarak 

aglomere edilmiş madenî karbürlerden, tungsten, molibden, vanadyum karbürleri v. s.) 
82.09 Ağızları düz veya tırtıklı bucaklar (Budama çakıları dâhil, fakat 82.06 pizıosyonuna 

giren bıçaklar hariç). 
82.10 820Ö pizıosyonundakâ bıçakların ağızları. 
82.12 Makaslar ve ağızları. 
82.13 Diğer bıçakçı eşyası (Bağ ve bahçe makasları, sac kesmeye ve hayvan kırkmaya mah

sus makinalar, et baltaları, et kıyma bıçakları, satırlar ve kitap açıcılar, v. s, gabi); 
manikür ve pedikür aletleri ve takımları Ve benzerleri (Tırnak törpüleri dâhil) : 

—• 10 Manikür, pedikür alet ve takımları 
82.14 Kaşıklar, çorba kaşıkları, çatallar, pasta için büyük bıçaklar, balik/ve tereyağı için 

hususi bıçaklar, şeker maşaları ve benzeri eşya. 
82.16 82.09, 82.13 ve 82.14 pozisyonlarındaki eşya için adli madenlerden saplar. 
83.01 Âdi madenlerden kilitler (Kilidi olan, mesnetli ve mesnetsiz fermuarlar dâhil), sür-

tgülü kilitler, asma kilitler (Anahtarlıı şifreli veya elektrikli) ve bunların aksamı; 
bu eşya için âdi madenlerden anahtarlar (İmali tamamlanmış veya yarım kalmış). 

83.02 Âdi madenlerden garnitür, tertibat ve benzeri diğer eşya (Mobilya, kapı, merdiven, 
pencere, pancur, karoseri, eyer takımları, bavul, sanidılk, mahfaza ve benzeri eşya 
için); âdi madenlerden perde kolları, şapka askıları, mesnetler, dirsekler ve benzeri 
eşya (Otomatik kapı kapayıcılar dâhil). 

83.03 Âdi madenlerden kasalar, kasa daireleri için zırhlı kapı ve bölmeler, emniyetli çek
mece ve kutular ve benzeri eşya. 

83.04 Âdi madenlerden dosya kutuları, fiş kutuları, tasnif ve tefrik kutuları, kâğıtlıklar 
ve benzerli diğer yazıhane eşyası (94.03 pozisyonundaki yazıhane mobilyaları hariç). 

83.05 Âdi madenlerden dosya, kırtasiye ve ciltler için kâğıt takılabilen mekanizmalar, re
isim maşaları, kâğıt raptiyeleri, kâğüt köşebentleri, tel raptiyeler, agraflar, ciltli bü
yük defterler içlin garnitürler ve benzeri diğer yazıhane eşyası. 

83.06 Âdi madenlerden heykelcikler ve salon için diğer süs eşyası. 
83.07 Âdi madenlerden aydınlatma cihazları, lâmba ve avize cinsinden eşya ve bunların 

elektrikli olmayan aksamı. 
(«83.07.10» Maden ocakları için maden lâmlbaları hariç) 

83.10 Âdi madenlerden boncuklar ve kesilmişince pullar. 
83.11 Âdi madenlerden çanlar, kampanalar, çıngıraklar, ziller ve benzerleri (Elektrikli olan

lar hariç) ve bunların aksamı. 
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83.12 Âdi madenlerden, fotoğraf, resim ve benzerleri için çerçeveler; âdi madenlerden ay
nalar. 

84.01 Su buharı veya başka buharlar hâsıl eden jenaratörler, «bulhar kazanları» (Aynı za
manda alçak tazyikli buhar hâsıl eden kalorifer kazanları hariç). 

84.02 ıSu buharı veya başka buharlar hâsıl eden jeneratörler için yardımcı cihazlar Eko-
nıo'mizörler, sürşıoförler, buhar akümülâtörleri, kurum temizleme ve gaz tasarruf cihaz
ları, v. s.); buhar makinaları için kondansörlesr : 

— 10 Ekonoımizörler, hava ısıtıcıları 
—• 20 ıSürşıoförler ve sürşoför soğutucuları 
—• 30 Buhar ve hararet akümülâtörleri 
— 40 Diğerleri 

84.03 ıGfazojenler, sulu veya havalı gaz jeneratörleri; su ile işliyen asetilen jeneratörleri 
ve benzeri gaz jeneratörleri (Tasfiye tertibatı bulunsun bulunmasın). 

84.06 Pistonlu dahilî ihtiraklı motörleri 
(«84.06.11» Uçak mıotörleri ve «84.03.14» duştan takmalı deniz motörleri hariç) 

84.07 Hidrolik çarklar, türbinler ve hidrdik başka anotörler : 
— Hidrolik türbinler 

—• 11 Pelten tipi kepçeli türbinler 
—> 12 Francis tipi uısikurlu türbinler 

84.09 Makina ile işliyen yol silindirleri. 
84.10 (Mayiler için tulumbalar, motopomplar ve türibopıomplar (Mekanik olmıyan tulumba

lar ve ölçü tertibatı olan tevzi tulumabaları dâhil) ; mayiler için elevatörler (Zincirli, 
kovalı, şeritli, v.s.). 
(«84.10.11» Fiyat ve miktarı gösteren tertibatı olan tevzi tulumbaları ve «84.10.12» 
Miktar göslteren tertibatı olan. tevzi tulumbaları hariç) 

84.11 Hava ve vakum tulumbaları, motopompları, türbopompları; hava ve başka gaz komp
resörleri, mıotokompresörleri ve türbokompreısörleri; serbest pistonlu jeneratörler; 
vantilatörler ve benzerleri. 

84.12 Klima cihazları (Tek bir beden halinde birleşmiş olarak, motorlu bir vantilatör ile 
rutubet ve sühuneti tadil edici tert bat ihtiva edenler). 
(«84.12.10» 100 Kg. ve daha az ağırlıkta olanlar hariç) 

84.13 Ocakların beslenmesi için brülörler (Akaryakıt, toz halinde katı yakıt veya gazla ça
lışanlar) ; otomatik ocaklar (Bunların ayrı olarak gelen mekanik kömür taşıyıcıları 
«avantfoyersı» mekanik ızgaraları, mekanik boşaltıcı tertibatı ve benzeri tertibatı dâ
hil) : 

—. 19 Ocakların beslenmesi için diğer brülörler 
— 20 Otomatik ocaklar 

84.14 Sanayiıe veya lâiboratuvarlıara mahsus fırınlar (85.11 pozisyonundaki elektrik fırın
ları hariç). • 

84.16 Kalanderler ve' hadde makinaları (Bu mak'inalara ait şilinidir dâhil) (Maden ve cam 
hadde makinaları hariç). 

84.17 Sühunet değişikliğini gerektiren ameliyeleri (Ezcümle: Isıtma, pişirme, kavurma, tak
tir, rektifiye etme, steril hale koyma, pastörize etme, etüvlem'e, kurutma, buğulama, 
(tebahhur ettirme, konıdanse etme, soğutma, v. s.) yapmaya mahsus tertibat ve cihaz-
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lar (Isıtılması elektrikle olsun olmasın) (Ev işlerinde kullanılmaya mahsus cihazlar 
har iç) ; şofbenler ve diğer su ısıtıcıları (Elektrikle olanlar hariç): 
a) Pastıörizatörler, sterilkatörler ile bunların aksam ve parçaları : 

— 11 Pastörizatörler 
— 12 ıSterilizatörler 
—. .15 Aksam ve parçalar 

b) Sairleri : 
y 29 Diğerleri (Dötöryuım Ve bileşiklerinin imaline mahsus cihazlar hariç) 

—. 35 Aksam ve parçalar 
84.18 Sanıtrfüj usulü ile çalışan çamaşır kurutma makinası ve sair makina, alet ve cihaz

lar; mıayilerin veya gazların filtre edilmesine veya tasfiyesine mahsus cihazlar : 
— 30 Mavilerin filtresine veya tasfiyesine mahsus cihazlar 

84.20 Tartı alet ve cihazları (Tartarak sayan ve kontrol eden baskül ve teraziler dâhil; 
5 santigram ve daha az ağırlıkları tantaJbilen hassas teraziler hariç) ; her türlü tartı 
alett ve cihazlarına mahsus tartılar. 
(«84.20.31» hassas terazilerin tart ı arı hariç) 

84.21 Mayi veya toz halindeki maddeleri püskürtmeye, dağıtmaya veya pülverize etmeye 
mahsus mekanik cihazlar (El ile kullanılan neviden olsun olmasın),; yangın söndür
me cihazları (Doldurulmuş veya doldurulmamış); püskürtme tabancaları ve benzeri 
cihazlar; kum veya («84.21.24» Yangın söndürme cihazları hariç) 

84.22 Kaldırma, yükleme, boşaltma ve nakil işleri için makina ve cihazlar (Asansörler, 
skipler, bucurgatlar, krikolar, palangalar, maçunalar, döner köprüler, taşıyıcılar tele
ferikler, v. s.) (84.23 pozisyonuna girenler hariç) 
(«y 84.22.90» Diğerleri, radyoaktif maddelerin manipulasyonuna mahsus olanlar ha
riç) 

84.24 Toprağı hazırlamaya, işlemiye ve ekmeye mahsus, tarla ve bahçe ziraatinde kullanılan 
makina ve cihazlar (Çimenlikler ve spor sahaları için silindirler dâhil). 

84.25 Zirai mahsûllerin hasat ve harman edilmesine mahsus makina ve cihazlar; ot ve sa
man balyalama presleri; çayır ve çimen biçme makina ve cihazları; taneleri temizle
meye mahsus kalbur makinaları ve benzerleri; yumurtaları, ımeyvaıları ve diğer zirai 
mahsûlleri ağırlık ve büyüklüklerine göre ayrıcı makina ve cihazlar (84.29 pozisyo
nuna giren değirmenciliğe mahsus makina ve cihazlar hariç) : 

— 10 Biçerler 
— 15 Biçer toplarlar 
— 20 Biçer bağlarlar 
— 30 Harman makinaları 
—• 35 Ot ve samanları balyalamaya mahsus presler 
— 40 Ot ve samanları toplayıp demet ve balya yapmaya mahsus cihazlar 
— 45 Çayır ve çimen biçme makinaları ve cihazları 

— Aksam ve parçalar : 
— 92 Harman makinalarma aidolanlar 

84.30 Ekmekçilikte, pastacılıkta, bisküvi cilikte, makarna gibi hamur işleri imâlinde, re
çel, şekerleme ve çikolata imâlinde, biracılıkta ve et, balık, sebze ve meyvalann gıda 
maddesi olarak işlenmesinde kullanılan ve bu faslın diğer pozisyonlarına dâhil bulun-
mıyan bu türlü makina ve cihazlar : 

— 60 Biracılıkta kullanılan makina ve cihazlar 
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84.31 Kâğıt hamuru imâline, kâğıt ve mukavvanın 'imal ve finisajma mahsus., makine ve 
cihazlar. 

84.36 Dokumaya elverişli sentetik veya sun'î maddeleri lif haline getiren makina ve cihazlar; 
dokumaya elverişli tabiî, sentetik veya sun'î lifleri hazırlamaya mahsus makina ve 
cihazlar; dokumaya elverişli maddeler için filâttür ve rotor makinaları; bobin maki
nalan (Masura sancılar dâhil), çile ve tura makinalan. 
(«84.36.10» Dokumaya elverişli sentetik veya sun'î maddelerden tazyik ile fışkırma 
usulüyle lif imal eden makina ve cihazlar ve «84.36.25» Ditme, dövme, temizleme 
ve hallaç makinalan hariç) 

84.37 Dokuma, örme, tül, dantelâ, işleme, şerit ve kaytan eşya ve file imaline mahsus maki-
nalar; dokuma, örme, v. s. işleri için hazırlayıcı makina ve cihazlar (Çözgü makinası, 
haşıl ve tutkal makinalan, v. s.). 
(«84.37.21» Örme makina ve cihazları ve «84.37.22» Düz tül imaline mahsus tez
gâhlar hariç) 

84.38 84.37 pozisyonundaki makinalar için yardımcı makina ve cihazlar (Ratiyerler, jacqu-
ard makinalan, örgü ipliği kesiciler, atkı ipliği kesiciler, mekik değiştirme maki
nalan, v. s.) ; münhasıran veya esas itibariyle bu pozisyondaki ve 84.36 ve 84.37 po-
zisyolarmdaki makinalara ait olduğu anlaşılabilen aksam ve teferruat (İğler, kelebek
ler, kard garnitürü, taraklar, iğneli taraklar, üretme memeleri, mekikler, gücü levha 
ve telleri, iğneler, platinler, tığlar, v. s.) 
(«84.38.40» Dokuma tezgâhlarına mahsus taraklar ve «84.38.60» Gücü telleri ha 
riç). 

84.43 Çelik fabrikalarında, dökümhanelerde ve maden sanayiinde kullanılan tav ocakları po
taları, külçe kalıpları ve döküm makinalan : 

— 10 Tav ocakları 
84.44 Haddeler, takım halinde haddeler ve hadde silindirleri : 

— Aksam parçaları : 
— 91 Hadde silindirleri 
— 99 Diğerleri 

84.45 Madenlerin ve madenî karbürlerin işlenmesine mahsus makinalı âletler (84.49 ve 
84.50 pozisyonundakiler hariç). 
(«84.45.11» Otomatik torna makinalan, «84.45.20» Freze makinalan, «84.45.45» Taş
lama makinalan ve «84.45.85» Tel çekme makinalan hariç). 

84.47 Ağaç, mantar, kemik, ebonit, sun'î plâstik maddeler ve benzeri diğer sert maddelerin 
işlenmesine mahsus makinalı âletler (84.49 pozisyonundakiler hariç). 

84.50 Kaynak yapmaya, kesmeye ve satıh tavlamaya mahsus, gazla çalışan makina ve cihaz
lar, 
(«84.50.20» Satıh tavlamaya mahsus makina ve cihazlar hariç) 

84.56 Toprak, taş, maden cevheri ve benzeri diğer madenî katı maddeleri (Toz veya hamur 
halinde olanlar dâhil) ayırma, eleme, yıkama, kırma, ezme ve karıştırmaya mahsus 
makina ve cihazlar; madenî katı yakıtları, seramik hamurlarını, çimentoyu, alçıyı 
ve toz veya hamur halindeki diğer madenî maddeleri aglomere etmeye, kalıba dök
meye veya bunlara şekil vermeye mahsus makina ve cihazlar; kumdan dökümhane 
kalıpları yapmaya mahsus makinalar : 
b) Diğerleri : 

— 29 Diğerleri 
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c) Müteferrik aksam ve parçalar : 
— 99 Diğerleri 

84.59 Bu faslın başka pozisyonlarında zikri geçmiyen veya bulunmıyan makinalar ve me
kanik cihazlar. 
(«84.59.10» Topraktan eşya imâlinde kullanılan makinalar, «84.59.20» Nükleer re
aktör makinalan, «84.59.32» Yaprak sigara ve sigara imal eden makinalar, 
«84.59.42» Bobin sarmaya mahsus makina ve cihazlar, «84.59.43» Fırça imaline 
mahsus makina ve cihazlar ve «84.59.45» Tulumba tipindeki otomatik makina gre-
sörleri hariç). 

84.60 Maden dökümhaneleri için döküm kasaları; madenlerin, madenî karbürlerin, camın, 
madenî maddelerin (Seramik hamurları, beton, çimento, v. s.), kauçuğun ve sun'î 
plâstik maddelerin dökümünde kullanılan neviden kalıplar (Madenler için külçe ka
lıpları hariç). 

84.61 Muslukçu eşyası ve boruculıığa ait benzeri diğer eşya (Tazyiki azaltıcı valfler ile 
termostatik valfler dâhil) (Borular, kazanlar, depolar, sarnıçlar ve benzeri diğer 
kablar için). 

84.63 Transmisyon milleri, manivelalar, yatak kovanlar, mil yatakları, dişliler ve sürtünme 
dişlileri, sürati eksiltici, artırıcı ve değiştirici tertibat, volanlar ve makaralar (Bir
kaç makaradan müteşekkil ağır yük kaldırmaya mahsus takımlar dâhil), irtibat çark
ları, birleştirme cihazları (Manşonlar, elâstiki birleştiriciler, v. s.) ve mafsal conta
lar (Kardan contaları, Oldham contaları, v. s.). 

85.01 Elektrik jeneratörleri, motorlar ve rotatif konvertisörler; statik tran&fonmıatörler ve 
•statik konvertisörler (Bedresörier ve saire); reaktanıs bobinleri ve şelfler. 
(«85.Ol.40i» Elektrik jeneratörleri (100 Kwa danyukar ı olanlar) hariç) 

'85.05 El jile kullanılmaya mıaihsus elektro mekanik aletler ve makinah laletler (Mjotor takıl
mış). 

85.07 Elektrik ım'oıtorlü traş ımakkıaları, saç kesme ve hayvan kırkma makimaları. 

85.08 Dahilî ithtira'Mı ımjot'örleri ateşlemeye ve hareket ettirmeye mahsus tertibat ve cihazlar 
(Manyetolar, dinamıomanyetolar, ateşleme 'bobinleri, ateşleme ve ısıtma bujileri, muha-
rikller, v. s.); bu rnotörlerle birlikte kullanılan. jeneratörler (Dinamolar) ve konjonk- : 

tör - disjonktörler. 
(«85.08.10» Konjoniktör - Disjoıniktörler ve «85.08:20» bujiler hariç) 

85.09 Bisiklet ve ibenzerleri ile motorlu kara nakil vasıtaları için elektrikli aydınlatma ve 
işaret cihazları, cam silicdıler, 'buzlanma ve buğulamayı önleyici tertibat. 
(«85.09.13» elektrikli kornalar, sirenler ve ses esasına dayanan elektrikli diğer işartet 
cihazları hariç) 

85.11 Sanayide ve lâlboratuvartlardıa kullanılan elektrik fırınları (Elektrik endüksiyonu ve^ 
ya 'elektrik enerjisi kaybı suretiyle termik ameliyelerde kullanılmaya martsus cihazlar 
dâhi l) ; kaynak, lehim ve kesme işle ri için'elektrikli makina ve cihazlar. 
(«85.11.11» sanayi ve lâiboratuvarlarda kullanılan elektrik fırınlan ve «1815.11.91» mü
teferrik aksam ve parçalar hariç) 

85.12 Elektrikli su ısıtıcılar, şofbenler ve daldırma suretiyle ısıtıcı cihazlar; bima, saha ve 
'benzeri yerleri ısıtıcı elektrikli eithazlar; berber işleri için lelelktrotermiık cihazlar (Saç 
kurutucular, saç kıvırma cihazları, saç kıvırma maşalarını ısıtma 'cihazları, v. s.); 
elektrik ütüleri; ev işlerimde kullanılan elektrotöermıik cihazlar; 85.24 praisyonuındaki-
İserden gayrı ısıtıcı rezistanlar : 
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—> 20 Bina, saha ve (benzeni yerleri ısıtmaya mahsus cllhazlar 
—< 30 Bıerber işleri için eliektroıtermik cihazlar 
— i50 Ev işlerimde kullanılan >eleıktrotermilk cihazlar 
—• Öl Aksam ve parçalar 

85.13 Telli telefon ve telgraf için elektrikli cihazlar (Kuranlportör ille uzak mesafeler mu
haberesini temime 'mahsus cihazlar dâılıil)! ;* 

—ı 43 Kuramporltör ille uzak mesıafele>r muhaberesini temime mahsus cihazlar 

85.14 Mikrofonlar ve mesnetleri; hopartörler ve alçak frekanslı elektrik amplifikatörleri : 
— ,20 Hoparlörler 
— 30 Alçak frekanslı elektrik amplifikatörleri 

85.15 Alncı ve verici radyotelefon ve radyotelgraf cilhazilan, alıcı ve verici radyo ve televiz
yon cihazları (Gramjdfonıla mfücehheiz <ali'cı radyo cihazları ile televizyon kameraları 
ıdâihil); radyo ile seyrüseferi idareye mahsus cihazlar, radar cihazları ve radyo vasıta-
sıiyle uzak ımıesafelleri kontrol cihazları : 

y 191 Aksam ve parçalar (Antenler ve frekans değiştirici amplifikatörlerle ;anlteniLer için di
ğer aksam ve teçjhizalt hariiç) 

85.18 Elektrik kondansatörleri (Salbiıt, de ğîşebilir veya ayar edilebilir). 
85.19 Elektrik devresinin kesilmesi, bölünmesi, korunması, Ikofllana ayrılması veya irtilbatlan-

dırılması için teçhizat ('cereyan kesiciler, komütatörler, röleler, devre kesiciler, yıldı
rım önleyiciler, prizler, bağlama kutuları, v. .s.); ısıtıcı olmıyan rezistanslar, potansi-
yometreller ve reostalar; rezistans, en düksiyon, ihtiaaızflı fcoiiııtak veya motorla tçaluşan 
otomatik voltaj regülâtörleri; kumanda veya tevzi tabloları (Telefon tevzi tabloları 
hariç) 
(«'85.19.H5i» Sigortalar, <<i85.19.16» Yıldırım önleyiciler ve «85.19.30» Kumanda veya 

tevzi tabloları hariç) 

85J3 Elektrik için izole edilmiş teller, örgüler, kablolar (Müşterek akslı kablolar dâhil), 
işeritlier, çubuklar ve benzerleri (Amodik olarak l)âke veya oıkside edilmiş olanHar dâhil) 
(irtibat parçalan ile teç)hiz edilmiş olsun olmasın.) 

85.214 Elektrik işlerinde veya elektroteknik işlerinde kullanılan, madenli vieyia madensiz, kö
mür veya grafitten eşya ve parçalar (Elektrik makinaları için süpürgeler, lâmba, pil 
veya .mîkroıfomllıar içim kömürler, fırınlar, kaymak cilhaızlıarı veya 'elektroliz tesisleri 
için 'elektrotlar, v. s. gibi) : 

—' 10 Elektrik makina ve cihazları içim haleler 
—> !26 Isıtma cihazları için ısıtıcı rezistanslar 
— 29 Diğerleri1 

85.128 Makina ve cihazlarım, bu fablın başka pozisyonlarımda zikri geçmiyem veya bulunmı-
yan elektrikli laksam ve parçalan. 

86.10 DemiryolHanmda kullanılan sıalbiıt malzeme; her türlü münakale yolar ı için elektrikli 
olmıyan melkanik işaret, emniyet, kontrol ve kumamda cihazları; bunların aksam ve 
parçalan. 

87.01 Traktörler (Vinçla traktörler dâhil) 
87.02 insan veya *eşjya nakline malhsus motorlu kara nakil vasıitalan ('Spor otomobilleri ve 

troieyfbüsler dâhil) (Motorun cinsi nıe •olursa olsun.) 
(«87.02.İli» (Binek otomobilleri hariç) 
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87.03 Hususi istimaller için motorlu ksara nakil vasıtaları (Tamir arabaları, tulumbalı -veya 
merdivenli faraJbalar, süpürmeye veya fear kürümıeye maihsus arabalar, tohum, gübre, su 
ve saire saçan arabalar, vinçli arabalar, projekitörlü ^arabalar, atelye arabalar, radyo
loji ciflıazlariyle mücehhez arabalar ve benzerleri) (87.'012. pozisyonundaki motorlu ka
ra nakil vaısıtaları hariç) : 
Tamir arabaları 
lAraaÖızler 
Kar küremeye mahsus arabalar 
87.01, 87.02 ve 87.03 pozisyonlarında yier alıan motorlu ıkara nakil vasıtalarımın motor
lu ışaısileri. 
87.01, 87.02 ve 87.03' pozisyonlarında yer alan motorlu kana nakil vasıtalarının, karo-
«serileri (Şoför mahalleri dâhil). 

'37.0li, '87.02 ve 87.0İ3 pozisyonlarında yer alan motorlu kara nakil vasıltailannıaı ak-
sam, parça vıe teferruatı., 
Fabrika ve antrepolarda, kusa mesafelerde elşya taşımaya ve istif yapmaya ve bemizer-i 
işler görmeye mahsus motorlu şaryolar (Motorun cinsi ne olursa olsun); demiryolu 
istasyonlarında kullanılan neviden t raktörler; bunların aksam ve parçaları. 
M'0'tO'sM'e#er vie yardımcı motoru bulunan bisikletler (Sepetli vıeya sepetsiz); moto
siklet ve her türlü bisiklet için ayrı olarak gelem sepetler. 
Motorsuz bisikletler (Üç tekerlekliler ve benzerleri dâhil) : 
İki tekerlekli bisikletler. 
87.09, 87.10 ve 87.11 pozisyonlarında yer alan nakil vasıtalarının aksam, parça ve te
ferruatı : 
87.09 tarife pozisyonunda yer alan nakil vasıtalarının aksam, parça ve teferruatı, 
87.10 tarife pozisyonunda yer alan nakil vasıtalarının aksam, parça ve teferruatı. 
Gemiler ve suda işliyen diğer vasıtalar (Bu faslın diğer pozisyonlarına girenler ha
riç). 
Römorkörler. 

Çeşitli yüzer vasıtalar (llezervuarlar, dubalar, bağlama şamandıraları, işaret şamandı
raları, işaret kuleleri ve benzerleri gibi). 
Gözlükler, yaylı gözlükler, saplı gözlükler, toz veya güneş gözlükleri ve benzerleri 
(Tıbbi, koruyucu, v. s.). 
Jeodezi, topografya, arazi ölçme, irtifa ölçme, fotogrametri ve hidrografi, seyrüsefer 
(Deniz, nehir ve hava), meteoroloji, hidroloji ve jeofiziğe ait alet ve cihazlar; pus-
lalar ve telemetreler : 
Meteorolojiye ait alet ve cihazlar, 
Meteorolojiye ait alet ve cihazların aksam ve parçaları. 

90.27 Diğer sayaçlar (Devir adedi sayaçları, istihsal sayaçları, taksimetreler, katedilen me
safe sayaçları, podometreler, v. s.), sürat müş'irleri ve takimetreler (Manyetik taki
metreler dâhil, 90.14 pozisyonundakiler hariç) ; stroboskoplar. 

90.28 Ölçü, muayene, kontrol, tanzim veya tahlil işlerinde kullanılan elektrikli veya elektro
nik alet ve cihazlar : 

— 10 Voltmetreler, pot'ansiometreler, elektrometreler, 
— 20 Ampermetreler, galvanometreler, 
— 30 Vatmetreıler. 

87.04 

87.05 

87.00 

87.07 

87.00 

87.10 

87.12 

89.01 

89.02 

89.05 

90.04 

90.14 

- 10 
'20 

- 3(0 

- 10 

- 91 
- 92 

40 
• 91 
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91.02 Saat makinalı masa ve duvar saatleri ve münebbihli saatler. 
91.04 Saat makinalı olanlardan gayrı masa, duvar ve bina saatleri, münebbihli saatler ve 

benzeri saatçi cihazları. 
92.11 Gramofonlar, diktafonlar ve ses kaydetmeye ve seri halinde çoğaltmaya mahsus di

ğer cihazlar (Plâk, şerit ve tel çevirenler dâhil), (Ses diyaframı bulunsun bulunma
sın) ; televizyonda manyetik usulle ha^al ve ses kaydına ve bunların seri halinde ço
ğaltılmasına mahsus cihazlar. 
(«92.11.10» Gramofonlar hariç). 

92.12 92.11 pozisyonundaki cihazlar veya benzeri kaydedici cihazlar için mesnetler; doldu
rulmak üzere hazırlanmış veya doldurulmuş plâklar, üstüvaneler, mumlar, şeritler, 
filmler, teller, v. s.; plâk imali için galvanik matris ve kalıplar. 

92.13 92.11 pozisyonundaki cihazlar için diğer aksam, parça ve teferruat : 
— 40 Manyetik ses lektörleri, 
—• 90 Diğerleri. 

93.04 Diğer ateşli silâhlar (93.02 ve 93.03 pozisyonlarındakiler hariç, barutun itme kuvveti 
ile işıliyen benzeri silâhlar dâhil), (Füze atan tabancalar, mermişiz atış için tabanca 
ve revolverler, paragrel toplar, palamar atan toplar, v. s. gibi1). 

93.05 Diğer silâhlar (Yayla, gaz veya tazyikli hava ile işliyen tüfek, karabina ve tabanca
lar dâhil). 

93.06 Silâhların aksanı ve parçaları (93.01 pozisyonundakiler hariç, tüfeklerin tahta aksa
mı ile ateşli silâhların taslak halindeki namluları dâhil): 

— 93 Av tüfeklerinin aksam ve parçaları. 
93.07 Mermiler ve mühimmat (Mayınlar dâhil) ; bunların aksam ve parçaları (Saçmalar, av 

kurşunları ve fişek sıkıları dâhil) : 
—• 21 Av tüfekleri için fişek ve mühimmat. 

94.04 Somyalar; yaylı veya dâhilen her hangi bir madde ile doldurulmuş yatak takımları 
ve benzerleri (şilteler, yorganlar, diz ve ayak örtüleri, yastıklar, puflar, v. s. gibi; 
sünger görünüşlü veya hücreli kauçuk veya suni plâstik maddelerden olanlar dâhil; 
yüzleri kaplanmış olsun olmasın). 

95.01 İşlenmiş bağa ve mamulleri 
95.02 İşlenmiş sedef ve mamulleri. 

95.03 İşlenmiş fildişi ve mamulleri. 
95.04 İşlenmiş kemik ve mamulleri. 

96.02 Fırça cinsinden eşya (Fırçalar, süpürge fırçalar, ressam ve boyacı fırçaları Ve benzer
leri'; makiııa aksamından olan fırçalar dâhil); boya ve badana ruloları; kauçuktan 
ve benzeri diğer yumuşak maddelerden süpürgeler ve silgiler (Fotoğrafçılıkta kullanı
lan merdaneli kurulayıcılar hariç) : 

— 22 Elbise ve tuvalet fırçaları. 
97.01 Çocukların eğlenmesine mahsus tekerlekli arabalar ve vasıtalar (Ezcümle: bisikletler, 

trotinetler, makinalı atlar, pedallı otomobiller, yapma bebekler için arabalar ve ben
zerleri) . 

97.02 Her nevi yapma bebek. 
97.03 Diğer oyuncaklar; eğlence için küçültülmüş modeller : 

— 90 Diğerleri. 
97.04 Sosyete oyunlarına mahsus eşya (Umumi yerler için motorlu veya makinalı oyunlar, 

pingpong, bilardo ve gazino oyunlarına mahsus masalarla diğer levazımat dâhil). 
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Türk gümrük! 
tarife No. Malıların tianımı 

97.05 Eğlence ve bayramlar için eşya, kotiyon eşyası ve sürpriz eşyası; Noel ağaçlarına 
mahsus süs eşyası ve Noel eğlenceleri için benzeri1 diğer eşya (Suni Noel ağaçları, süs
lenmiş veya süslenmemiş kreşler, kreş için eşya ve hayvanlar, tahta ayakkabılar, ağaç 
kütükleri, Noel babalar, v. s.). 

97.06 Açık hava oyunları, jimnastik, atletizm ve diğer sporlar için alet, cihaz ve levazımat 
(94.04 pozisyonundaki eşya hariç). 

97.07 İler şekilde kullanılmaya elverişli olta iğneleri ve ağ kepçeler; olta ile balık avına 
mahsus eşya; kuş avcılığına mahsus yapma kuşlar, tarla kuşu avında kullanılan ay
nalar ve benzeri av levazımatı. 
(«97.07.10» olta iğneleri hariç). 

97.08 Atlı karıncalar, salıncaklar, atış yerlerine ve diğer panayır eğlencelerine mahsus va
sıtalar (Seyyar sirkler, seyyar hayvan sergileri ve seyyar tiyatrolar dâhil). 

98.01 Düğmeler, üzerlerine mensucat veya diğer maddeler kaplanmış düğmeler, yaka düğ
meleri, kol düğmeleri, çıtçıtlar ve benzerleri (Düğme taslakları ve düğme aksamı 
dâhil). 

98.05 Kurşun kalemler (98.08 pozisyonundakiler hariç), kurşun kalem kurşunları, kayağan 
taşından «Arduvaz» kurşun kalemler, pasteller ve kömür kalemleri; yazı ve resim te
beşirleri; terzi tebeşirleri ve bilardo tebeşirleri. 

Türkiye tarafından özel yardım kaynaklarının kullanılmasına ilişkin 

4 SAYILI EK 

Âikıd Taraflar, 
Özel yardım kaynaklarının Türkiye tarafından kullanılmasını engellemıemıek arzusuyle, 

aşağıdaki hükümfler üzerinde uyuışı^uşlardur : 
1. Ortaklık anlaşması veya katma protokol hükümlerinin, Türk elkonoımM 'eımrine verilmiş 

özel yardım kaynaklarının Türküye tarafından kullanılmasını 'engellemesi hallinde Türkiye, or
taklık konseyine bildirdikten sonra : 

a) iSatınalınıması slaz konusu kaynaklardan finanse edilen malların ithali için, katma proto
kolün 20 noi maddesinin 4 ncü fıkrasına uyarak tarife kontenjanları acımak; 

b) Amerika Birleşik Devletlerinin «Public Law 480» inin III ncü kısmında öngörülen veya 
bir gıda yardımı programı •çerçevesinde yapılan hibelere konu ollan malları vergi veya resimden 
muaf olarak ithal etmek; 

c) Özel yardım kaynaklarının kullanımının bunları sağlıyan ülkelerden ithalât yapılmasına 
bağlı olmiası ve Türkiye'nin veya bu üllkelerin yasama hükümlerinin bir ihale usulünü zorunlu 
kılması hallerinde, ihaleleri yalnız bu ülkeler kaynaklı malların tedarik edenlerle sınırlamak; 
yetkisine sahiptir. 

2. [Bu ekin hüküimerinden yararlanarak Türkiye'ye ithal edilmiş olan mallar, ne aynen ve 
ne de işlendikten veya değiştirildikten sonra topluluğa ihraeedilebilir. 

3. İBu ekin hükümleri ortaklığın iyi işleyişini esngelliyemez. 
4. Geçiş döneminin sonunda, ortaklık konseyi, gerekiyorsa, bu ekin hükümlerinin yürür

lükte kalmasını kararlaşjtırabilir. 
İBu arada, bu ekin 1 nci fıkrasımda belirtilen kaynakların niteliğinde veya kullanım usullerin

de değişiklikler olur veya bu kullanunuda güçlükler belirirse, ortaklık konseyi uygun tedbirler 
almak üzere durumu yeniden inceler. 
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Alman iç ticaretine ve buna bağlı sorunlara ilişkin 

6 BAYILI EK 

Âkıd Taraflar, 
Almanya'nın bölünmüş olmasından doğan bugükü şartları göz önünde tutaraJk, 

aşağıdaki hükümler üzerinde uyuşmuşlardır : 
1. Federal Almanya Cumhuriyeti Temel Kanunu ile yöneltilen Alman topraklariyle, Alman 

iç ticaretine dâhil olup Temel Kanunun uygulanmadığı Alman toprakları arasındaki alışverişler
de, ortaklık anlaşmaısmın veya katana protokolün uygulanılması, Almanya'da bu ticaretin bugünkü 
rejiminde hiçbir değişiklik gerektirmem. 

2. Her Âkıd Taraf, Federal Almanya Cumhuriyeti Temel Kanununun uygulanmadığı Alman 
topraklan ile alışverişlerini ilgilendiren anlaşmalardan ve bunların uygulama hükümlerinden di
ğer Âkıd Tarafa bilgi verir; bu uygulamanın ortaklılk ilkelerine aykırı düşmemesini gözetir ve 
özellikle diğer Âkıd Taraf ekonomisine verebileceği zararları önlemek üzere uygun- tedbirleri 
alır. 

3. Her Âkıd Taraf, diğer Âkıd Tarafın Federal Almanya Cumhuriyeti Temel Kanununun uy-
gulanımadığı topraklarla yaptığı ticareıtlten kendisi için ortaya çıkabilecek güçlükleri önlemek 
üzere uygun tedbirleri alabilir. 

Tarım ürünlerine uygulanacak rejime ilişkin 

6 SAYILI EK 

iMADDE — 1. 

Katma protokolün 35 nci maddesinin 2 nci fıkrasında öngörülen rejim aşağıdaki maddelerde 
belirtilmiştir. 

BÖLÜM : I 

Topluluğa ithalâtta tercihli rejim 

MADDE — 2. 

Aşağıdaki listede yer alan Türkiye kaynaklı ürünler, ortak gümrük tarifesi hadlerinin % 50 
sine eşit Gıümrük Vergileri ile topluluğa ithal edilir. 

Ortak gümjrük 
tarifesi No. Malların tanımı 

07,01 ıSebzeler ve yenilen nebatlar (Taze veya soğutulmuş) : 
E) Yabani enginar ve yenilebilir yaprakları («card.es ve cardons») 
F) Baklagil sebzeler (Tane veya kabuklu) : 

y) III. Diğerleri : 
— Baklalar : 
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Ortak gümrük 
tarifesi No. Malların tanımı 

— 1 Tonumuzdan 30 Nisan'a kadar, 
N) Zeytinler : 

I. Yağ üretiminden başika kullanımlara tahsis edilenler (a) 
07.01 (devam) O. Hint hıyarları (Kapariler) 

S. Tatlı biberler (Capsieum grossıım) 
y. T. Diğerleri : 

— Maydonoz 
07.03 Sebzeler ve yenilen nebatlar (Tuzlu su içinde, kükürtlü su veya muvakka

ten muhafazalarını temine yarıyan başka maddeler katılmış su içinde, fakat 
özellikle derhal yenilmek maksadiyle hazırlanmamış) : 
A. Zeytinler : 

I. Yağ üretiminden başka kullanımlara tahsis edilenler (.a) 
B. Hint hıyarları (Kapariler) 

08.03 İncirler (Taze veya kuru) : 
A. Taze olanlar 

08.04 Üzümler (Taze veya kuru) : 
A. Taze olanlar : 

I. Sofralık : 

y. a) , 1 Kasımdan 14 Temmuza kadar : 

—• 1 Aralıktan 31 Aralığa kadar 

— 18 Hazirandan 14 Temmuza kadar 

y. b) 15 Temmuzdan 31 Ekime kadar : 

— 15 Temmuzdan 17 Temmuza kadar 

08.05 Sert kabuklu meyvaiar (08.01. pozlisyonundakil erden başkaları (Taze veya 
..kuru) (Kabuklu, kabuksuz veya iç kabukları çıkarılmış olsun olmasın) : 
D. Fıstıklar 
E. Pekan cevizleri 

y. F. Diğerleri : 
X — Çam fıstıkları 

08.06 Elmalar, armutlar ve ayvalar (Taze) : 
C. Ayvalar 

08.12 Kurutulmuş meyvaiar (08.01 ilâ 08.05 dâhil pozisyonlarmdakilerden başka* 
lan) : 
A. Kayısılar 
B. Şeftaliler, «brugnon» ve «nectarine» türleri dâhil 
D. Elmalar ve armutlar 
E. Papayalar (Papayes) 
F. Karışık meyvaiar : 

I. Eriksiz olanlar 
C4. Diğerleri 

(a) Bu alt pozisyona kabul yetkili makamlarca tesbit olunacak şartlara bağlıdır. 
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Ortak Gümrük 
Tarifesi No. Malların tanımı 

20.01 Sebzeler, yenilen nebatlar ve meyvalar (Sirke veya asetik asitle hazırlanmış 
veya muhafaza- edilmiş) (Tuz, baharat, hardal veya şeker katılmış olsun 
olmasın) : 

y. B. Diğerleri : 
— Sirke veya asetik asitle hazırlanmış veya muhafaza edilmiş (Tuz, ba

harat veya hardal katılmış veya katılmamış olup şeker ihtiva etmi-
yenler (Turşuluk küçük hıyarlar hariç) 

20.02 Sebzeler ve yenilen nebatlar (iSirke veya asetik «asitle hazırlanmış veya muha
faza edilmiş olanlar hariç) : 
F. Hint hıyarları (Kapariler) ve zeytinler 

y. H. Diğerleri (Havuçlar ve karışık olanlar hariç) (1) 
20.05 Meyva ezme ve pestilleri, reçeller, pelteler, marmelâtlar (Pişirilerek hazırlan

mış) (Şeker katılmış olsun olmasın) : 
O. Diğerleri : 

y. III. Zikredilmiyenler : 
— İncir ezmeleri 

20.06 ..' Meyvalar (Başka şeküde hazıi'lanmış veya muhafaza edümiş) (Söker veya alkol 
katılmış olsun olmasın) : 
A. Kavrulmuş sert kabuklu meyvalar (Yer fıstıkları dâhü) 

MADDE — 3. 

Türkiye kaynaklı aşağıda sayılan ürünleri, Topluluğa Gümrük vergilerinden ve eş etkili ver
gi veya resimlerden muaf olarak ithal edilir : 

Ortak Gümrük 
Tarifesi No. Malların tanımı 

08.04 Üzümler (Taze veya kuru) : 
B. Kuru olanlar : 

I. İçinde net 15 Kg. veya daha az mal bulunan ilk ambalajlarda 

MADDE .— 4. 

1. Türikiye kaynakları aşağıda sayılan ürünler Ortaik Gümrük Tarifesi hadlerinin % 60 ına 
eşit Gümrük vergileri ile topluluğa ithal edilir : 

Ortak Gümrük 
Tarifesi No. Malların tanımı 

y. 08.02 A Taze portakallar 
2. 'Türkiye kaynaklı aşağıda sayılan ürünler Ortak Gümrük Tarifesi hadlerinin % 50 sine 

eşit Gümrük vergileri ile topluluğa ithal edilir : 

(1) Bu pozisyon diğerleri arasında kavrulmu§ nohutları da (Leblebiler) kapsar. 
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Ortak Gümrük 
Tarifesi No. Mal'arın tanımı 

y. Ö8.Ö2 B Taze mandalinalar ve satsumalar; taze klemantinler, tanjerinler ve benzeri 
diğer turunçgil melezleri 

y. 08.02 C Taze limonlar 
3. Referans fiyatlarının uygulandığı dönemde, 1 nci ve 2 nci fıkra hükümleri, topluluk piya

sasında Türkiye'den ithal edilen turunçgillerin fiyatlarının, gümrüklemeyi mütaakıp ve çeşitli tu
runçgil kategorileri için geçerli uyum katsayılarının dikkate alınmasından ve ulaştırma giderleriy
le Gümrük vergileri dışındaki ithalât vergi veya resimlerinin çıkarılmasından sonra, ilgili döneme 
aidolan ve Ortak Gümrük Tarifesinin yansıma payı ve 100 kilogramda götürü 1,20 hesap birimi 
kadar artırılmış bulunan referans fiyatlarına eşit veya bu fiyatlardan yüksek olması şartı ile uy
gulanır. 

4. 3 ncü fıkrada belirtilen ulaştırma giderle i ve Gümrük vergileri dışındaki ithalât vergi ve
ya resimleri, meyva ve sebze sektöründe kademeli bir Ortak Piyasa Düzeni kurulmasına ilişkin 
23 sayılı Yönetmelikte belirtilen giriş fiyatlarmmlıesabı için öngörülenlerle aynıdır. 

Bununla beraber, topluluk, 3 neü fıkrada belirtilen Gümrük vergileri dışındaki ithalât vergi 
veya resimlerinin çıkarılmasında, düşülecek miktarın hesabını, bu vergi veya resimlerin giriş fi
yatları üzerindeki yansımasından doğabilecek sakıncaları giderecek şekilde, kaynaklara göre yap
mak imkânını saklı tutar. 

5. 23 sayılı Yönetmeliğin 11 nci maddesi hükümleri uygulamada kalır. 
6. 1 nci ve 2 nci fıkra hükümlerinden doğacak faydaların anormal rekabet şartları içinde 

kaybolması veya kaybolma tehlikesine düşmesi halinde, bu durumun ortaya çıkardığı sorunları 
incelemek amaciyle, Ortaklık Konseyinde danış malar yapılabilir. 

MADDE — 5. 

Türkiye kaynaklı aşağıda sayılan ürünleri topluluğa advalorem % 3 bir Gümrük Vergisi tah
sil edilerek ithal edilir. Bu vergi, katma protokolün yürürlüğe girdiği tarihten bir yıl sonra 
% 2 ye iki yıl sonra % 1 e indirilir. Söz konusu vergi üçüncü yılın sonunda kaldırılır. 

Ortak Gümrük 
Tarifesi No. 'Mal'arın tanımı 

08.03 . İncirler (Taze ve kuru) : 
Y. B. Kuru olanlar : 

— İçinde net 15 Kg. veya daha az mal bulunan ilk ambalajlarda 

MADDE — 6. 

Türkiye kaynaklı aşağıda sayılan ürünler topluluğa, yılda 18.700 tonluk bir Topluluk tarife 
kontenjanı çerçevesinde, advalorem % 2,5 oranında bir Gümrük Vergisi tahsil edilerek ithâl 
olunur : 

Ortak Gümrük 
Tarifesi No. ' Malların tanımı 

08.05 Sert kabuklu meyyalar (08.01 pozisyonumdalkilerden başkaları) (Taze veya ku
ru) (Kabuklu,* kabuksuz veya iç kabukları çıkarılmış olsun olmasın) : 
y. F . Diğerleri : 

— Fındıklar 

Millet Meclisi (S. Sayısı : 331) 



— 82 — 
i 

MADDE — 7. 

1. Tamamen Türkiye'de üretilerek doğrudan doğruya Topluluğa nakledilen, Ortak Gümrük 
Tarifesinin 15.07 A II alt pozisyonunda yer alan rafinaj işlemi görenler dışındaki zeytinyağı it
halâtımda alınacak prelevmanın, yağlı maddeler sektöründe bir Ortak Piyasa Düzeni kurulması
na ilişkin 136/66/CEE sayılı Yönetmeliğin 13 neü maddesi hükümleri uyarınca hesaplanan ve it
hâl sırasında alman prelevmandan 100 kilogramda 0,5 hesap birimi indirilerek uygulanması için,. 
Topluluk gerekli bütün tedbirleri alır. 

i2. Bunun dışında, Türkiye'nin ihracata özel bir vergi veya resim uygulaması ve bu özel vergi" 
veya resmin ithâl fiyatına aksetmesi şartiyle Topluluk ödenen vergi veya resme eşit bir miktarı, 
100 Kg. da 4,5 hesap birimlik bir sınır içinde, 1 nci fıkrada belirtilen hesap sonucunda bulunan pre-
levman miktarından indirir. 

Her Âkıd Taraf, bu fıkranın uygulanmasını sağlamak için gerekli tedbirleri alır. 
3. Bu maddede öngörülen sistemin işlemesi konusunda Ortaklık Konseyinde danışmalar ya

pılabilir. 

MADDE — 8. 

Türkiye kaynaklı aşağıda sayılan ürünler Gümrük Vergisinden muaf olarak Topluluğa ithâl 
edilir : 

Ortak Gümrük 
Tarifesi No. Malların tanımı 

24.01 Ham ve mamul olmıyan tütün; tütün döküntüleri 

MADDE — 9. 

Aşağıdaki listede yer alan Türkiye kaynaklı ürünler, Ortak Gümrük Tarifesi hadlerinin 
% 25 ine eşit Gümrük vergileri ile Topluluğa ithâl edilir. Bu vergiler katma protokolün yürürlü
ğe girdiği tarihten iki yıl sonra Ortak Gümrük Tarifesi hadlerinin % 10 una indirilir. Söz konu
su vergiler üçüncü yılın sonunda kaldırılır. 

Ortak Gümrük 
Tarifesi No. [Malların tanımı 

Canlı atlar, merkepler ve her cins katırlar : 
A. Atlar : 

I. 'Saf kan damızlıklar (a) 
III . Diğerleri 

B. Merkepler 
C. Her cins katırlar 
Canlı sığır cinsi hayvanlar (Manda cinsi dâhil) : 
A. Ehli cinsler : 

I. Saf kan damızlıklar (a) 
B. Diğerleri 
Canlı domuz cinsi hayvanlar : 
A. EMİ cinsler : 

I. Saf kan damızlıklar (a) 
B. Diğerleri 

(a) Bu alt pozisyona kabul yetkili makamlarca tesbit olunacak şartlara bağlıdır. 

01.01 

01.02 

01.03 
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Ortak Gümrük 
Tarifesi No. Malların tanımı 

02.01 01.01 ilâ 01.04 (dâhil) pozisyonlarına giren hayvanların etleri ve yenilen sakatatı 
(Taze, soğutulmuş veya dondurulmuş) : 
A. Etler : 

y. I. Merkep ve katır cinsi hayvanların etleri 
II. ıSığır cinsi hayvanların etleri : 

b). Diğerleri 
III. Domuz cinsi hayvanların etleri : 

b) Diğerleri 
y. IV. Diğerleri (Ehli koyun cinsi hayvanların etleri hariç) 

B. Sakatat : 
I. İspençiyari müstahsallar imaline tahsis olunanlar (a) 

II . Diğerleri : 
a) At, merkep ve katır cinsi hayvanların sakakatı 

y. d) Zikredilmiyenler (Ehli koyun cinsi hayvanların sakatatı hariç) 
02.04 Diğer etler ve yenilen sakakat (Taze, soğutulmuş veya dondurulmuş) 

02.06 Her nevi etler ve yeniden sakatat (Kümes hayvanlarının karaciğerleri hariç). 
(Tuzlanmış veya salamura edilmiş, kurutulmuş veya tütsülenmiş) : 
C. Diğerleri : 

y. II. Zikredilmiyenler (Ehli koyun cinsi hayvanlara ait et ve sakatat ha
riç) 

04.05 Kuş yumurtaları ve yumurta sarıları (Taze, kurutulmuş veya başka şekilde mu
hafaza edilmiş) (Şekerli olsun olmasın) :, 
A. Kabuklu yumurtalar (Taze veya muhafaza edilmiş) : 

I I . Diğer yumurtalar 
B. 'Kabuksuz yumurtalar ve yumurta sarıları : 

II. Diğerleri (a) 
05.04 Tam veya parrçıa hailinde hayvan bağırsakları, mesaneleri ve mideleri (Balık-

larınkiler hariç) 

05.15 Tarifenin başka yerlerinde zikri geçmiyen veya bulunmıyan hayvani menşe
li müstahsallar; 1 nci veya 3 ncü fasıllara dâhil olup insanın yemesine elve
rişli olmıyan cansız hayvanlar. 

y. B. Diğerleri 
— Tarifenin başka yerlerinde zikri geçmiyen veya bulunmıyan hayvani 

menşeli müstahsallar; 1 nci fasla dâhil olup insanın yemesine elverişli 
olmıyan cansız hayvanlar. 

y. 07.05 Baklagil kuru sebzeler, kabukları ıayi'klanmış (İç kabukları çıkarılmış veya 
taneleri kırılmış olsun olmasın) (Tohumluklar hariç) 

08.01 Hurma, muz, ananas, mangust, avokado armudu, Hint armudu, Hindistan 
cevizi, Berezilya cevizi, Kaju (Mahun veya anakard) cevizi (Taze veya ku

ru) (Kabuklu 'kabuksuz) : 
A. Hurmalar 

D. Avokado armutları 
E. Hindistan cevizleri ve kaju cevizleri : 

(a) Bu alt pozisyona kabul yetkili, makamlarca tesbit"olunacak şartlara bağlıdır. 
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Ortak Gümrük 
Tarifesi No. Malların tanımı 

I. Hindistan cevizinin suyu alınmış etli kısmı 
II. Diğerleri 

F. Berezilya cevizleri 
G. Diğerleri 

y. Fasıl 9 Çay ve baharat, Paraguay çayı (No. 09.03) hariç 

11.03 ; 07.05 pozisyonunda yer alan baklagil kuru sebzelerin unları 
11.04 > 8 nci fasılda yer alan meyvalarm unları 
11.08 Nişastalar; inülin : 

B. İnülin 
12.07 Başlıca ıtriyatçılıkta, tababette veya haşarat ve parazitlerin itlafında re 

benzeri işlerde kullanılan nebatlar, nebat parçaları, tohum ve meyvalar (Taze 
veya kuru) (Kesilmiş, kırılmış veya toz haline getirilmiş olsun olmasın) 

12.08 Keçi boynuzu (Taze veya kuru) (Kırılmış veya toz haline getirilmiş olsun olma
sın) ; tarifenin başka yerlerinde zikri geçmiyen veya bulunnııyan ve bilhassa 
insan gıdası olarak kullanılmaya elverişli olan meyva çekirdekleri re ne
batı müstahsallar. 

12.09 Hububat sapları ve kavuzları (İşlenmemiş) (Kıyılmış olsun olmasın) 

y. 12.10 Hayvan yemi pancar ve kökler, İsveç şalgamı; kuru ot, k'aba yonca, evli-
yaotu, yonca, hayvan yemi lahana, acıbakla, fiğ ve benzeri hayvan yemi sair 
nebati müstahsallar (Suyu alınmış yeşil otların unları hariç) 

y. 15.02 Keçi cinsi hayvanlarım iç yağları (Ham veya eritilmiş) (İlk mahsul «Premi-
ers Jus» denilen iç yağlan dâhil) 

15.03 Stearin soler; oleo - stearin; mayi domuz yağı ve emülsiyon haline getirilme
miş oleomargarin (Karışıksız veya her hangi bir şekilde hazırlanmamış) 

y. 16.01 Etten, sakatattan veya kandan yapılan sucuk, sosis, salanı ve benzerleri (Do
muz, sığır ve koyun cinsi hayvanların et ve sakatatını ihtiva edenler hariç) 

16.03 Et hülâsaları ve suları 

18.01. Kakao tane ve kmkları (Çiğ veya kavrulmuş) 
18.02 Kakao kabuklan (Dış ve iç), zarları ve döküntüleri 
22.07 , Elma şarabı, armut şarabı, bal şarabı ve tahammur mahsulü sair içkiler 

23.01 Et ve sakatatın, balıkların ve kabuklu hayvanlarla naimelerin insan tarafından 
yenilmeye elverişli olmıyan unları ve tozları; kıkırdaklar : 
A. Et ve sakatatın un ve tozlan; kıkırdaklar. 

23.02 Kaim ve ince kepekler ve hububat ve baklagil tanelerinin elenmesi, öğütlenme
si veya başka ameliyelere tabi tutulması neticesinde hâsıl olan diğer ba
kiyeler : 
B. Baklagil tanelerine aidolanlar. 

y. 23.03 Bira ve taktir sanayiinin posaları; nişasta imali neticesinde hâsıl olan ba
kiyeler ve benzeri bakiyeler. 

23.06 Tarifenin başka yerlerinde zikri geçmiyen veya bulunmıyan, hayvan gıdası 
olarak kullanılmaya elverişli nebati müstahsallar : 
y. A. Meşe palamutları Hint kestaneleri («.marrons d'Inde») ve meyra cib

releri (Üzüm cibresi hariç) 
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örtak Gümrük 
Tarifesi No. Malların tanımı 

öBf. Diğerleri 
23,07 / Melas veya şeker katılmak suretiyle hazırlanmış hayvan yemi müstahzarlar; 

hayvanların beslenmeğinde kullanılan cinsten sair müstahzarlar : 
A. 4SoloJbl.es» denilen balık ve balina müstaihsalları. 
C. Zikri geçmiyenler. 

MADDE — 10. 

Ortak Balıkçüık Politikasının uygulanmaya konulmasiyle birilikte Topluluk, geçici proftofoolüm 
6 ncı maddesi uygulaması çerçevesinde öngörülmüş olan imkânlara en azından eşit ihracat im
kânlarını Türkiye'nin muhafaza etmesi için gerekebilecek bütün tedbirleri alır. 

Ortakbik Konseyi, söz konuşu imkânları iyileştirebilecek nitelikteki tedbirleri inceler. 

mm*® ~* ıı. 
Ortaklık Konseyi, Türkiye kaynaklı şaraplar* uygulanacak tercihli rejim; teabit eder. 

MADDE •—, 12, 

Topluluk, Türkiye'de üretilen ve bu ülkeden doğrudan doğruya topluluğa ithal olunan aşağı
daki maddelerden alınacak prelevmanm, hububat sektöründe bir ortak piyasa düzeni kurulma
sına ilişken 120/67/OELE sayılı Yönetmeliğin 13 ncü maddesi hükümleri uyarınca hesaplanacak 
prelevmandan tonda 0,5 hesap birimi indirilerek uygulanması için gerekli bütün tedbirleri alır: 
Ortak Gümrükj 

föarifesi No. Malların tanımı 

10.01 (Buğday, çavdarla karışık buğday ı 
B. Sert buğday 

10,07 Kara buğday, ak dan, dan, kuş yemi 
ı(Uzun dan) ; Sair hububat 
y. D. Diğerleri : 

—< Kug yemi 
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MADDE — 13. 

1. Türkiye'de üretilen ve bu ülkeden doğrudan doğruya topluluğa ithal olunan Ortak Güm
rük Tarifesinin 10.02 pozisyonunda yer alan çavdar için, Türkiye'nin özel bir ihracat vergi veya 
resmi uygulaması ve bu özel ihracat vergi veya resminin ithalât fiyatına .aksetmesi şartiyle, 

~ topluluk, hububat sektöründe bir ortak piyasa düzeni kurulmasına ilişkin 120/67/CEE sayılı 
Yönetmeliğin 13 ncü maddesi hükümlerine göre hesaplanarak söz konusu ürünün ithalinde uy
gulanacak prelevman miktarını, ton başına 8 hesap birimlik bir sınır içinde ve ödenen vergi veya 
resme eşit bir miktarda indirir. 

Her Âkıd Taraf, bu fıkranın uygulanmasını sağlamak için. gerekli tedbirleri alır. 
2. ıBu maddede öngörülen sistemin işlemesi konusunda Ortaklık Konseyinde danışmalar ya

pılabilir. 

MADDE — 14. 

Tarım ürünlerinin işlenmesinden elde edilen bâzı malların alışverişiyle ilgili rejimin tesbitine 
ilişkin (OEE) 1059/69 sayılı Yönetmeliğin 5 nci maddesi uyarınca belli edilen değişken unsurun 
tahsili saklı kalmak üzere, Topluluk, Türkiye kaynaklı aşağıdaki maddelerin topluluğa ithali 
sırasında, sabit unsurun, bu ekin 9 ncu maddesinde öngörülen sıra ve sürelerle, gitgide indiril
mesi için gerekli bütün tedbirleri alır : 

Ortak Gümrük; 
Tarifesi No. Malların tanımı 

y. 17.04 iKakaosuz şeker mamulleri (İçinde ağırlık itibariyle % 10 dan fazla şe
ker bulunan, başka maddeler katılmamış, meyan kökü hülâsaları hariç) 

19.01 ıMalıt hülâsaları 
19.02 Çoıcıuıkların beslenmesi veya perhiz yemekleri veya mıuıtad yelmekler için hazırlan

mış olan ve esasını un, nişasta veya malt hülâsaları (teşkil eden müstahzarlar 
(Ağırlık itibariyle % 50 den az kakao ihtiva edenler dâhil). 

19.05 Kabartma suretiyle hâsıl olan veya kızartma suretiyle eldıe edilen ve esasını-hu
bubat teşkil eden müısibalhısalar: («İPuffed rice», «cornıflâkes» ve benzerleri) 

19.06 Hositi, ilâç güllâcı, mühür güllâçları, güllâç, yufka ve benzerleri 
19.07 Eikımek, peksimet veısair mutaıd ekmekçi mamulleri (Şeker, bal, yumurta, yağlı 

maddeler, peynir veya meyva katılmış olanlar hariç) 
19.08 İnce ekmekçilik, pastacılık ve bisküvicilik mamulleri (ıHer hangi bir nislbette ka

kao katılmış olsun olmasın) 
21.01 Kavrulmuş hindiba ve kahve yerine kullanılan sair kavrulmuş maddeler; bunların 

hülâsaları : 
A. Kavrulmuş hindiba ve kahve yerine kullanılan sair kavrulmuş maddeler : 
ıB. (Hülâsalar : 

II. [Diğerleri 
21.06 Taibiî mayalar (Canlı veya cansız); miüsltahzar sun'i mayalar 

A. Canlı tabiî mayalr : 
II. Ekmek mayaları 

29.04 AsiMik alkoller ve bunların halojeni!, sülfonlu, nitriolu, niltrozolu müştakları : 
€ . ıPiolialkoıller : 

II . Mamitol 
III. BoTfbStıol 
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Malların tamımı 
, I 1 1 , , 1 1 . 1 , , 

Kazeinler, kaızeinaıtlar ve kazeinin sair müştakları 
Dekstrin ve dekstrin kolaları; kavrulmuiş veya suda eriyebilen nişastalar; nişasta 
asıllı yapışitırıeılar 

Müısltahzar haşıl ve apreler ve mordanısaj ameliyesi için mıüatahzarlar (Mensucat, 
(kâğııt ve deri sanayiinde ve benzeri sanayilerde kullanılan cinsiten olanlar) : 
A. Müstahzar haşıl ve apreler : 

I. Esasını nişalsltaflı maddeler Iteşkil edenOJer 

iMAİDDE — 15. 

Bu ekte yer alan ürünlerle ilgili topluluk içi hükümlerin değiştiriknesi halinde, topluluk söz 
konusu ürünler için bu ekte öngörülen rejimi değiştirtmek hakkını saklı tutar. 

Bu rejimin değişttirilimıeısi sırasında topluluk, Türkiye kaynaklı ithalâta 'bu ekte öngörülenle 
kıyaıslanabilecıek bir kolaylık tanır. 

MAIDDE — 16. 

Bu bölümlün uygulanmasında, «kaynaklı ürünler» kavramının tanımı onttaklık konseyince tesbit 
edilir. 

BÖLÜM : II. 

Türkiye'ye ithal rejimi 

MA£>DE — 17. 

Türkiye ticari nitelikte yapitığı ithalât çerçevesinde, Topluluk kaynaklı tarım ürünleri ithalâ
tının taffcminfcâr bir arltış göstermesini sağlıyabilecıelk tercihli bir rejimi Topluluğa tanır. 

Ortak 'Gümrük 
Tarifesi No. 

y. 35.01 
35.05 

38.12 
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Bir yanjdan, 

Türlkiye Culmhurfbaşkanı, 

Öte yandan, 

Majeste Belçikalılar Kralı, 

Federal Almanya (Mnfhuıtbaşkanı, 

Fransa Cumihunmaşkanı, 

ItaJlya Cuimihmlbaşkaını, 

Altes Ikıayal Lüksemjburg Büyük Dükü, 

Majıeslte Holânlda Kraliçesi, 

vie Avnupa toplulukları konseyi, 

Türlkiye ile Avrapa Ekonomik Toplukığm arasında Mr ortaklık yaratan anlaşmanın hedeflerine 
ulaşılmasını kolaylaştırmak dçin Türik elkonomiMnin hızlandırılmış bir ş/ekilMe kalkmmasıına yararlı 
olmak arızosuyle, 
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TÜRKİYE CUMHURBAŞKANI : 

Dışişleri Bakanı 
Bay İhsan Safari Çağtlayanigil'i, 

MAJESTE BELÇİKALILAR KİRALI : 

Dışişleri Bakanı 
Bay Pierre Hanmei'i, 

FEDERAL ALMANYA CUMHURBAŞKANI: 

Dışişleri Bakanı 
Bay Walter Scûıeel'i, 

FRANSA CUMHURBAŞKANI : 

Dışişleri Bakanı 
©ay Maurice ScHmımaai'n'ı, 

İTALYA CUMHURBAŞKANI :, 

Dışişleri Bakanlığı MiMıeşarı 
Bay Mario Pedihi'yi,-

ALTES RUAYAL LÜKSEMBURG BÜYÜK DÜKÜ : 

Dışişleri Bakanı 
Bay Gaıstıon Thıom'u, 

MAJESTE HOLLANDA KRALİÇESİ : 

Dışişleri Bakanı 
Bay J. M. A. H. Luns'u, 

AVRUPA TOPLULUKLARI KONSEYİ : 
Avrupa Toplulukları Konseyi Dönem Başkanı 

Bay Walter Sdheel'i, 

Avrupa Topluluküıan Komisyonu Başkana 
Bay Francio Maria M&lfatti'yi, 

Tam yetki ile atamışlardır. Adları geçenler, yetki belgelerinin karşılıklı ollarak verilmesinden 
ve bunların usul ve şekil bakımımdan uygunluklarının anlaş.ılmasınd.aaı sonra, 

Aşağıdaki hükâknler üzerinde uyuşmuşlardır : 
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MADDE — 1. 

TürMye ile Avmıpra Efkonolmik Topluluğu arasMudaM Or-taklılk çerçevesinde, Topluluk, kalkınma-
emi nızlatradınmaJk üzere Türkiye'nin aldığı teidbirlerle gösterdiği çabaya, bu protokolde belirtilen 
şarlar iğimde, tamamlayıcı olarak katılır. 

ıMADDE — 2. 

1. Fitoanisıman istemleri, Türik Devleti, mahallî idareler veya ımerlkezi veya bir müessesesi 
TürküyeVie buluman kamu teşebbüsleri veya özel Iteşebibüsler tarafınldan Avrupa Yatınım Banka
sına yapılabilir. Banka istemler üzerine yapılan işlem hakkında isteimlde bulunanlara bilgi verir. 

2. a) Türk ekonomisinin verimliBğinla artmıasıııa katkıda bulunan ve özellikle Türkiye'nin 
ıdalha iyi bir ekonomik alt yapı, daha yüksek randımanlı bir tarım ve yönetimlerinin 
niteliği ne olunsa olsun - kamu veya özel - sanayi veya hizmet sefatörlerinıde modern 
ve rasyonel bir sekilide işletilen teşebbüslerle donatılmasını almaç edinen, 

b) Ortaklık anlaşmam amaçlarının gerçekleşmesinle yararlı olan, 
c) Yürürlükteki Türk kalkınma plânı çerçevesinde yer alan, yatırım projeleri finans

mandan faydalanabilir. 
3. YufkandaM hükümler çferçevesinde : 

a) lAîüoalk münıferot prıojeler ile, 
ıb) OSjnaial olarak elkonolminin bütün sektörlerine giren, Türk topraklarımda gerçekleştiri

lecek yatınım prejeleri, finanıaman için seçilebilir. 
4. Türkiye'nin ödemeler dengesi durumunun iyileşmesine katıklıda bülunimaya elverişli' proje

lere özel bir önem verilir. 

MADDE — 3. 

1. Olumlu bir soaıuea bağlanan istemlere, topluluk üyesi Devletlerin yetflrisine dayanarak -
hareket eden Avrupa Yatırım Bankası tarafından ödünç. verilir. 

2. (Bu ödüncterkı toplam tultaırı 195 milyon hesap birimine erişebilir ve 23 Mayıs 1976 tari
hîmde son bulanı bir dönem içimde taahihıüdedilebilir. Bu dönem sıonumda bir bakiye kalması halin
de bu prtatokolidıe önlgiörülen uMillıer aynen uygulammaJk suretiyle söz konusu bakiye tükenineeye 
kadar kullandır. 

3. Her yıl tahsis edilecek ödüncün tutarı, bu prdtolkolün tüm uygulama süresine, mümkün 
olduğu kadar düzgün bir şekilde yayılacaktır. (Bununla beraber, ilik uygulama sürelsi içinde 
taihJsıMer, mâkul sınırlar' içinde diğerlerine nisbeitle daha yüksek bir tultara erişebilir. 

4. Birinfci mjaiî proıtolkol uyarımca taahMdedilmiş ve bununla ilgili ödemelerin tamamı veya 
bar kı&mı yapılmadan -iptal olunan ödünçlerin ödenmemiş kısımları 2 mci fılkrada belirtilen tu
tara eklenir. 

MADDE — 4. 

1. Türfk Hükümieti dışımda yapılmış olan finansman istemleri, anealk Türk Hükümetinin 
oluru ile kabul edilebilir. 

2. Bir ödüncün, Türk Devleltine değil de bir mahalli idareye veya teşebbüse verilmesi ha
linde bu ödünç, Türk Devletinin garantisine bağlanır. 

3. öz sermıayeleri tamamen veya kısmen Topluluk ülkelerinden gelen teşebbüsler, bu proto
kolde ösnıgıörülen fimansoıan iaajkâinlarımdan, sermayeleri millî kaynalklardan gelen teşebbüslerle 
eşit şartlar içinlde, yararlanır. 
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MADDE — 5. 

1. Ödünıçler, finamteimanıma ayrıldıkları projelerin ekonomik özelliklerine göre verilir. 
2. Kârlılığı yaydı veya uzun vadeli yatımmlara ilişkin ödünçler em çok otuz yıllık bir süre 

için verilebilir ve sdkiz yıla kadar uzayan bir ödemlefeiz dönıennjden yararlanabilir. (Bu ödünçlerin 
faiz haddi yılda % 2,6 dan aşağı olamaız. 

ı3. Nıorfmal kârlıkMaM projelere ilüşlkam ödünçler Türkiye'ye tanıman ödüncüm yıllık tuta
rının % 30 undan aşağı olamaz; bu ödünçler aşağıdaki şartlarla verilebilir : 

a) Banka tarafımdan - 2 nci fıkrada öngförülem sınırlar içinde - ve borçlarım Türkiye 
tarafınidam ödenımesini kolaylaştırabilecek şaHlara göre tesbit edilecek bir süre ve 
ödenımesıiz dönem; 

b) Yılda % 4,5 tan aşağı olmayan bir faiz hadi. 
4. Yufcardaki fıkrada belirıtüem ödünçler, yetlkili Türk kuruluşlarının aracılığı ile verilebilir. 
İBu kuruluşlarım aracılığı ile ödünç verilecek projelerin seçimi ve Bankaca verilen ödünçlerin 

aracı kuruluş veya kuruluşlarca ödünçlerden yararlanan teşebbüslere yeniden ödünç verilme şart
ları, Bankanın ön oluruna bağlıdır. 

6. ödünçlerden yararlanan teşebbüsler tarafından geri ödemem ve aracı kuruluşlarca Banka 
ödünçlerinin itfasında derhal kullamıimıyacak paralar özel bir hesapta to~-»uır; bunların kulla
nılması Bankanın oluruma bağlıdır. 

MADDE — 6. 

1. Ödünçlere ilişkin projelerle ilgili ihale, tefldif istelm'e, pazarlık ve mukavelelere katılma, 
Türkiye ve Topluluk üyelsi Devletlerin bütün gerçek ve tüzel kişilerine eşit şartlarla açıktır. 

2. Ödünçler, kabul edilen yatırımı projelerin im gerçekletşlmesi için gerekli ithalât giderleri 
olduğu kadar, inceleme, müşavir - mühendislik ve teknik yardım harcamaları da dâhil olmak 
üzere, gerekli iç giderlerin karşılamimasında da Ikulkmılabilir. 

3. Banka, fonların en rasyonel şekilde ve ̂ ortaklık anlaşmasının hedeflerime uygun olarak kul
lanılmasını (gözetir. 

MADDE — 7. 

Ödünçlerin tüım süresi boyumca Türkiye, bu öıdümçlerden yararlanan borçlulara, faiz ve ko
misyonlar ile ödünçlerin gevi ödemımıesi için gerekli dövizleri tahsis etmekle yükümlüdür. 

IMADDE — 8. 

(Belirli projelerin gerçekleşmem içân bu protokol çerçevesinde yapılan katkılar, özellikle üçüncü 
Devletler ve milletlerarası malî kuruluşlar ile Türkiye veya Topluluk üyesi Devletlerin kalkın
ma ve kredi' kuruluslarınnı re resımî - makamlarınım yer aldığı finansamamlara katılma şeklinde de 
olabiMr. 

MADDE — 9. 

1. Bu protokolün uygulama süresince Topluluk, 3 neü maddede öngörülen ödüncün, Av 
rupa Yatırım Bankasınca kendi kaymaklarımdan, piyasa şartlariyle verilecek ve toplamı tutan 25 
milyon hesap birimine erişebilecek ödünçlerle artırılması imkânını inceliyecektir. 

2. Bu ödünçler, Türkiye'de özel sektör teşebbüsleri tarafımdan gerçekleştirilecek normal 
kârlılıktaki projelerin finansmanına ayrılacaktır. 

3. Bu ödümçlere Avrupa Yatırım Bankası statülerinim hükümleriyle bu protokolüm 4, 7 ve 
8 nci maddeleri uygulanacaktır. 
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MADDE — 10. 

Bu prıofbolkolün sona ermesinden bir yıl önce, Âkıd Taraflar, malî yardım alanında yeni bir 
dönem için öngörülebileae.k hükümleri incelerler. 

MADDE — 11. 

Bu protokol, Türkiye ite Avrupa Ekonomik 'Topluluğu arasında bir ortaklık yaratan anlaş
maya eklenmiştir. 

MADDE — 12. 

1. Bu pnotıofcol, imza eden devletlerin kendi Anayasa usullerine uyularak onaylanır ve Top
luluk yönünden konseyce, Topluluğu kuran andlaşma hükümleri uyarınca bir karar alınması ve 
bu kararın Türfkiye ile Avıinııpa Efaonıoımifc Topluluğu arasında bir ortaklık yaratan anlaşmanın 
Âkid Taraflarına tebliği ile geçerli bir şekilde akdedilmiş olur. 

Yukarda belirtilen akdin onaylama ve tebliğ belgeleri Brükserde karşılıklı olarak verilir. 
2. Bu prjotio/kol, 1 nci fıkrada belirtilen onaylama ve tebliğ belgelerinin karşılıklı olarak veril

mesi talihini izliyen ayın ilik günü yürürlüğe 'girer. : 

MADDE — 13 

Bu proboikol, beır metin eşitlikle geçerli olmak üzere Türk, Alman, oransız, İtalyan ve Holanda 
dillerinlde ikişer nüsha olaralk yazılmıştır. 
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Bunun Ibelge'sli olarak, aşağıda adları yazılı 
tam yetkili temsilciler bu Malî Protokolüm, al-
tma imzalanan atmışlardır. 

'%u Urkuod Dessen halben die unterzedehne-
ten Bfevdlmâcih'tiıg'ten Alıre Unterschriften unter 
«âiessse Finanzprotokoll gesetzt. 

En Fod de Quoi, les plenipoltentiaires soussig-
nes ont apose leurs sigmatureıs au bas du pre-
sent Brotocole financier. 

in Fede Di Che, i pliemipoteaıziari sottosc-
rititi hanno appostbo le loro firanie (in oalce al pre-
sente ProtocoUo finanziario. 

Ten Blıjke Waarhvan de andeirgetekendie 
gevolmachtigden bun handtekeinıiıng onda: «etüt 
Fünancieel Protocol hebben gesteld. 

Brüksel'de, yirmiüç Kasım bin dokıtzyüz 
yetmiş gününde yapılmıştır-

ıGeschebem zu Brüssel am deriuindzwanzi!gstetn. 
November neunzehnhundeirftsiebzig. 

Fait â Bruxelles, le vingt-trois novembre 
mil neuf cent soixante-düx. 

Fatto a Bruxelles, aıddi' veînltitre novembre 
miıllenovecentosettanuta. 

Gedaan te Brussel, de drieentwintigste no
vember negenıti/enibonderd zevenltig. 

Türkiye Cumhurbaşkanı1 adına, 
(İhsan Sabri Çağlayangil. 

Pour Sa Majeste le Roi des Belges, 
Voor Zijne Majesteift de Koning der Belgein, 

iPiörrle HJaitfmel. 
Für den Prâsidente der Bundesrepublik 

Deutschland, 
Walter Schell. 

Pour le President de la Republique Françaâse, 
Maulrice Schuman. 

Pefr il Presidente della Repubbliıca ttaüaaıJa, 
(Marîo PiedM. 

Pour Son Altesse Royale le Graaıd-Duc de 
Luxeımbourg, 

öaston Thorn. 
Voor Hare Majesfceit de Konîııg&ı der Ne* 

dfifrlanden, 
J. M. A. H. İmim. 

in Namem des Rates der Europâischen Ge> 
meînschafteın, 

Pour le Conseâl des Communautes Euro-
peennes, 

Per il Consiglio delle Comumitâ Europee, 
Voor de Raad der Europese (temeemsehappen, 

Walter Scheel Franco Marta Malfatti 
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AVRUPA KÖMÜR VE ÇELİK TOPLULUĞU YETKİ ALANINA 
GİREN MADDELERLE İLGİLİ ANLAŞMA 



Bir yandan, 

Türkiye Cumhurbaşkanı, 

Öte yandan, 

Majeste Belçikalılar Kralı, 

Federal Almanya Cumhurbaşkanı, 

Fransa Cumhurbaşkanı, 

İtalya Cumhurbaşkanı, 

Altes Ruayal Lüksemburg Büyük Dükü, 

Majeste Holanda Kraliçesi, 

Paris'te, 17 Nisan 1951 tarihinde imzalanan Avrupa Kömür ve Çelik Topluluğunu kuran And
laşmanm Âkıd Taraflan olan ve aşağıdaki üye Devletler diye anılan Devletler, 

Yukarda belirtilen üye Devletlerin kendi aralarında Avrupa Kömür ve Çelik Topluluğunu 
" kuran Andlaşmayı akdettiklerini GÖZ ÖNÜNDE BULUNDURARAK, 

Adı geçen Devletlerin Avrupa Ekonomik Topluluğunu kuran Andlaşmayı da akdettiklerini ve 
söz konusu Andlaşmanm 232 nei maddesinde, bu Andlaşma hükümlerinin Avrupa Kömür ve Çelik 
Topluluğunu kuran Andlaşma hükümlerini ve özellikle üye Devletlerin hak ve görevleri ile ilgili 
olanlarını değl|tirmiyexy&ğipin ÖAgörûldüğünü GÖZ ÖNÜNDE TUTARAIÇ, 

Türkiye ile ÂvrujpajEkonomik Topluluğu arasında bir Ortaklık yaratan^Ania^manm Avrupa 
Kömür ve Çelik Topluluğu yetki alanına giren maddelere uygulanmadığını BÜKKATE ALARAK, 

Bununla beraber, Türkiye ile üye Devletler arasında bu maddeleri kapsıyan alış - verişlerin de
vamını ve artmasını sağlamak ARZUStYLE, 
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TÜRKİYE CUMHURBAŞKANI : 

Dışişleri Bakanı 
Bay İhsan SüJbrd Çağdayanigil'i, 

MAJESTE BELÇİKALILAR KİRALI : 

Dışişleri Bakanı 
Bay Pierre Haraıel'i, 

FEDERAL ALMANYA CUMHURBAŞKANI: 

Dışişleri Bakanı 
Bay W#ter Sdheel'i, 

FRANSA CUMHURBAŞKANI : 

Dışişleri Bakanı 
Bay Maurîce ıSdhunıaoi'n'ı, 

İTALYA CUMHURBAŞKANI : 

Dışişleri Bakanlığı Müıslfceşarı 
Bay Mario Pedilni'yi, 

ALTES RÜAYAL LÜKSEMBURG BÜYÜK DÜKÜ : 
Dışişleri Bakanı 

Bay Gafâîfeon Thıorîı'u, 

MAJESTE HOLLANDA KRALİÇESİ : 

Dışişleri Bakanı 
Bay J. M. A. H. Luns-u, 

Tam. yetki ile atamışlarıdır, Adları geçenler, ydtki beligelerinin karşılıklı ollarak verilmıesinıden 
ve bunlarım usul ve şekil bakımından uygunluklarının anlaşılmasından1 sonra1, 

AşağıldaM hükülmler üzerimde uyuışlmuşilardır : 
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MADDE — 1. 

Türkiye ve üye Devletler çıkışlı olup Avrupa Kömür ve Çelik Topluluğu yetki alanına giren 
maddeler için, Türkiye ile üye Devletler arasında yürürlükte bulunan gümrük vergileri ve eş etkili 
vergi veya resimlerle miktar kısıtlamaları ve eş etkili tedbirler, Avrupa Kömür ve Çelik Top
luluğunu kuran Andlasmanm X ncu bölümü uygulanarak alınabilecek tedbirler saklı kalmak 
üzere, bu Anlaşmanın 2 nci maddesinde öngörülen şartlar içinde gitgide kaldırılır. 

MADDE — 2. 

1. Türkiye ve üye Devletler tarafından alış - verişlerdeki engellerin kaldırılmağının sıra ve 
süreleri, Âkıd Taraflarca birlikte tesbit edilir. 

2. Âkıd Taraflar bu Anlaşmanın kapsamına giren maddelerin hangi şartlarla tercihli rejim
den faydalanacaklarını da tesbit ederler. 

MADDE — 3. • 

Bu Anlaşmanın kapsamına giren alanlarda, Türkiye, Avrupa Kömür ve Çelik Topluluğunu 
kuran Andlaşma uyarınca üye Devletlerin birbirlerine tanıdıklarından daha elverişli bir işlemden 
yararlanamaz. 

MADDE — 4. 

Taraflardan birinin kanısına göre, yakardaki hükümlerin uygulanmasının gerekli kıldığı her 
halde, dikili Taraflar arasında danışmalar yapılır, 

MADDE — 5. 

Bu Anlaşma, Avrupa Kömür ve Çelik Topluluğunu kuran Andlasmanm hükümlerini ve bu 
Andlasmanm hükümlerinden doğan görev ve yetkileri değiştirmez. 

MADDE — 6. 

Alman iç ticaretine ve buna bağlı sorunlara ilişkin Ek bu Anlaşmanın ayrılmaz parçasıdır. 

MADDE — 7. . 

1. Bu Anlaşma, imza eden Devletlerin kendi Anayasa usullerine uyularak onaylanır. 
Onaylama belgeleri Brüksel'de karşılıklı olarak verilir. 

2. Bu Anlaşma, onaylama belgelerinin karşılıklı olarak verilmesi tarihini izliyen ayın ilk günü 
yürürlüğe girer. 

MADDE — 8. 

Bu Anlaşma, her metin eşitlikle geçerli olmak üzere, Türk, Alman, Fransız, İtalyan ve Holanda 
dillerinde ikişer nüsha olarak yazılmıştır. 
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BUNUN BELGESİ OLARAK, aşağıda adla
rı yazılı tam, yetkili temsilciler bu anlaşmanın 
altına imzalarını atmışlardır. 

ZU URKUND DESSEN haben die unter-
zeichneten Bevollmâchtiğten ihre Untersclıriften 
ıınter dieses Abkommen gesetzt. 

EN FOI DE QUOI, les plenipotentiaires 
soussignes ont appose leurs signatures du bas 
du present Aceord. 

İN FEDE Di ÖHE, i plenipotenziari sattos-
critti hanno apposto ile loro firme in ealce al 
presente Accordo. 

TEN BLIJKE WAâRVAN de ondergeteken-
de gevolmachtigcien hun handtekening önder 
deze Overeenkomst lıebben gasteld. 

Brüksel'de, yirmi üç Kasım bin dokuzyüz 
yetmiş gününde yapılmıştır. 

Geschehen zu Brüssel am dreiundzwanzigsten 
November neunzehnhundertsiebzig. 

Fait â Bruxelles, le vingt - trois novembre 
mil neuf cent soixante - dix. 

Fatto â Bruxelles, adcli' ventitre novembre 
millenovecentosettanta. 

Gedaan te Brussel, de drieetwintigste novem
ber negentienhonderd zeventig. 

Türkiye Cnımhurbaşkjanı adına, 
İhsan Sabri ÇAĞLAYANGİL 

Pour Sa Majeste le Roi des Belges, 
Voor Zijne Majesteit de Koning der Belgen, 

Pıerre HARMEL 

Für den Prâsidenten der Bundesrupublik 
Deutschland, 

Walter ıSÖHEEL 

Pour le President de la R4publique Française, 
Maurice SCHUMANN 

Per il Presidente della Repubblica Italiana, 
Mario PEDINI 

Pour iSon Altesse Royale le Grand - Duc de 
Luxembourg, 

Gaston THORN 

Voor Hare Majesteit de Koningin der 
Nederlanden, 

J. M. A. H. LUNS 
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Alman i$Î ticaretine vıe buna bağlı sorunlara ilişkin 

EK 

ÂKID TARAFLAR, 
Almanya'nın bölünmüş olmasından doğan bugünkü şartları GÖZ ÖNÜNDE TUTARAK, 
Aşağıdaki hükümler ü«erîed« UYUŞMUŞLARDIR : 
1. Federal Almanya CaimAfeıfyetî' Temel Kanunu ile yönetilen Alman topraklariyle, Alman 

iç ticaretine dâhil olup Temel Kanunun uygulanmadığı Alman toprakları arasındaki alış - veriş
lerde, Avrupa Kömür ve fMfk" T'öptoMfu Yetki Alanına giren maddelerle ilgili Anlaşmanın uy
gulanması, Almanya'da bu timmtm bHEgünkü rejiminde hiçbir değişiklik gerektirmez. 

2. Her Âkıd Taraf, Federal Almanya Cumhuriyeti Temel Kanununun uygulanmadığı Alman 
toprakları ile alış * verişlerini Kğ41endii*en aniaştaalardan ve bunları uygulama hükümlerinden 
diğer Âkıd Tarafa bilgi verir; bil Âygud&mföıın Avrupa Kömür ve Çelik Topluluğu Yetki Alanına 
giren maddelerle ilgili Anlaşma ilkeleşme aykırı düşmemesini gözetir ve özellikle diğer Âkıd Ta
raf ekonomisine verebileceği sakarları öıitemek üzere uygun tedbirleri alır. 

3. Her Âkıd Taraf, diğer Âkıd Tarafın Federal Almanya Cumhuriyeti Temel Kanununun uy
gulanmadığı topraklarla yaptığı ticaretten kendisi için ortaya çıkabilecek güçlükleri önlemek üzere 
uygun tedbirleri alabilir. 
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SON SENET 

Bir yandan, 
Türkiye Cumhurbaşkanının ve 
Öte yandan, 
Majeste Belçikalılar Kralının, 
Federal Almanya Cumhurbaşkanının, 
Fransa Cumhurbaşkanının, 
îtalya Cumhurbaşkanının, 
Altes Buayal Lüksemburg Büyük Dükünün, 
Majeste Hodanda Kraliçesinin, 
ve Avrupa Toplulukları Konseyinin, 
— Katma Protokolün - bu Protokolün altı eki vardır -
— Malî Protokolün ve 
— Avrupa Kömür ve Çelik Topluluğu Yetki Alanına giren maddelerle ilgili Anlaşmanın - bu 

Anlaşmanın bir eki vardır -
İmzası için, Brüksel'de, yirmi üç Kasım bin dokuz yüz yetmiş gününde toplanan tam yetkili 

temsilcileri, 
Âkıd Tarafların Katma Protokole ilişkin ağağıda sayılan ortak bildirilerini kabul etmişlerdir : 
1. Vergi ve resimlerin hesaplanmasına ilişkin olarak bildiri, 
2. 12 nci maddenin 2 nci fıkrasına ilişkin ortak bildiri, 
3. 17 nei ve 18 nci maddelerin 1 nci fıkralarına ilişkin ortak bildiri, 
4. '25 nci maddenin 4 ncü fıkrasına ilMşkin ortak 'bildiri, 
5. '27 nci ımaddenjin 2 nci fıkrasına lilişkin ortaı bildiri, 
6. 34 ncü ımadideye ilişkin ortak bildiri, 
7. >2 ve 6 siayıll Ekilende ibe'liırtilen Ortak Gümırük Tanifesi hadUerlne .iliişlkin ortak -biildiird. 
Tam yetkili temsilciler aşağıdaki yoiruım >bilVli rileıiini ide kaibul (ekmişlerdir : 
— Katma Prottlokolün 25 nci (maddesine lilişikin yoraim1 'bildirisi, 

— Malî Proltlokolün 3 ncü maddesinde sözü geçen hesap bMminm değerine ilişkin yorutaı bildi
risi. 

'Talm yetkili temlsiDciiler, Ibundan başka, Federal Almanya Cumhuriyeti Hükümeftıinin Avrupa 
Kömür ve Çelik 'Topluluğu Yetki Alanına giiren maddelerle ilgili Anlaşmaya ilişkin olarak yap
tığı aşağıida sayılan ^bil'dairdileri not et'miş'lerdiir : 

1. Alman uyrukluların tanımı ille illigtili (biUdiri, 
% Avrupa Kölmür ve Çelik Topluluğu yetki alanına giren maddelerle ilgıi-Ui Anlaşmanın Ber

lin'e uyguılanlmaısma ilişkim bildiri. 
&'6z kionuisiı hildirOer bu Son Senette eklenmiştir. 
Tanı yetkili temsilciler hu Senete ekli bildirilerin geçerliklerinin sağlanması için, icabında ge-

reklli iç usullere tabi (tutulacağı hususunda uyuşmuşlardır. 
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BUNUN BELGESİ OLARAK, aşağıda adla
rı yazılı tam yetkilj temsilciler bu Son ıSenedin 
imzalarını atmışlardır. 

ZU ÜRKUND DESSEN haben die unter-
zeiclmeten Bevollmâchtigten ihre Unterschriften 
unter diese schlussakte gesetzt. 

EN FOI DE QUOI, SLes plenipotentiaires 
soussignes ont appose leurs signatures au bas 
du present Acte final. 

İN FEDE Di OHE, i plenipotenziari sattos-
crittd hanno apposto le loro firm,e in calce al 
presen'te Atto finale. 

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergeteken-
de gevolmachtigden hun handtekening önder 
deze Slotakte hebben gesteld. 

Brüksel'de, yirmi üç Kasım bin dokuzyüz 
yetmiş gününde yapılmıştır. 

Geschehen zu Brüssel am dreiundzwanzigsten 
November neunzehnhundertsiebzig. 

Fait a Bruxelles, le vingt - trois novembre 
mil neuf cent soisante - dix. 

Fatto â Bruxelles, addi' ventître novembre 
millenovecentosettanıta. 

Gedaan te Brussel, de drieetwintigste novem
ber negentienhonderd zeventig. 

Türkiye Cumhurbaşkanı adına, 
ihsan Saıbri ÇAĞLAYANGİL 

Pour ıSa Majeste le Roi des Belges, 
Voor Zijne MJajesteit de Koning der Belgen, 

Pierre HARİMEL 
Fürden Prâsidenten der Bundesrepüblik 

Deutsehland, 
Walter ISGHEEL 

Pour le President de la Republique Française, 
Maurice SCBUMANN 

Per il Presidente della Repubblica Italiana, 
Mario PEDINI 

Pour iSon Altesse Royale le G-rand - Duc de 
Luxembourg, 

Gaston THİORN 
Voor Hare Majesteit de Koningin der 

Nederlanden, 
J. M. A. H. LUNS 

in Namen des Rates der Europâischen Ge-
meinschaften, 

Pour ile Coneeil, des Communautes Europe-
ennes, 

Per il Consiglio delle Comumitâ Europee, 
Voor de Raad der Europese Gemeenscappen, 

Walter SCHEEL Franco Maria MALFATTI 
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ÂTad Tarafların Katma Protokole ilişkin ortak! bildirileri 

1. Vergi ve resimlerini hesaplanmasına ilişkin ortak bildiri : 
Âkid Taraflar, Katma Protokolde öngörülen kurallara uygun olarak hesaplanacak Gümrük 

Varigileri 'ile eş etkili vergi veya resimlerin, 'kıeöiir leirin ilk ondalıkta yuvariatılm'ası suretiyle uygu
lanmasında uyulmuşlardır. 

2. T2 ncd maddenin '2 ndi fııkrasma ilişkin OT tak biDdiri! : 
Âkıd Taraflar, Katma Protokolün 12 nci maddesinin 2 nci fıkrasında belirtilen IhÜdkümin Or

taklık; Konseyine yapılması tarihinde, evvelce Gümrük depolarına girmiş Ibulunan veya ilhrace'diil-
mek üzere yola çıkarılmış veya Ikesiin bir «satış mu kavelesine tamu teşkil etmiş olan mallara, aynı 
madjde uyarınca Türkiye tarafımdan lalinimış tedbirlerden önceki Gümrük Vergilerinin uygulanima-
smdal uyuşmuşlardır. 

3. 17 nci ve 18 nci (maddelerim 1 nci fıkralarına ilişkin ortak bildiri a 
Kaltima Protokolün 17 nci ve 18 nci maddelerinin 1 nci fıkralarında (belirtilen Ortak Gümrük 

Tarifeli hadleri, Türk Gümrük: Tarifesinin Ortak Gümrük Tarifesine uyumu şurasında fiilen uygu
lanan Gümrük Veırigisi hadleriidiır. 

4. '25 nci maddenin 4 ncü fıkrasına ilişkim ortak bildiri : 
Âkıd Taraflar, Katma Protokolün 25 nci maddesinin 4 ncü fıkrası hükümleri uyarınca, belirli 

sürelerde ,% 10 artırılacak olan konltenjanların tümıünün toplam değerlinin hesabında, aynı. fıkrada 
öngörülen Idöniömler içimde Türkiye tarafından libere edilmiş ithalat değerinin dikkate lalınımıya-
cağını Ibilldirirler. 

!5. 27 ineli maddenin 2 nci fıkrasına ilişkin ortak bildiri1 : 
Âkıd Taraflar, Kaltma Protokolün 27 ncıi maddesinin 2 nci fıkrası hükümlerinin demir ihtiva 

etmiyen madenlere de uıygulanaeağını bildirirler. 
16. 34 ncü madideye ilişkim ortak bildiri : 
Âkıd Taraflar, Katma Protokolün 34 nıcü maddesi uyarınca Ortaklık Kameyince yapılacak tes-

bdlt işlemlerini hazırlıyacak çalışmaların, ylirmüki yıllık dönemin sonundan ibir yıl önce, ibaşlıyabıile-
ceği hususunda uyuşımnışlarldır. 

7. '2 ve 6 sayılı Eklerde belirtilen Ortak Gümrük Tarifesi hadlerine ilişkin ortak bildiri : 
Katma Protokolün 2 ve 6 sayılı Eklerinin hükümleriyle .belirtilen Ortak Gümrük 'Tarifesi had

leri, her tarihte, GATT Âkıd 'Taraflarına fiilen uygulanan Ortak Gümrük Tarifesi hadılerıidir. 

Yorum bildirileri 

Katma Protokolün 25 nci maddesine ilişkin yorumı ıbillldiriısi : 
a) Belirli yatırım projelerine Ibağlı özel yardım kaynaklariyle, 
•b) Be/delsiz ithalât yoliyle, 
e) Yabancı iSermayeyii Teşvik Kanunu çerçevesinde, 

gerçekleştirilen ithalât, Katma Protokolün 25 nci (maddesi ve özellikle 4 mcü ve 5 nci fıkralar hü
kümleri Uyarınca 'Topluluk lehine açılan kontenjanların tutarından ımıahsııhediletmez. 
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Malî Protokolün 3 ncü maddesinde süzü. geçen hesap biriminin değerine ilişkin yorum bildirisi 
Âkıd Taraülar aşağıdaki hu/suısılanı bildirirler, : 
1. Mailî Protokolün 3 ncü (maddesinde öngörülen tutarın açıklanmıa/smda kullanılan hesap 

Miniminin değerli,, 0,888 670,88 gram sâf altınıdır. 

2. 1 ncü fıfkradıa tanımlanan hesap bliriimi bakılmandan topluluk üyesi bib devletin para pari-
tesıi, bir hesap biriminin içindeki sâf altının ağırlığı al© Mliiletlleırarası Para Fonuna bu para içlin 
biidirilimiş olan pariteye tekabül eden sâf altın ağırlığı amaiaııidaki oranıdır. BiloMlnıiş bir paıriteısıi 
yofkısa veya cari işlemllerde Para Fonuınuni müsaade ettliği sınnrın dışında pardıtedem ıızatkllajşjanı k/ur 
uygu!aıması varsa, paranın paritesihe tekabül edeni altın ağıınlığı; dolaylı veya dolaysız olarak 
tainflimllanüiış ve altına çevrilebilen bö/r paranın Fo-na biMriılmiş paritesi esası ile, hesıap güniünde 
üye devlette, cari ödemeler için sözü led'ilen altına eevr!İ]ebiF)ir paraya uygulanımakta o]anı kaımıbi-
yo rayfic&ne göre hesaplanır. 

3. Yukarıdaki 1 ncâ fıikrada bellili edilen hesap birinin/ Malî Protokolün uygulama süresince 
değişmeyecektik'. Bununla beraber, uygulama süreslimin bitiminden/ önce MiOlletleıraırası Paıra Fonaınica, 
Statülerinin 7 nci kısmıman 4 nıcü maddesi gereğince bütün paralarım seyyanen altıma olan pariitcle-
riinâb aynı oranda değişmesi kaıariantırılairsa,, hesap birimin/im sâf altını ağırllğı bu ayarlamanın 
t ons fonksiyonuma göre değiştirilecekttin. 

Topluluk üyesd devletlerden birimin vjeya birkaçınım, MMletle!ra,rası Para Fonunum yukan&i 
bendıd'e öngörülen karanını uygulatmıaıması halinde, hesap birimimin sâf altın ağırlığı, Milletlerara
sı Para Fonunda karaırlaştırılmış ayaırlamanım ters fonfasliyonarnıa göre değiştirilbcelktir. Bunlunda 
birlikte, Avrupa Toplulukları Konseyi böylece ortaya çıkan duıramu inceliyecek ve Komisyonun 
ömteitmiesi üzenine ve Para Koimisteisolniin görüşü alındıktan sonra gerekli tedbirleri' geçeırlli çoğun
lukla kararlaştıracaktı!'. 

Federal Almanya Cumhuriyeti Hükümetinin Avrupa Kömür ve Çelik Topluluğu yetki 
alanına giren maddelerle ilgili Anlaşmaya ilişkin bildirileri 

1. Alman uyrukluların tanımına ilişkin bildiri 
Federal Almanya Cumhuriyeti Temel Kanunu anlamında bütün Almanlar Federal Almanya Cum

huriyeti uyrukluğunda sayılır. 
2„ Avrupa Kömür ve Çelik Topluluğu yetki alanına giren maddelerle ilgili Anlaşmanın Berlin'e 

uygulanmasıma ilişfcrn bildiri 
Federal Almanya Cumhuriyeti Hükümetince üç aylık bir süre içinde Âkıd Taraflara aksine bir 

bildiride bulunulmadıkça, Avrupa Kömür ve Çelik Topluluğu yetki alanına giren maddelerle ilgili 
Anlaşma Berlin Eyaletine de uygulanır. 

Millet Meclisi (S. Sayısı : 331) 




